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Nunavut Tunngavik Inc. 
wants to hear from you.

What do you think about our magazine,
Naniiliqpita? 

Do you have photographs, or ideas for 
stories or columns?

Send us your thoughts or ideas, and we’ll try to
include them in Naniiliqpita.
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Nunavut Tunngaviup Timinga
ilingnit tuharumayuq. 

Qanuq ihumagiviuk makpigaliugaqqut,
Naniiliqpita?  

Piksautiqaqqiit unipkaliugakhanigluuniit? 

Tuyurlugit ihumagiyahi, ihumakhahi ilautinahuar-
niaqqaut Naiiliqpitamut. 
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Namen Inuarak of Pond Inlet won NTI’s Photo of
the Year Contest for 2006. Inuarak won $500 in
prize money and an enlarged copy of his photograph
of his father on a dog team after a selection com-
mittee of NTI employees viewed the top submissions
for 2006.

Kaliqtaa
Piksaliugaa Namen Inuarap

Namen Inuarak Mittimatalingmit akimayuq NTI-
kut Piksaligatigut Akimanahuarutaani 2006-mi.
Inuarak akimayuq $500.00-mik angiqlilaaqhi-
mayumiglu atjinganik piksaliugaata ataataminik
qinmiqtuqtillugu akimayukhakhiuqtut NTI-kut
havaktiit ihivriurihuiqmata akimanahuaqtunit 
ukiumi 2006 piksaliugamiktigut.
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ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᖅ
ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᑕᐅᔪᖅ ᓇᐃᒪᓐ ᐃᓄᐊᕋᖅᒧᑦ

ᓇᐃᒪᓐ ᐃᓄᐊᕋᖅ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥᐅᑕᖅ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᖅᑯᑎᐅᑎᑕᖓᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᒧᑦ 2006-ᒧᑦ.
ᐃᓄᐊᕋᖅ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑐᖅ $500-ᓂᒃ ᓵᓚᖃᕐᓂᕐᒥᓄᑦ
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ᐊᔾᔨᓕᐊᕕᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᑖᑖᖓᓂᒃ ᕿᒧᒃᓯᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓂᕈᐊᖅᑏᑦ
ᑲᑎᒪᕋᓛᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ ᕿᒥᕐᕈᐊᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᓇᒃᓯᐅᑎᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᔾᔨᓂᒃ ᐆᒃᑐᖃᑕᐅᔪᓂ, 2006-ᒥ. 
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ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᐃᑦ ᐊᖓᔪᖄᕐᒥᒃ
A Message from the President
Tuhagakhak Angiyuqqamit

Once again. I would like to thank our
Beneficiaries for reading our magazine,
Naniiliqpita. 

In 2007, the new year began with
many challenges for Nunavut Inuit. I
want to acknowledge the impact this has
on families. NTI expresses our commit-
ment to reach solutions to these chal-
lenges. I encourage families to find
renewed inner strength to continue to
work on solutions so we can resolve
matters together. I have hope that you
will have many successes in 2007, and I
continue to encourage you to reach for
success no matter what challenges you
face.

It has been a very busy fall and win-
ter at NTI. As you know, we have
worked hard to implement our land
claims. This has been a long, slow
process and in some cases, this has not
moved forward. We have assessed our
options and weighed the situation
against our need to fully implement our
land claims. After careful consideration,
on Dec. 6, 2006, with no other alterna-
tive, NTI filed a lawsuit against the
Government of Canada for their failure
to fulfill their obligation to our claim. 
It was our only means of getting action.
This has been an outstanding issue for
five years. Continued meetings with
senior politicians and bureaucrats from
Indian and Northern Affairs did not
present any solutions to our cause. As
new developments occur on this matter,
NTI will provide you with updates.
Look for more information about the
lawsuit in this edition of Naniiliqpita,
and in coming editions of our magazine.

Taitai, quyagiumangmiyatka
Nunataqativut taiguqpangmata makpi-
galiugaptingnik, Naniiliqpita-mik. 

2007-mi, nutaaq ukiuq aularutiuq
akhuguuqnaqturiakhuni Nunaunvmi
Inungnut. Ilittariumayatka hapkuat
aktumayut ilagiiktunut. NTI
nipliutigiyaat akhuguuniqqut tikiuti-
nahuarhuta ihuarhautikhanik ayurhau-
tauyunut. Ilagiiktunut qiniquivunga
nutaannguqtiquplugu ilumingni
hakugiknik ihuarhautikhaniurnirmi
atauttikut ihuarhaiyaptingni.
Niriuktunga amihunik nakuuyunik
pinairmiuhi 2007-mi, akhuuquihi-
maarhungalu tikiutiyaffingni qanurlikak
ayurnagaluaqtilugu. 

Nutqaqnaittuk ukiakhak ukiurlu 
NTI-kuni. Ilihimayuhi, akhut havakpak-
tugut hivumurutinahuarhugu nunataru-
tikput. Takiyuq kayumiittuq apqut
ilaani, hivumuhimaittumik.
Ilitturhakpagavut apqutikhavut
uqqumailitaaqhugit ihariagiaptingnut
iluingamik hivumurinnaqtumik
nunatarunmik. Ihumagittiaqqaqhugu,
Tismapa 6, 2006-mi, allakkut apqutik -
haihuta, NTI palihimiqutikhamingnik
tunihiut akigakturhugit Gavamanga
Kanataup hulitjutiginnginmagit
havaakhatik nunatarunmit. Pivikhatuari -

ᓱᓕᒃᑲᓐᓂᖅ, ᖁᔭᓕᔪᒪᔭᒃᑲ ᓄᓇᑖᖃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᓕᒫᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫ -
ᒐᓕᐊᕆᕙᒃᑕᑦᑎᓐᓂᒃ, ᑕᐃᔭᐅᔪᒥᒃ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ. 

2007-ᒥ, ᓄᑖᖅ ᐊᕐᕌᒎᔪᖅ ᐱᒋᐊᓕᕐᒥᖕᒪᑦ
ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᓂᒎᑎᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᓱᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᐃᓅᔪᒍᑦ. ᐃᓕᑕᕆᑲᐃᓐᓇᕈᒪᔭᒃᑲ ᖃᓄᖅ ᐊᒃᑐᐊ -
ᓂᖃᓲᖑᖕᒪᖔᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓚᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑐᓐᖓ -
ᕕᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖁᔨᔪᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ
ᖃᓄᖅᑑᑦᑎᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓴᕿᑦᑎᔪᒪᓂᖅ ᐋᖀᒍᑕ -
ᐅᓂ ᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐊᓂᒍᐊᓂᒋᐊᖃᕐᓂ -
ᐊᖅᑐᓄᑦ. ᐃᓚᒌᒃᑐᑦ ᐱᔫᒥᓴᖁᔭᒃᑲ ᓴᖏᓂᒃᓴᖅᓯ -
ᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᒥᓂ, ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐱᓕ -
ᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᖅᑑᕈᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᑕᐃᒫᒃ
ᐋᖀᖃᑎᒌᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ
ᑲᒪᒋᔭᕆᐊᖃᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔫᒥᓴᖅᐸᒃᑲ
ᐆᒃᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᓯᒐᓗᖅᐸᑕ
ᐊᓂᒎᑎᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᓵᖓᔭᓯ. 

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᐃᓐᓇᓚᐅᕋᑦᑕ ᐅᑭᐊᒃᓵᖑᑎᓪᓗᒍ
ᐅᑭᐅᕐᒥᓗ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ. ᖃᐅᔨᒪᒐᔅᓯ ᑕᐃᒪ,
ᐊᒃᓱᕈᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᐱᓐᖑᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑕ
ᓄᓇᑖᕈᑎᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᓱᒃᑲᐃᑦᑐᒻᒪᕆᐅᓯᒪᖕᒪᑦ,
ᐊᑯᓂᐅᓯᒪᓪᓗᓂᓗ, ᐃᓚᖓᓂᓗ, ᓯᕗᒻᒧᐊᒃᓯᒪᓇᓂ.
ᖃᐅᔨᓴᖅᓯᒪᓕᕋᑦᑎᒍᑦ ᐊᔾᔨᒌᒋᑦᑑᑏᑦ ᐊᑐᓕ -
ᕈᓐᓇᖅᑕᕗᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᒪᖔᑖ ᖃᐅᔨ -
ᓴᖅᓱᒋᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᑦᑎᓐᓂ ᐊᑐᓕᖅᑎᕆᕙᓪᓕ -
ᐊᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᓄᓇᑖᕈᑎᓂᒃ
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕᐅᑦᑎ -
ᐊᖄᓚᐅᖅᓱᑎᒃ, ᑎᓯᐱᕆ 6, 2006-ᒥ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᒐᒃᓴᐃᕈᑎᒐᑦᑕ ᑭᓯᐊᓂ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᒋᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐ -
ᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ, ᒪᓕᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓐᖑᑎᑦᑕᕆ -
ᐊᖃᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈ -
ᑎᓂ ᐊᖏᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒫᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᓕ -
ᓚᐅᕐᒪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᖁᓪᓗᒋᑦ — ᑕᒪᓐᓇ
ᓄᖃᖓᐃᓐᓇᑐᐃᓐᓇᓕᕐᒪᑦ ᐃᓱᒪᓘᑕᐅᔪᖅ
ᑕᓪᓕᒪᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ. ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓐᓇᕋᓗᐊᕋᑦᑎᒍᑦ
ᐊᖓᔪᖃᐅᑎᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑏᑦ ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᓐᓂ,
ᐋᖀᒍᑎᒃᓴᓂᖅ ᐱᔪᓐᓇᖅᓯᓚᐅᖏᒻᒪᑕ ᐃᓱᒪᓘᑎ -
ᒋᔭᑦᑎᓐᓄᑦ. ᑕᐃᒪ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᖃᓕᖅᐸᑕ

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᓐᓂ 
ᐊᖓᔪᖄᖅ ᐹᓪ ᖃᓗᔾᔭᖅ

Nunavut Tunngavik Inc. 
President Paul Kaludjak

Nunavut Tunngaviup Timingata Angiyuqanga
Paul Kaludjak
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On other fronts, we are renewing our
work in the areas of economic develop-
ment, and social and cultural planning.
We want to ensure that we are aligned
with the regional associations and orga-
nizations so we can continue to make
progress on these significant issues. 

My colleagues on the Executive have
also been very busy. The Department 
of Wildlife, under 2nd Vice-President
Raymond Ningeocheak’s lead, continues
to assist with creating and amending the
Wildlife Act regulations that affect 
our livelihood and culture. As well, the
Department of Lands and Resources,
under the guidance of 1st Vice-
President and Vice-President Finance
James Eetoolook, was very active in
mineral development planning, and 
creating a new uranium policy. Mr.
Eetoolook was also involved in financial
planning for NTI and the regional 
bodies – an important task given that
the last of the federal funding install-
ments from the Government of Canada
will finish in 2007. 

Finally, we are continuing to focus on
strategic planning and the possible
restructuring of NTI. This work will 
be presented to our Annual General
Meeting membership in the fall of 2007.

I would like to acknowledge the
overwhelmingly successes Inuit have
achieved. These are often overlooked 
by the outside world. 

Once again, on behalf of the Execu -
tive Officers, the Board of Directors,
everyone at NTI, and the members of
my family, thank you. Take care of
yourself, your families, and our Elders.

Mutna, Qujannamiik, Quana

ligaptigu – hamna pitjutauvangmat tali-
mani ukiuni. Katimaqatigihimaaqnivut
katimayinik atanguyaniglu Nunaqaq -
qaqtuliriyitkunit qanurlikak ihuarhau-
tikhaniutinnginamata piumayaptingnut.
Nutaat hakyaikhimaaqtillugit haffuman-
ga, NTI tuhaqtittivakniaqtuq. Qiniqhi -
maaluhi palihimiqutitigut umani Naii -
liq pitami, allani makpigaani. 

Allanittauq, nutaannguqtiliqtavut
havaavut pivalliayulirinirmi inulirinirmi
ilitquhilirinirmilu. Naunaittumayugut
atjigiikgumapluta aviktuhimayuni katu-
jiqatigiinut timiuyunullu hivumunnaqtu-
mik ikpingnaqtulirinirmi. 

Havaqatitka Hivulliuqtini havakpiaq-
paktullu. Umayuliriyitkut Tuglik -
kanniup Raymond Ningeocheap kam-
agiyainni, ikayukhimaaqtut nutaan-
nguqtiriyuni Umayut Maligata atugutik -
hainnik aktumaniaqtunik inuuhipting -
nut ilitquhiptingnullu. Uvvalu, Nuna -
liriyitkut Nunamiutaliriyitkullu, kamayi-
gainni Angiyuqqap Tugliata James
Eetooloop, nutqayuittut uyagakhiurnir-
mik hivunikhamut parnaiyak hutik,
nutaamiglu atuagakhaliukhutik uranium
mighaagut. Mr. Eetoolook ilauyurlu
manikhatigut hivunikhamut parnaiyak-
tuni NTI-kunut aviktuhimayunilu timi-
uyut – ikpingnaqtuq havaak gavamatu -
qatkunit kinguliqpaaq piat avvarhavut
manngit Gavaman ganit Kanataup
nutqarniarmata 2007-mi. 

Kingulirmik, havaagihimaaqtavut
hivunikhamut apqutikhaliurniq allan-
nguqtirutikhaakaak NTI-aip. Hamna
havaak tuhaqtitauniaqtuq Katimaryua -
qqata nunatarhimayut ukiakhami 
2007-mi. 

Ilittariumayatka aglingnaqtut
quvianaqtut pivagait Inuit. Hapkuat
ilaani takuyauyuittut hilatiptingi
nunaryuami. 

Taitai, kivgaqturhugit Hivulliuqtit,
katimayiit inungnit NTI-mi, ilamnillu,
quana. Munarivakluhi iliffingnik, ilaffin-
gnik Inutqutiptingniglu. 

Mutna, Qujannamiik, Quana

ᑕᒪᑐᒪᓂ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐃᓕᔅᓯᓐᓂᒃ ᑐᓴᐅᒪ -
ᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ. ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᓯ
ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓚ -
ᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑖᒃᑯᓇᓂ ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᕆᔭᑦᑎᓐᓂᒃ
ᓇᓂᓕᖅᐱᑖ-ᒦᑦᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᐊᓂ ᐅᖃᓕᒫ -
ᒐᓕᐊᖑᔪᒫᕐᒥᔪᓂ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ. 

ᐊᓯᖏᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖑᕙᓪᓕᐊᔪᓂ, ᑮᓇ -
ᐅᔾᔭᒃᓴᐅ ᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓇᖕᒥᓂᖃᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯ -
ᓕᕆᓂᕐᒥᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᑲᔪᓯᒋᐊᖅᓯᒪᓕᕐᒥᔪᑦ.
ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᕈᒪᒐᑦᑕ ᒪᓕᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑕ
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯ ᒪᔪᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒥᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓐᓇᕐᓂ -
ᐊᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᕙᒃᑐᑦ. 

ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑦᑎᒃᑲ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂ ᐱᓕᕆᓯᒪᓪᓚ -
ᕆᖕᒥᔪᑦ. ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓᓐᓂ ᐆᒻᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ,
ᓯᕗᓪᓕᕆᔭᐅᓪᓗᓂ ᐊᖓᔪᖄᕐᒧᑦ ᑐᒡᓕᕆᔭ -
ᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᖅ, ᕇᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ, ᓱᓕ
ᐃᑲᔪᖅᑐᖅ ᐋᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᒪᓕᒐᐃᑦ ᒪᓕᒐᓪᓗᑐᕆᓂᐊᖅᑕᖏᑦ, ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᓂ -
ᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓅᔾᔪᑎᒋᕙᒃᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯ -
ᓯᑦᑎᓐᓂᒃ. ᐊᒻᒪᓗᖅ, ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓᑦ ᓄᓇᓄᑦ
ᓄᓇᒥᐅᑕᓄᓪᓗ, ᐊᐅᓚᑦᑕᐅᓗᓂ ᐊᖓᔪᖄᑉ
ᑐᒡᓕᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᔪᒧᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ, ᔨᒥᓯ ᐃᑦᑐᓗᒃ, ᐱᓕᕆᐊᖃᓪᓚ -
ᕆᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᖕᓂᐊᕐᓂᓕᕆᔪᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊ -
ᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᒥᒃ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓄᑦ
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᓗ ᑎᒥᐅᔪᓂ - ᐱᒻᒪᕆᐊᓗᖕᒥᒃ
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒋᑦ
ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᒥ ᑲᓇᑕᐅᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᐃᑦ
ᖃᐃᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᐃᓱᓕᓐᓂᐊᓕᕐᒪᑕ 2007-ᒥ. 

ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ, ᓱᓕ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᖃᓄᐃᓕ -
ᐅᕐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐋᕿᒋᐊᖅᑕ -
ᐅᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ.
ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᖅ ᑐᓂᕐᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᓂᐅᔪᒫᖅᑐᒥ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ
ᑲᑎᑉᐸᑕ ᐅᑭᐊᒃᓵᒃᑯᑦ 2007-ᒥ. 

ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᖁᔭᒃᑲ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᑲᔪᓯᓯᒪᑦᑎ -
ᐊᕐᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᑭᐅᒪᔭᖏᓐᓂ. ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᐳᐃᒍᖅᑕᐅᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᓯᑎᓐᓄᑦ
ᐃᓅᖃᑕᐅᔪᓂ. 

ᐄᓛᒃ ᓱᓕ, ᑭᒡᒐᖅᑐᕐᓗᒋᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪ -
ᔨᖏᑦ, ᑲᑎᒪᔨᓕᒫᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑏᓪᓗ ᑐᓐᖓ -
ᕕᒃᑯᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᒃᑲ ᓇᖕᒥᓂᖅ, ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ.
ᐃᓕᔅᓯᓐᓂᒃ ᑲᒪᑦᑎᐊᔪᓴᕐᓗᓯ, ᐃᓚᔅᓯᓐᓂᒃ
ᐃᓐᓇᑐᖃᕐᓂᒡᓗ. 

ᒪᑦᓇ, ᖁᔭᓐᓇᒦᒃ, ᖁᐊᓇ



On Dec. 6, 2006, Nunavut Tunngavik
Inc. (NTI) President Paul Kaludjak
announced that the organization had
filed a lawsuit against the Government
of Canada for breach of contract. The
lawsuit was filed in the Nunavut Court
of Justice in Iqaluit.

Kaludjak said the Government of
Canada had not lived up to it imple-
mentation responsibilities and had
therefore violated the Nunavut Land
Claims Agreement (NLCA). 

“The Government of Canada keeps
Inuit dependent and in a state of finan-
cial and emotional despair despite
promises made when the NLCA was
signed in 1993. The Government of
Canada is not holding up its end of the
bargain. Canada got everything it
wanted immediately upon signing the
NLCA. Inuit are still waiting for full
implementation of the Agreement,” 
said Kaludjak. 

Because the NLCA is between two
parties, Inuit in Nunavut and the
Crown in right of Canada, the federal
government is the sole defendant 
named in the lawsuit. NTI is asking 
for $1 billion in damages. NTI is also 
asking the court to order the govern-
ment to involve NTI in decisions about
funding for implementation, and to use
the arbitration procedures under the
NLCA when there are disagreements
over the funding required to implement
its obligations under the NLCA.
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ᓱᒐᒥ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᕙᑦ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ?
Why is NTI Suing the Government of Canada?
Huuq NTI Palihimiqutigiliqtait 
Gavamanga Kanataup?

Tisampa 6, 2006, Nunavut Tunngaviup
Timingata Angiyuqqanga Paul Kaludjak
tuhaqtittiuq timingat tunihiyut palihim-
iqutikhamingnik akigaqturhugu Gava -
manga Kanataup ahiguingmata kantrak-
mik. Palihimiqutikhak tuniyauyuq
Nunavut Apirhuiyiinnut Iqalungni.

Kaludjak uqaqtuq Gavamanga
Kanataup nanngirutigihimannginmatjuk
hivumurinirmik kamagiyakhamingnik
talvuuna ahiguiqlutik Nunavut
Nunatarutata Angirutaanik.

“Gavamanga Kanataup Inungnik
naaguhuktittivaktut ayurhaqtittugit
maniktigut inuuhikkullu uqariyakhima-
galuaqtilutik Nunatarut atiliuqtaungmat
1993-mi. Kanataup Gavamanga nann-
girutinngittuq unmi uqauhirmingnik.
Kanata piumayamingnik piyut hadjain-
nak atiliuqtaungmat Nunatarut. Inuit
huli utaqqitillugit hivumurinianik
Angirutip,” uqaqtuq Kaludjak.

Nunatarut malguuknit atiliuqtauhi-
mangmat, Inuit Nunavunmi Quinlu
Kanata pitjutigiplugu, gavamatquatkut
inmituaq annagahuariakaktut palihim-
iqunmi. NTI tukhiliqtuq $1 pilianik
ahiguutinut. NTI tukhiliqturlu
apirhuiyinik tiliuqulugit gavamatkut
ilautitpaglugit NTI ihumaliuqtuni
manikhatigut hivumuritjutikhanik,
atuqulugillu aivaqtiqarniq Nunatarunmi
uqarhimayunik angiqqatigiigunnaigaik-
pat manikhaitigut ihariagiyauyunik

ᑎᓯᐱᕆ 6, 2006-ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᑎᒥᖁᑎᖓᓐᓂ (ᑐᖓᕕᒃᑯᑦ) ᐊᖓᔪᖄᕆᔭᐅᔪᖅ
ᐸᓪ ᖃᓗᔾᔭᖅ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒪᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎ -
ᒌᖑᔪᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓂᐊᓕᕐᒪᑕ ᑲᓇᑕᐅᑉ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ, ᓱᕋᐃᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᓐᑐᓛᖕᓂᒃ
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑕᐅᔾᔪᑏᑦ
ᑎᑎᖃᐃᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᖃᖅᑐᐃ -
ᕕᖕᒥ, ᐃᖃᓗᖕᓂ. 

ᖃᓗᔾᔭᖅ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ
ᐊᑐᓕᖅᑎᒋᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᒋᐊᓕᒻᒥᓂᒃ
ᑲᒪᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑕ ᑕᐃᒪᐃᒪᓪᓗ ᓯᖁᒥᑦᑎᓯᒪᕗᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ.

“ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑕ -
ᐅᖏᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑎᑦᑎᖕᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ
ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᒃᑯᓪᓗ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᑐᒃᑰᖅᑎᑏᓐᓇᕐᒪᑕ
ᓱᓕᓂᕋᐅᑎᓕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᒐᓗᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂ 1993-ᒥ. ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙ -
ᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᖏᕈᑎᒋᓯᒪᔭᒥᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᓐᖏᒻᒪᑕ.
ᑲᓇᑕ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᑐᒃᓯᕌᕆᔭᒥᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᕌᓂᑐᐊᕐᒪᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑕᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑏᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᓱᓕ ᐅᑕᖅᑭᔪᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᖏᕈᑏᑦ,”
ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᓗᔾᔭᖅ.

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕ -
ᐊᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᖃᖅᑐᐃᒃ -
ᑰᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᒐᕙ ᒪᒃᑯᖏᑦ, ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᖑ -
ᕙᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᓂ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ-ᒥ,
ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᔾᔪᑎᑎᒍᑦ. 
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“PriceWaterhouseCoopers produced
a report that estimated the total salaries
and benefits lost to Inuit amounts to
$123 million annually because the 
government has not implemented the
land claim and continues to import a
Southern workforce,” said Kaludjak.
“This means that since NTI signed the
land claim, Inuit could have earned
more than an additional $1 billion in
salaries alone.” 

Kaludjak said that because every
attempt to negotiate a satisfactory
Implementation Contract was derailed
by the federal government, NTI had no
other option but to sue the Government
of Canada.

“We have reason to pursue this
through litigation. NTI only chooses 
to go to court when we have a solid
case,” said Kaludjak.

NTI, the Government of Nunavut
and the Government of Canada first
started negotiations to update the
Implementation Contract in 2001. 
After the federal government walked
away from the table in 2004, former
Supreme Court Justice Thomas Berger
was recruited as Conciliator to try to 
re-start negotiations. 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖓ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᓂ, ᔫ ᐊᑦᓚ ᑯᓄᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᓂᐊᖅᑎᖓ, ᒫᑎᓕᓐ ᕆᐊᑦᕘᓐ ᑐᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᖃᓂᒃ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ
ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ $1 ᐱᓕᔭᓐᓂᒃ, ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᖓᓂ
ᐃᖃᓗᖕᓂ, ᑐᓂᓯᓪᓗᑎᒃ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᔾᔪᑎᓂᒃ ᑎᓯᐱᕆ 6, 2006-ᒥ. 

Nunavut Tunngavik Inc. Chief Executive Officer Joe Adla Kunuk and NTI Legal Researcher
Madeleine Redfern filed the $1 billion lawsuit against the Government of Canada in the
Nunavut Court of Justice in Iqaluit on Dec. 6, 2006.

Nunavut Tunngaviup Timingata Atanguyalluangat Joe Adla Kunuk NTI-kullu 
Maligalinik Qauyihaiyiat Madeleine Redfern tunihiut $1 pilian-mik palihimiqunmik 
akigaqturhugu Gavamanga Kanataup Nunavut Apirhuiyiini Iqalungni Tisampa 6, 
2006-mi. 

hivumuritjutikhanik havaakhanik
Nunatarutip iluaniittunik. 

“PricewaterhouseCoopers qauyi-
hagamingnit unipkaliuqhimayut nalaut-
taqhimayut talvani atauttimut manik -
hakhagaluangit ikayuutihallu havak-
tukhaugaluanut Inungnut tammaq-
tut$123 milian ukiuq tamat gavamatkut
hivumurinnginmatjuk nunatarut huli
havaktukhanik tikiutihimaarhutik
Autsaimit,” uqaqtuq Kaludjak. “Imaa
tukilik taimanga NTI atiliurmat
nunatarunmik, Inuit maniliuqniaqtu-
galuit avatqullu $1 pilian havaanit 
akiliuhiagilugu.” 

Kaludjak uqaqtuq qanurlikak uktuqp-
agatik aivagagutiginahuarhugu naam-
maktumik Hivu muriniq Kantrak katak-
titauvaktut gavamatukatkunit. NTI
ahigukvikhaigami palihimiqutigiliga
Kanataup Gavamanga. 

“Pitjutikhaqaqtugut hamna pinahuar-
lugu palihimiqutikkut. NTI pivaktuq
palihimiqutikkut qutjaumayumik
pigangamik,” Kaludjak uqaqtuq. 

NTI, Gavamangallu Nunavut
Gavamangallu Kanataup aivaliqhimayut
nutannguqtigahuarhugu Hivumurinir -
mut Kantrakmik 2001-mi. Gavamatu -
katkut pihungmata ikpangmit 2004-mi,
apirhuiyiugaluaq Justice Thomas Berger
havaliqtitauhimayuq Aivaqtikhak
angmaffaaquplugit aivagutit. 

ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑏᑦ ᐊᖏᕈ -
ᑏᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᖏᕈᑕᐅ -
ᓯᒪᖕᒪᑕ, ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐃᓐᑯᑎᒍᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᓱᑎᒃ ᑲᓇᑕᒥ, ᑲᓇᑕᐅᑉ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᓄᑑᓪᓗᑎᒃ ᓴᐳᓐᓂᐊᕋᓱᐊᕆ -
ᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᑕᐃᔭᐃᔪᓂ ᐃᖃᖅᑐᖅᑕ -
ᐅᖁᔭᐅᓯᒪᔪᓂ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐱᔪᒪᔪᑦ $1 ᐱᓕ -
ᔭᓐᓂᒃ ᓱᒃᑰᑎᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᐱᕆᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᓐᓂᒃ ᑎᓕᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, ᐃᓚᐅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂᒃ, ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᒃ -
ᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓗᑎᒃ ᐋᖀᖃᑎᒌᒐᓱᐊ -
ᕈᑎᓂᒃ ᐊᖅᑯᑎᖃᕐᓗᑎᒃ, ᒪᓕᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕈᑏᑦ ᐊᖏᕈᑎᖏᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌ -
ᒍᓐᓇᐃᓪᓕᔪᖃᕌᖓᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᕆᐊᖃᕌᖓᑕ
ᐊᑐᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ, ᐅᖃᖅᓯ -
ᒪᖕᒪᑕ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓂ. 

“ᐳᕋᐃᔅᐅᐊᑐᕼᐊᐅᔅᑰᐸᒃᑯᑦ” (PriceWater -
houseCoopers) ᓴᕿᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ
ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑲᑎᓐᖓᓗᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐊᖑ -
ᔪᓐᓇᕋᔭᖅᑐᑦ ᐃᑲᔫᑏᐅᓇᔭᖅᑐᓪᓗ ᐱᔭᐅᓇᔭᓚ -
ᐅᖅᑑᒐᓗᐊᓂᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᔭᒐᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ $123
ᒥᓕᔭᓐᖏᓐᓃᑦᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᓪᒍ
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓱᓕ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᓯᒪᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᓄᓇᑖᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕ ᑕᒪᐅᓐᖓ -
ᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᓃᓐᖔᖅᑐᓂᒃ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ,” ᖃᓗᔾᔭᖅ
ᐅᖃᖅᑲᐅᔪᖅ. “ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᖅᑐᖅ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᑖᕈᑎᓂᒃ, ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᖃᑦᑕᕋᔭᓕᓚᐅᖅᑐᓂᒃ $1 ᐱᓕᔭᓃᑦᑐᓂᒃ ᑮᓇ -
ᐅᔾᔭᒃᓵᖑᔪᓐᓇᕋᔭᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᓂᒃ.”

ᖃᓗᔾᔭᖅ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᓱᑎᒃ
ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᖅ ᐱᓇᓱᐊᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐊᔩᖃ -
ᑎᒌᓕᕈᒪᓂᖅ ᓈᒻᒪᖕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎ -
ᕙᓪᓕᐊᔭᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᔪᕐᓇᖅᑎᑕᐅ -
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After reviewing the situation, 
Mr. Berger said Nunavut is in a state of
crisis, and that Inuit will only get their
fair share of jobs in government and
elsewhere when the educational and
training systems are transformed. While
NTI endorsed Mr. Berger’s report in
early March, it is still unclear whether
the federal government will also en -
dorse the report and act upon it. 

“What is at stake here is whether the
NLCA will continue to be a central 
factor in shaping the future of Nunavut
and improving the lives of Inuit. We
will do everything in our power to en -
sure that the NLCA benefits Inuit in
the ways it was intended to,” said
Kaludjak.

“The Government of Canada cannot
defend sovereignty and develop the
Arctic while ignoring Inuit rights and
interests,” said Kaludjak.

Since the lawsuit was filed, the feder-
al government asked NTI for an exten-
sion on filing their Statement of

NTI will continue to
update Inuit about the
progress of the lawsuit
against the Government
of Canada in coming
editions of Naniiliqpita,
and through other 
initiatives.

Ihivriuruigamiuk, Mr Berger uqaq-
tuq Nunavut ayurhaliqtuq, Inuillu
avvarhalihaarhunguyut havaanik gava-
mani humilikak ilinniarniit iliharviillu
allannguqqata. NTI-aip angiqhimayaat
unipkaliugaa marhc atulihaaliqtillugu,
huli naunaqtuq gavamatukatkut angiq-
niagiakhatjuk qanuriliurutigilugulu.

“Pitjutauyuq una Nunavut
Nunatarutaa atuqtauhimaarniakmangat
qitkaniilluni Nunavut hivunikhaanik
pivaalliutinahuaqtilutalu Inuti inuuhiin-
nik, Qanurlikak piniaqtugut hakugik -
niptigut naunainnaqtumik Nunatarun -
mit ikayuutauniaqtuq Inungnut ikayuu-
tikhagiyamitut,” uqaqtuq Kaludjak.

“Kanataup Gavamanga hapummili-
maittuq nanminiqarnirminik nunamik
havakpaglutiglu Ukiuqtaqtumi huli
huginngillugit Inuit ayunngitjutait piu-
mayaillu,”uqarhuni Kaludjak.

Palihimiqutikhak tuniyaungmat,
gavamatukatkut apirhiut NTI-mik
tatqiqhiutikkut ilaurumaplugu kiutju-
tikhaktik. Nti angiqtaat kiutjutikhaktik
tuniquplugu nunnguagut March. 
NTI-kut maligaliuqtiit kinguvaktiginiq
taimaa itquhiuyuq hivituyunik ayurnaq-
tulirigangallu hamnalu tatqiqhiutikkut
naammaktuq. 

Gavamatkut tunihikpata kiutjutim-
ingnik, tamarmik NTI Kanataplu
Gavamangat angmaqtittariakkatait
tamaita titiqqat turangayut umunga pal-
ihimiqunmut. Kivgaqtuiyuq atuni aki-
gaqtuiyuni apirhuqtauniaqtuk ilu-
muuqtitaulutik palihimiqutauliqtinagu
apirhuiyini. 

Apirhuiyiniiliqqat, NTI niriuqtuq
nalaktauquplugu kilamik ayurnaitpat,
kihimi aipaagumikaak. 

Nti aivagutiginahuaqpagaat hivu-
murinia Nunatarutip Angirutaa kaffini
ukiuni aulatjayuinirmit ihumaliuqtugut
palihimiqutiqarnirmik. Kinguliqpaan -
guyuq hamna apqutigiyaqqut.

ᓕᓚᐅᕐᒪᑕ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇ -
ᐃᓕᓪᓗᑎᒃ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᖃᕈᓃᖅᑐᑦ
ᑭᓯᐊᓂ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ ᓴᑐᐃᕕᖃᕋᓱᐊᕐᓗᑎᒃ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ. 

“ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᖃᑦᑎᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᔪᐃᓈᖃᕐᓂᕐᒥᒃ
ᑕᒪᑐᒥᖓ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ. ᑐᓐᖓ -
ᕕᒃᑯᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᑰᖅᑎᑦᑎᓕᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓴᖏ -
ᔪᒥᒃ ᒪᑭᑕᔪᓐᓇᕐᓂᖃᕐᒪᑕ ᑲᔪᓯᑎᓐᓇᓱᐊᖅᑕᖏᑦ
ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ,” ᐅᖃᖅᑲᐅᔪᖅ ᖃᓗᔾᔭᖅ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ ᐊᐃᕙᒋ -
ᐊᓐᖓᓯᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᒫᓐᓇᒨᖓᓕᖅᑎᑦᓯᓇᓱ -
ᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᑳᓐᑐᓛᓂᒃ
2001-ᒥ. ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᓂᑐᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᑲᑎᒪᕕᖕᒥ 2005-ᒥ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖑᓚ -
ᐅᖅᓯᒪᔪᕕᓂᖅ ᑲᓇᑕᒥ ᖁᑦᓯᓂᖅᐸᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃ -
ᕕᔾᔪᐊᒥ ᑖᒪᔅ ᕘᔾᔪ ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑐᑭᑖᕋᓱᐊᕈᔾᔨᔨᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓪᓗᓂ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᒃᑲ -
ᓂᖅᑎᑕᐅᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᖃᑎ ᒌᒐᓱ -
ᐊᕐᓂᐅᔪᑦ.

ᕿᒥᕐᕈᑦᑎᐊᓚᐅᖅᓱᓂᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᓯᒪᓂᖏᑦ,
ᕘᔾᔪ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᑉᓗᒥ ᖁᐊᖅᓵ -
ᓇᖅᑐᒦᓕᕐᓂᖓᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃ -
ᔮᖅᑖᕈᓐᓇᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓈᖕᒪᒃᑐᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᐃᓂᕐᒧᓪᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐊᓯᓐᖑᖅᑕ -
ᐅᑉᐸᑕ ᑭᓯᐊᓂ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓪᓗᑎᒃ
ᕘᔾᔫᑉ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᒫᔾᔨᐅᓚᐅᖅᑐᒥ ᑕᕿᕐᒥ,
ᓱᓕ ᓇᓗᓇᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐃᑲ -
ᔪᖅᓱᐃᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑕ -
ᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ.

“ᑕᒡᕘᓇ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᓕᖅᑐᑦ ᐃᒪᐃ -
ᓕᖓᓂᖏᑦ; ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓄᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖅᐹᖑᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ
ᓴᕿᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕈᑕ -
ᐅᓂᖏᓐᓄᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓯᖏᑦ. ᖃᓄᓗᒃᑖᖅ
ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᐊᔪᖏᓂᑦᑎᓐᓂ
ᐅᔾᔨᖅᑐᐃᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓄᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐃᑲᔫᕈᑕᐅᔭ ᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ
ᓴᕿᑕᐅᓯᒪᔾᔪᑎ ᒋᓗᐊᕐᑕᖏᓐᓄᑦ,” ᐅᖃᖅᑲᐅᔪᖅ
ᖃᓗᔾᔭᖅ.

ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒧᑦ ᑲᓇᑕᒥᒃ ᐱᖃᕐᓂᕋᑐᐃᓐᓇ -
ᕈᓐᓇᖏᒻᒪᑕ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓗᑎᒡᓗ ᐅᑭᐅᖅ -
ᑕᖅᑐᒥ, ᐃᓄᖁᑎᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐳᐃᒍᐃᓗᑎᒃ
ᐃᓚᒋᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᓗ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ
ᖃᓗᔾᔭᖅ.

ᑕᐃᒪᖓᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑕᐅᒋᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ,
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᓐᖓ -
ᕕᒃᑯᓐᓂᒃ ᐱᕕᒃᓴᖃᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᕐᓂᕐᒥᒃ
ᑐᓂᔪᒫᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᒥᓂᒃ ᐅᖃᕈᑎᓂᒃ
ᓴᐳᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᒥᒃ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖏᓚᐅᖅᑐᑦ
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Defence. NTI agreed to allow the fed-
eral government to file their formal
response at the end of March. NTI's
lawyers indicated that an extension is
normal in complex cases and that this
timeline is reasonable.

Once the government files its
Defence, both NTI and the Govern -
ment of Canada must disclose all 
documents relevant to the case. A repre-
sentative of each side will be examined
under oath prior to a trial in court.

If the case goes to trial, NTI hopes
to get the case heard as early as possi-
ble, but that might not be until next
year. 

NTI tried to negotiate implementa-
tion of the NLCA for several years and
the lack of any progress forced us to
bring this lawsuit. Bringing the court
case was a last resort. We tried to use
arbitration under the NLCA to resolve
specific issues more than a dozen times.
Every time, the Government of Canada
refused. 

It is very important to establish the
principle that the federal government
must live up to the promises it made in
the NLCA. When that takes money, the
government has a responsibility to make
the money available. NTI is not asking
for handouts. NTI is asking for the gov-
ernment to honour the promises it
made when it signed the NLCA. 

NTI would much prefer to work
with the government to solve problems,
but after five years, NTI hit a brick 
wall and there was no other choice but
to take legal action. This was the 
unanimous feeling at the NTI Annual
General Meeting in Iqaluit in Novem -
ber, 2006. 

Ihuaqtumik aivaqtiqagahurittugaluyugut
malikhugu Nunavut Nunataruta avat -
quttugu 12-luiqtuqhutaqaaq ihuaqhaina -
huritpaktugaluuyugut. Uktugaagapta
Gavamanga Kanataup qinngivaktuq.

Ikpingnaqtuq tunngaviuyagialik gava-
matuqatkut nanngiqhimayukhauyut
uqariyautimingnut Nunavut Nunataru -
ta aniittunut. Maniktuutauniagangat,
gavamat kamagiyaqaqtut manikhaqauti-
yariakakhutik. NTI tukhinngittuq
ihakhimapluni. NTI apiqhuikaffuktut
gavamatkut ukpiguhuquplugit uqariyau-
timingnut atiliugamik Nunatarunmik.

NTI havaqatigiumayagaluangit gava-
matkut ihuahainahuarlutik ayurhautinik,
kihimi talimani ukiuni, NTI tuluqtar-
mat allamik apqutikhaikhutik kihimi
apirhuiyikkuurlutik. Hamna akigaqtuq-
taunngittuni ihumagiyauyuq NTI-kut
Ukimut Katimaryuanianni Iqalungni
Nuvampa 2006-mi. 

ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ
ᑐᓂᓯᔪᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᓕᑕᕆᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᑭᐅᔾᔪ -
ᑎᒃᓴᓕᐊᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓱᐊᓂ ᒫᔾᔨᑉ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᖏᑦ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖓᕙᕆ ᐊᖅᑎᑦ -
ᑎᖁᔨᓂᖅ ᐱᕕᒃᓴᖅᑖᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓗᑎᒃ, ᐊᑐᖅᑕᐅᒐ -
ᔪᒃᑐᖅ, ᐱᔭᕆᐊᑐᔪᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭ ᐅᔪᒃᓴᖃᖅᑎᓪᓗᒍ
ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔭᖓ
ᐱᕕᒃᓴᖃᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓂᖅ, ᓈᒻᒪᑐᐃᓐᓇᖅᑐᖅ
ᖃᓄᐃᓐᓇᓂ. 

ᑕᐃᒪᓕ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᒃᐸᑕ ᐸᓯᔭᒃᓴᐅᖏᓐᓂ -
ᕋᐅᑎᒥᓂᒃ, ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᐅᓪᓗ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓴᕿᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᖅᐳᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ
ᑎᑎᖃᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅ -
ᔪᓂᒃ. ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔩᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᐊᑭᕋᖅᑑᑎᔪᓂᒃ,
ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᓯᕗᐊᒍᑦ ᓱᓕᓂᕋᖅᑕ -
ᐅᓚᐅᕐᓗᓂ, ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑕᐅᒋᐊᓚ -
ᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓂ. 

ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᕆᐊᓪᓚᕆᓕᖅᐸᑦ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᓂᕆᐅᒃᑐᑦ ᑐᓵᔭᐅᔪᒫᕐᓂᖅ ᐊᔪᕐᓇᕈᓃᖅᑐᐊᖅᐸᑦ,
ᑭᓯᐊᓂ ᑐᓵᔭᐅᓕᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒃᓴᐅᖏᑦᑐᖅ
ᑭᓯᐊᓂ ᓄᑖᖑᓂᐊᖅᑐᒥ ᐊᕐᕌᒎᔪᒫᖅᑐᒥ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖏᖃᑎᖃᕌᓱᐊᓚᐅᕋᓗᐊᕐᒪᑕ
ᐊᑐᓕᖅᑎᓂᕐᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ, ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕈᑎᓂ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐊᒥᓱᒐᓴᒻᒪᕆᖕᓂ
ᐊᕐᕌᒍᓂ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᖏᑦᑎᐊᕐᒪᑕ ᑕᐃᒪ -
ᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓕᖅᐳᑦ.
ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᓪᓗᓂ
ᐊᑐᒐᒃᓴᑑᓕᓚᐅᖅᑐᖅ. ᐊᒥᓱᐃᖅᓱᑎᒃ ᐊᑐᕋᓱᐊᖅᓯ -
ᒪᒐᓗᐊᕐᒪᑕ ᐋᖀᖃᑎᒌᒐᓱᐊᖅᑎᓂᒃ ᒪᓕᒃᓱᒋᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᖏᑦ ᐊᖏᕈᑎᖏᑦ, ᐋᖀᑦᑎ -
ᐊᕌᓂᒍᒪᓪᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗ ᑐᖅᑐᑦ ᐃᓱᒪ -
ᓘᑕᐅᔪᑦ, 12-ᖏᖅᑕᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐅᖓᑖᓂ
ᐆᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᒫᒃ. ᑕᐃᒪᖓᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂ ᑲᓇᑕ ᐅᑉ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᔪᒪᖐᓐᓇᖅᑐᑦ, ᐊᕿᖃ ᑕᖏᑦᑐᑦ. 

ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᔪᖅ ᐋᖀᓂᖅ ᐅᒃᐱᕐᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ
ᑐᖓᕕᓕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ
ᒪᓕᒃᑕᐅᓪᓚᕆᖕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ, ᐱᓂᐊᕐᓂᕋᐃᓯᒪᖕᒪᑕ
ᒪᓕᒋᐊᖃᕐᓱᒋᓪᓗ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕈᑎᓂ ᐊᖏᕈᑎᓃᑦᑐᑦ. ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑕᐅᓕ -
ᒑᖓᑦ, ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕆ -
ᐊᖃᖅᑐᑦ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᑐᐃᓐᓇ -
ᕈᒪᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᒪᖏᑦᑐᑦ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐱᖁᔨᔪᑦ
ᐱᓂᐊᕐᓂᕋᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᖏᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ
ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔨᓂ, ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᐊᑎᓕᐅᕋᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕈᑎᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐱᔪᒪᓂᖅᓴᒻᒪᕆᐅᔫᒐᓗᐊᑦ ᐱᓕᕆ -
ᖃᑎᖃᑦᑎᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᐋᖀᓂᖅ ᐊᑲᐅᖏᓕᐅᕈᑕᐅ -
ᔪᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓂᒍᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ
ᐊᕐᕌᒎᐃᑦ, ᑲᔪᓯᓂᖅ ᐊᔪᓕᖅᓯᒪᖕᒪᑕ, ᐊᓯᐊᒎᕐᕕᖃ -
ᕈᓃᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᑲᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ.
ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑲᑎᒪᕐᔪᐊᕐᓂᖓᓂ, ᐃᖃᓗᖕᓂ,
ᓄᕕᐱᕆ 2006-ᖑᑎᓪᓗᒍ.

NTI tuhaqtittihimaar-
niaqtuq Inungnik
qanurinningaanik pali-
himiqutiktik akigaq-
turhugu Gavamanga
kanataup taiguakhani
Naniiliqpita, allatigullu.



ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᓱᕈᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
The Residential 
School Settlement Agreement
Aulaqtitauhimapluni 
Sikuuriatitauhimayutigut Angirut
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When the Government of Canada
signed a political accord with the
Assembly of First Nations (AFN) in
May, 2005, to resolve the residential
school legacy, NTI began to work
closely with the Makivik Corporation,
Inuvialuit Regional Corporation (IRC)
and AFN on this extremely important
process.

NTI, like Makivik Corporation and
IRC, chose to launch a class action 
suit against the Government of Canada 
to ensure that all Inuit who resided at 
residential schools or hostels were
included in the process and received
possible compensation for loss of cul-
ture, language, and family environment,
and for abuses they may have experi-
enced at residential school. 

In April, 2006, the Inuit organiza-
tions approved the Government of
Canada’s proposed agreement. Because
of the Inuit organizations’ hard work,
the voices of Inuit former residential

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᑎᓕᐅᕋᒥᒃ ᒐᕙᐅᓂᕐᒥᓄᑦ
ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᓄᓇᖃᖄᖅᓯᒪᔪᓂ ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᓂᒃ
(AFN-ᑯᓐᓂᒃ) ᒪᐃ 2005-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᐋᖀᖃᑎᖃ -
ᕈᒪᕐᒧᑦ ᓄᓇᖃᖄᖅᑐᑦ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᖃᑦ ᑕᕐᓂᕕ -
ᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᓇᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂᑕᐅᓕᖅᑐᓂᒃ,
ᑐᓐᖓ ᕕᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕆᐊᓕᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑕ
ᒪᑭᕕᒃᑯ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓄᕕᐊᓗᐃᑦ
ᑯᐊᐳᕇᓴᖏᓐ ᓂᒃ IRC-ᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ AFN-ᑯᓐᓂᒃ,
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑲᒪᒋ ᔭᐅᒋᐊᓕᖅᓱᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᕕᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ IRC-ᑯᑦ
ᐃᓱᒪᓕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᑕᐅᑎᒃᑯᑦ
ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑕᐅᔪᖃᕐᓗᓂ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᑰᖅᑎᑦᑎᓂᖅ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ, ᑕᐃᒫᒃ ᖃᐅᔨᒪᓇᑦᑎ -
ᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑐᔪᕐᒥᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪ -
ᓚᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ,
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᐃᓐᓇᐅᓂᐊᕐᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖃᑕᐅ -
ᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖅᐸᑕ ᐊᓯᐅᔨᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᓂᒃ, ᐃᓚᒌᖕᓂᕐᒥᓂᒃ
ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕋᔭᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᕕ -
ᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑐᔪᕐᒥᑎᑕ -
ᐅᓪᓗᑎᒡᓗᓐᓃᑦ. 

ᐄᐳ 2006-ᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᑦ ᐊᖏᖅ -
ᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᖓᖅᑐᒥᒃ
ᐋᖀᖃᑎᒌᒍᒪᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑐᒪᔭᖏᓐᓂᒃ

ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᕕᓃᑦ ᓱᕈᓯᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐱᖁᑎᒃᓴᖃᖅᐸᑕ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᐃᑲᔫᓯᐊᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ, ᐅᖃᖃᑎᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᒫᒍᕆᐊᑦ ᑯᓱᒐᖅᒥᒃ, 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ, ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐅᕙᓂ 1-888-646-0006. 

Gavamanga Kanataup atiliuqatiging-
magit Katimayiit Itqiliit May 2005-mi,
ihuarhinahuarhugu itquhiuvaktuq
aulaqtitauhimapluni sikuuriaktitau-
vaknirmit, NTI-kut havaqatigiligait
Makivitkut, Inuvialuit Itqiliillu haf-
fuminga ikpingnaqtumik. 

NTI, Makiviktkutitut IRC-kutitullu
piumaplutik akigaqtuitjutikhamingnik
Gavamanganik Kanataup naunainnaqtu-
mik tamaita Inuit inuuvakhimayut
aulaqtitauhimapluni sikuuriakhimaplutik
ilauquplugit tuniyaulutiglu himmau-
tikhamik tammainirmingnut ilitquhim-
ingnik, uqauhimingnik, ilaguhiming-
niglu aniqtitauvangnirmingnullu atuqhi-
mayamingnik taimani. 

April 2006-mi, Inuit timingit angiq-
taat Gavamangata Kanataup angirutiliu-
rumayaanik. Inuit timingit aghuukhutik
havakpakkamik, nipait Inuit aulaqti-
tauhimaplutik sikuuriaktitauvakhimayut
tuhaqtauyut ihumagiyauplutik piliriuni. 

“Naunainahurittugut tamaita Inuit
aulaqtitauhimaplutik sikuuqpakhimayut
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Iqaluit 1-888-646-0006

school students were heard and taken
into account throughout this process.

“We made sure that every Inuit stu-
dent who resided at a hostel or school is
eligible for compensation and will bene-
fit from the overall settlement. We hope
that at the end of this process, Inuit
families can reconcile, find closure and
move on to new beginnings,” said NTI
President Paul Kaludjak.

The settlement agreement was then
subject to the approval of the Govern -
ment of Canada and the courts in each
Canadian jurisdiction. By January, 2007,
all approvals were received. 

“The much-awaited decision of 
Mr. Justice Kilpatrick of the Nunavut
Court of Justice clearly shows that the
Nunavut Court is coming to grips with
the impact of residential schools on
Inuit, and the importance of the resi-
dential school settlement for former
students,” said Kaludjak. “The comple-
tion of this legal process is one more
positive step toward healing and closure
from the Inuit residential school
 experience.”

Unfortunately, appeals concerning
lawyers’ fees could stall the whole 
settlement. 

In a CBC interview at the end of
January, 2007, Kaludjak strongly
encouraged the Government of Canada
and all parties to the agreement to take
all possible steps to ensure the settle-
ment process proceeds without further
delay of settlement payments for 
survivors. 

Once the matter of the appeals is 
settled, Inuit will have a period of five
months to decide if they wish to opt out
or to be included. NTI is planning
information sessions to assist former
students in Nunavut communities with

ᐊᖏᖃᑎᒌᒎᑎᒃᓴᓂᒃ. ᐊᒃᓱᕈᖅᓱᑎᒃ ᐱᓕᕆᓯᒪ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ, ᓂᐱᖏᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓂᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ
ᑐᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᑕᒪᕐᒥᑦᑎᐊᖅ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᑐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ
ᑐᔪᕐᒥᔭᕆᐊᖃᖅᓱᑎᒃ, ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᒃᓴᖅᑖᖃ -
ᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅ -
ᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂ.
ᓂᕆᐅᒃᑐᒍᑦ ᑕᒪᑐᒪᓂ ᐃᓱᐊᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᑦ
ᓴᐃᒪᓂᖅᑖᕈᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᓂᒎᑎᓗᑎᒃ,
ᓄᑖᓄᓪᓗ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᓕᕐᓗᑎᒃ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖄᖓᑦ ᐹᓪ ᖃᓗᔾᔭᖅ. 

ᐋᖀᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᐃᑦ ᑭᓯᐊᓂ
ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔭᕆᐊᖃᕐᒥᔪᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃ -
ᑯᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᖕᓄᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂ ᓄᓇᓕᒡᔪᐊᕐᓂ.
ᔭᓄᐊᕆ 2007-ᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᑕᒪᕐᒥᒃ
ᐊᖏᖅᓯᒪᓕᓚᐅᖅᑐᑦ. 

“ᐊᑯᓐᓂᒪᕆᒃ ᐅᑕᕿᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓱᒪᓕᐊᕆ -
ᔭᖏᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᔨᐅᑉ ᑭᐅᓪᐹᑐᓕᒃ (Kilpatrick)
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᓐᓂᒃ, ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐃᑉᐸᒃᓴᖅ. ᐊᑯᓂᒻᒪᕆᒃ ᐅᑕᖅᑭᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓱᒪᓕ -
ᐅᕈᑎᒋᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑕᖏᑦ, ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᑎᑦᑎᕗᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ ᐃᓕᑕᖅᓯᓯᒪᓪᓚᕆ -
ᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᕕᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᕕᓂᐅᔪᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂ,”
ᐅᖃᖃᐅᔪᖅ ᖃᓗᔾᔭᖅ. “ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᒪᓕᒐ -
ᓕᕆᕕᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖏᑦ ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᖅ
ᐱᐅᔪᓄᑦ, ᒪᒥᓴᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐊᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓂ -
ᒎᑕᐅᓗᓂ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂ.”

ᒪᒥᐊᓇᖅᑐᖅ, ᓴᖑᓐᓂᐊᕈᒪᒍᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᕆᔩᑦ
ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ, ᑭᖑᕙᕆᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂ -
ᐊᕐᒥᔪᑦ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ.

ᓯᐱᓰᒃᑯᑦ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᒐᒥ ᐃᓱᐊᓂ ᔭᓄᐊᕆ,
ᖃᓗᔾᔭᖅ ᓴᖏᔪᒻᒪᕆᖕᒥ ᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ
ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ, ᖃᓄᓕᒫᖅ
ᐱᓇᓱᐊᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᖏᕈᑕᐅᔪᑦ
ᓯᕗᒻᒧᐊᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᑭᖑᕙᒃᑲᓐᓂᕈᓃᕐᓗᑎᒃ

nayurhugit himmautikhaqaqtariakhaita
ikayuqtaulutiglu ihuarhautikhamit.
Niriuktugut uma apqutip nunnguani,
Inuit ialguhiit tutqiqhiniaqqut, umiktiri-
lutik aularutivalirlutiglu nutaanut”,
uqaqtuq Angiyuqqaq Paul Kaludjak.

Angirutikhat ahiit angiqtauyari-
akakhuni Gavamaganit Kanataup
apirhuiyinillu atuni aviktuhimayuni.
Janualikkut 2007, tamaita angiqtut. 

“Amihunit utaqqiyauyuq ihumaliuru-
taa Mr. Justice Kilpatrick Nunavut
Apirhuiyiyiinnit takuhiurutauyuq
Nunavunmi Apirhuiyit kangiqhivalliayut
aktumaniannik aulaqtitauhimapluni
sikuuriaqtitauhimaniq Inungnut, ikping-
narnialu akiligakhap ukununga sikuuri-
aqtitauhimayunut,” Kaludjak uqaqtuq.
“Iniqtaunia haffuma maligaliqutip
atauhiuyuq quvianaqtuq aplurvik
mamittirnirmut qimakpallianirmiglu
Inuit aulaqtitauhimaplutik sikuuriaqti-
tauhimanirmit inuuhimayaanit.” 

Ayurnaqtuq, ihuiguhuutit mighaagut
maligaliuqtit akiginiagaat nutqautittagaa
tamaat. 

CBC-kunit apirhuqtaugami Januali
2007 nunnguliqtillugu, kaludjak aghu-
uqhuni Kanataup Gavamtkunginik
ilauyuniglu angirunmut pinahuaquplugit
nutqaqtitauqunagu kinnguvautihimait-
tumik annakhimayunut.

Ihuiguhuutit iniqtaukpata, Inuit ihu-
maliurvikhaqaqtut talimanik tatqiqhiuti-
ni ilauyumayakhamingnik ilaunngi-
lutigluuniit. NTI parnaiyaliqtuq ilit-
tugipkagumaplugit sikuuriaqtitauhi-
mavaktut ihumakhakhiuniaqtillugit.
Aularutikpat ilauniarniq ilaunginnirluu-
niit, tukhiutit titiqqat Atjigiiktumik
Inuuhimanirmit Akiligakhamik Atuni
Qauyihautikhallu pinagialgit Gavaman -
ganit Kanataup NTI-kuniluuniit. 

If former residential school students have questions 
about the Residential School Settlement Agreement, they can contact 

Margaret Kusugak at NTI in Iqaluit at 1-888-646-0006. 



Atjigiiktumik Inuuhimanirmit
Akiliqtauniaqtuq sikuuriaqtitauvakhi-
mayunut $10,000-mik maningmik
hivullirmut akiumut, ahiit ilaurlugu
$3,000-mik ukiuq tamat kinguani.
Sikuqpakhimayut nayurhugu sikuurvik
pittaqtut haffuminga himmautikhamik
tammainirmut uqauhirmik, ilitquhirmik,
ilaguhimingniglu. Inuit maligali-
uqtikhaqariaqanngittut tukhirniagumik
Atjigiiktumik Inuuhimanirmut
Akiliqtauniaqtumik. 

Sikuuriaqtitauvakhimayut anniqtau-
vakhimayut nuliaqtaunirmit ningaqtau-
nirmiluuniit ilauttaqtut Inmiguuktunit
Qauyihaiyunit. NTI Inungnik ikayuq-
tiqaquiyut maligaliuqtimik ilauyumagu-
mik. Angirullu manikhaqaqtuq akiliu-
tikhanik maligaliuriyikkuuktunut inuk
takuhiurigumik piyuumiqtaqtuq.
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making this decision. Once the opt out
period ends, application forms for the
Common Experience Payment and the
Independent Assessment Process will be
available from the Government of
Canada and NTI.

The Common Experience Payment
provides former residential school stu-
dents with $10,000 in financial compen-
sation for their first year of residential
school, and an additional $3,000 for
each year after that. Students who
resided at a residential school or hostel
are eligible for this compensation for
loss of language, culture and family
environment. Inuit do not need to con-
sult a lawyer to apply for the Common
Experience Payment.

Former students who were subjected
to sexual abuse and serious physical
abuse can participate in the
Independent Assessment Process. NTI
recommends Inuit consult a lawyer if
they wish to participate in this portion
of the agreement. The Residential

ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᖅᑖᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ, ᐃᓅᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓂᑰᓚᐅᖅᑐᑦ. 

ᒪᒥᐊᓇᖅᑐᖅ, ᓴᖑᓐᓂᐊᕈᒪᒍᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᕆᔩᑦ
ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ, ᑭᖑᕙᕆᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂ -
ᐊᕐᒥᔪᑦ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ.

6-ᓂᒃ ᑕᕿᓂᒃ ᐅᑕᕿᐊᓂᒃᑎᓪᓗᒋᑦ (ᐄᐳ
2007-ᒥ), ᐃᑲᔫᓯᐊᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕ -
ᐅᔪᒫᖅᑐᑦ ᐃᓅᔪᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᒪᔪᓄᑦ ᐊᖏᕈᑕ -
ᐅᓯᒪᔪᓂ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᒋᐊᖅᑐ -
ᕈᒫᕐᓂᖅ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓯ -
ᒪᔪᕕᓂᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂ, ᐃᑲᔪᖅᑕ -
ᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓱᒪᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓂ. ᑕᐃᒪᓕ
ᐱᔪᒪᖏᓐᓂᖃᕐᕕᒋᔭᖓᑦ ᑎᑭᐊᓂᒃᐸᑦ, ᐆᒃᑐᕈᑏᑦ
ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᕕᓂ -
ᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᒃᓴᖅᑖᕈᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᒃ
ᐊᑐᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᐊᕐᒥᔪᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂᒃ. 

ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᕕᓂᐅ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᒃᓴᐃᑦ ᐱᑖᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓄᑦ $10,000-ᓂᒃ
ᑮᓇᐅᔭᒃᑯᑦ ᓇᓪᓕᐅᒃᑯᒫᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᖅ -
ᐹᖓᓄᑦ ᐊᕐᕌᒎᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᓯᒪᓂ -
ᕕᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᐊᓂ ᐊᕐᕌᒎᒧᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᓯᒪᓂᕕᓂᖓᓄᑦ $3,000-ᓂᒃ
ᐊᕐᕋᒍᑕᒫᖅ ᑭᖑᓂᐊᓂ. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑐᔪᕐᒥ -
ᕕᖕᒦᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ, ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ
ᐃᖕᒥᒃᑯᖅᑐᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᕕᖕᒥ ᐱᖃᑕᐅ -
ᔪᓐᓇᕐᒥᔪᑦ ᔭᒐᐃᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᓂᒃ,
ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖃᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᖃᐅᔨ -
ᒪᓇᔭᓚᐅᖅᑕᒥᓂᒃ. ᐃᓄᐃᑦ ᑐᑭᓯᓂᐊᕆ ᖃᓐᖏᑦᑐᑦ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔪᒪᖏᑯᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᕆ ᔨᒧᑦ,
ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᖏᓐᓂ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᕕᓂᕐᓄᑦ ᐊᑭᓕᐅᓯᐊᓂᒃ. 

ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᐊᕐᓇᕐᓂ -
ᐊᖅᑕᐅᓂᑰᔪᑦ ᐊᖑᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᕕᓃᓪᓘᓐᓃᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᖕᓂᒃ ᐋᓐᓂᖅᑎᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᕕᓃᑦ
ᐃᓚᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᒃᑰᖅᑐᑎᒍᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕ -
ᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖅ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᑐᖁᔨᔪᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ
ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᒥᒃ ᑐᑭᓯᓂᐊᖁᔭᐅᔪᑦ ᐃᓚᐅᔪᒪᒍᑎᒃ
ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐊᖏᕈᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᕕᓃᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ
ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐱᑕᖃᖅᑐᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓄᑦ

www.tunngavik.com

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑦ ᓴᖅᑭᔮᖁᓇᔭᖅᐱᐅᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ
ᓴᖅᑭᖅᑎᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪ -

ᑎᑦᑎᓐᓂ? ᓂᕈᐊᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᑕᖅᑭᑕᒫᖅ ᐊᔾᔨᒥᒃ ᓵᓚᒃᓴ -
ᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑕ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᑉᐸᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ
ᐊᔾᔨᑦᓯᐊᓛᖑᓂᖅᐹᒧᑦ ᓵᓚᒃᓴᕈᑎᒋᓗᒍ, ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓵᓚᒃᓴᐅᓯᐊᕐᓂᒃ
ᑐᓂᔭᐅᓇᔭᖅᐳᑎᑦ $500.00-ᓂᒃ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑎᑦ ᓄᓇᐃᑦ 
ᐊᔾᔨᖏᑦ, ᓄᓇᓖᑦ, ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕᐅᖃᑕ -
ᐅᔪᓐᓇᖅᐳᑦ. ᑖᓐᓇ ᐱᓕᐅᑎᓂᖅ ᒪᑐᐃᖓᔪᖅ ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᔪᓕᒫᓄᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂ. ᑕᑯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑕᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪᑎᖓᓂ ᒪᓕᑦᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ
ᓵᓚᒃᓴᖃᑕᐅᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᓂᕈᕕᑦ ᐅᕙᓃᑦᑐᖅ.

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕐᓄᑦ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᒋᑦ
ᓵᓚᒃᓴᐅᑎᒋᓇᓱᐊᖅᑕᑎᑦ ᐅᕗᖓ:

ᕗᕌᓐᑯ ᓯᐅᑎᐊᐱᒃ ᕗᔅᓴᒥ
ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪᑎᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᓂᒃ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ

1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com
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Ottawa 1-800-465-3232

School Settlement Agreement includes
some financial assistance toward legal
costs if an individual establishes an 
entitlement to a further award.

Significant funding for healing, truth
and reconciliation, commemoration and
education initiatives are also available as
part of the settlement agreement. 

“NTI will ensure that Inuit partici-
pate in every aspect of this agreement,
and we will continue to assist Inuit in
their healing efforts through the 
Qauma Mobile Treatment Project,” 
said Kaludjak.

For more information about the set-
tlement agreement, contact Margaret
Kusugak at NTI at 1-888-646-0006.

Angivyaktullu manikhat mamittiru-
tikhanut, ilumuurnirmut ihuarhau-
tikhanut itqaumanirmut ilinniarnirmullu
piyakhat ilauyullu angirunmut. 

“NTI naunainahuarniaqtuq Inuit
ilauniaqtut qanurlikak umani angirunmi,
ikayurhimaaqniatavullu Inuit mamitti-
gahuaqtillugit Qauma Haanngup -
kaktitauyuq Mamittirutikkut,” uqaqtuq
Kaludjak. 

Ilitturiyumirumaguvit angirutikkut,
turaqvigilugu Margaret Kusugak 
NTI-kuni uvuna 1-888-646-0006. 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᓐᓂ ᐊᖓᔪᖄᕐᒧᑦ ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᒃᑲᓐᓂᖅᑐᖅ ᕇᒪᓐ
ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ ᑕᑯᓂᐊᖃᑕᐅᑲᐃᓐᓇᓚᐅᕐᒪᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᐅᔪᒫᖅᑐᓂ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᓗᕐᔪᐊᕐᒥ, ᒪᐃ 2006-ᒥ. ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖅᑯᓯᕆᔭᐅᓲᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 76%-ᓃᑦᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᖅᑲᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ, ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᓂᖏᓐᓂ. ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᑲᔪᐃᓐᓇᕈᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓗᒋᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ, ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᑦ
ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. 

Nunavut Tunngavik Inc. 2nd Vice-President Raymond Ningeocheak took a moment to
visit with Nunavut’s future leaders during an NTI Board of Directors meeting in
Taloyoak in May, 2006. Nunavut’s education system and the 76 per cent drop-out rate
were discussed during the meeting. NTI expressed their continued commitment to work
with the government to improve the situation. 

Nunavut Tunngaviup Timingata Angiyuqqap Tuglikkaninga Raymond Ningeocheak
Nutqallakhuni pulaqtuq Nunavut hivunikhami hivulliuqtikhainnut NTI-kut
Katimaniani Taloyoakmi may 2006-mi. Nunavut ilihsutjinia 76%-lu sikuuqtaming-
nit taimaqpaktut uqariyauvaktut umani katimanirmi. NTI uqaqtut hamna uqari-
himmaarniagaa gavamatkunut ihuarhinahuarlugu. 
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ᐊᑭᓕᐅᑎᒃᓴᓂᒃ, ᑐᕌᒐᔪᓂᒃ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᐊᑭᓕᐅᑎᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᖅᓯ -
ᔪᕕᓂᐅᒍᑎᒃ, ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᒃᑲᓐᓂᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ. 

ᐊᖏᔪᒻᒪᕇᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᒧᑦ, ᓱᓕ -
ᓂᖅᓯᐅᕐᓂᕐᒧᑦ, ᓴᐃᒻᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᓪᓗ, ᐃᖃᐅᒪᔭ -
ᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓄᑦ
ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖕᒥᔪᑦ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎᒃᑯᑦ. 

“ᑐᖓᓐᕕᒃᑯᑦ ᐅᔾᔨᖅᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂ, ᑕᒪᐃᓐᓂᑦᑎᐊᖅ ᑖᒃᑯᑎᒎᓇ
ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ, ᐃᑲᔪᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᓱᑕᓗ ᐃᓄᖕᓂᒃ
ᒪᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓇᓱᐊᕐᓂᖏᓐᓂ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᐅ -
ᒪᒃᑯᒃ ᒪᒥᓴᐃᔩᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᔪᑦ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ
ᖃᓗᔾᔭᖅ. 

ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᒍᕕᑦ, ᐅᖃᖃᑎᒋᓗᒍ ᒫᒍᕆᐊᑦ
ᑯᓱᒐᖅᒥᒃ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ, ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐅᕙᓂ 
1-888-646-0006.

Aulaqtitauhimaplutik sikuuriaktitauvakhimayut 
apirhutikhaqarumik Angirutikkut, hivayarlugu Margaret Kusugak 

NTI-kuni uvuuna: 1-888-646-0006.
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ᓱᓕᔪᖅᓯᐅᕐᓂᖅ –
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᕿᒻᒦᑦ ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓂᕕᓂᖏᑦ
Pursuing the Truth – 
QIA and the Dog Slaughter
Malikhugu Itqaumaniq – 
QIA Qinminiglu Tuqugainiq

In 1999, just as Nunavut was coming
into its own, the Qikiqtani Inuit
Association (QIA) started to dig for
answers. The Regional Inuit Association
announced their plan to form a commit-
tee to research and document the stories
of Inuit who claim the RCMP systemat-
ically slaughtered sled dogs in the
1950s, ‘60s, and ‘70s to colonize Inuit
and end their nomadic way of life.

Many Inuit believe police officers
slaughtered the animals, thereby forcing
Inuit to abandon their independent lives
in outpost camps for a new dependent
lifestyle in government-created commu-
nities. Inuit Elders tell stories about
coming into communities for supplies
only to become stranded because
RCMP killed their dogs and left them
without a means to return to camp or
family.

QIA’s efforts picked up steam under
the direction of President Thomasie
Alikatuktuk, and Terry Audla, the 
organization’s Executive Director.

In December, 2006, QIA submitted a
funding proposal to Nunavut Tunngavik
Inc. to request $600,000 to fund a Truth

1999-mi, Nunavut inmiguulihaaliqtil-
lugu, Qikiqtan Inuit Katujiqatigiit
(QIA) kiutjutikhaqhiuliqtut. Aviktuhi -
mayumi Inuit Katujiqatingat tuhaqtittiut
katimayigalaaliurniaqtut qauyihaiyuk -
hanik titigarlugillu unipkangit Inuit
uqarhimayut Palihimat tuqugaivaktut
qinminik 1950-ngutillugu, 60-nilu 
70-nilu Inuit atauhinrmut nunatin-
nahuarhugit aularhutik inuuhiat
nutqaqtinahuarhugu. 

Inuit Kanatami ukpiguhuktut palihi-
mat tuqugaivaktut umayunik, Inuit
qimaiyamingni inmiguuqhutik inu-
uhirmingnik nunainami nutaamut
naaguhuglutik inuuhirmut gavamatkut
nunaliuqtainni. Inuit Inutuqait unip-
kaliqpaktut nunalingnunngauliqpak-
giamingnik niuvigiaktukaffukhutik ahiit
aulagutikhaikhutik palihimat tuqunmag-
it qinmitik utigutikhaikhutik nunam-
ingnut ilaquhimingnulluuniit. 

QIA-kut aghuugutait aularutiyut
ayauqtauligamik Angiyuqqamit
Thomasie Alikatukturmit, Terry
Audlamillu timiuyup Atanguyaat. 

1999-ᒥ ᓄᓇᕗᑦ ᐱᓐᖑᖅᐸᓪᓕᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒍ,
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ (QIA-ᑯᑦ),
ᖃᐅᔨᔪᒪᓕᓚᐅᕐᒪᑕ ᑭᐅᔭᐅᔪᒪᓪᓗᑎᒃ. ᐊᕕᒃᑐᖅᓯ -
ᒪᓂᐅᔪᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎ -
ᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᓴᖀᔪᒫᕐᓂᖅ
ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᑎᑎᕋᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑲᖃᑦᑕᖅᓯᒪ -
ᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᓂ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ
ᐱᔮᕆᓪᓗᑎᒃ ᑐᖁᕋᐃᔪᕕᓂᐅᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᕿᒻᒥᓂᒃ 1950-ᖏᓐᓂ, 60-ᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
80-ᖏᓐᓂ, ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᐅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒥᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖃᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒧᑦ ᐊᐅᓛᖃᑦᑕ -
ᐃᓐᓇᕐᓂᖏᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒥᓱᒻᒪᕇᑦ
ᐅᒃᐱᕆᔭᖃᖅᑐᑦ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑐᖁᑎᕆᓚ -
ᐅᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᒪᔪᓂᒃ, ᑕᐃᒫᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔪᓕᖅᑎ -
ᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᖕᒥᓂ ᐱᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᖅ, ᓄᓇᑐᖃᕐᒥ -
ᓃᑦᑐᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᐃᓅᓯᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓗᓂ,
ᒪᓕᒋᐊᓕᖅᓱᑎᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᖏᓐᓇ -
ᕆᐊᖃᖅᑐᒥᒃ ᐃᓅᓯᕐᒥᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᕿᑎ -
ᓯᒪᔭᖏᓐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓃᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ. ᐃᓄᑐᖃᐃᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓂᒃᑳᕋᔪᒃᑐᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᑎᑭᖃᑦᑕ -
ᓚᐅᖅᓯᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᑕᖁᐊᒃᓴᖅᑖᕆᐊᖅᑐᖅᓱᑎᒃ,
ᓱᓇᐅᕙᑦᑕᐅᖅ ᓅᑦᑐᓐᓇᐃᓕᓂᐊᕆᓪᓗᑎᒃ
ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᑐᖁᕋᐃᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᕿᒻᒥᓂᒃ,
ᕿᒪᒃᑕᐅᑐᐃᓐᓇᖅᓱᑎᒡᓗ ᐅᑎᕈᑎᒃᓴᖃᕈᓂᖅᓱᑎᒃ
ᓄᓇᒥᓄᑦ, ᐃᓚᒥᓄᓗᓐᓃᑦ. 

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱ -
ᐊᖅᑕᖏᑦ ᐱᒋᐊᓪᓚᕆᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
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Commission. The decision to create the
dog slaughter Truth Commission was
made after the RCMP conducted and
released a 771-page report in Nov-
ember, 2006, detailing the internal
investigation into the killing of the
dogs.

The RCMP report stated that sled
dogs were killed because they were 
disease-ridden. However, Inuit who
depended on their working dog teams
for their survival were skilled at manag-
ing the health of their dogs, understood
about diseases that could affect dogs,
and dealt with sick animals proactively.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒋᖏᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᓕᖅᑐᑦ
ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᓱᓕᔪᖅᓯᐅᖅᑎᓄᑦ ᑲᒥᓴᓐᑯᑦ,
ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᑦ ᑕᑯᓇᖕᓂᐊᖅᑐᑦ ᕿᒻᒦᑦ ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓂ -
ᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ, 1950-ᖏᓐᓂ, 1960-ᖏᓐᓂ 
ᐊᒻᒪᓗ 1970-ᖏᓐᓂ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓ
ᑐᓂᓯᓯᒪᔪᖅ $600,000-ᓂᒃ ᐃᑲᔫᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ
ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᑲᒥᓴᓐᖑᔪᑦ. 

The Qikiqtani Inuit Association is sponsoring 
a Truth Commission to look into the dog slaughters that
occurred in Nunavut in the 1950s, 1960s and 1970s.
Nunavut Tunngavik Inc. has contributed $600,000 to
help fund the commission. 

Qikiqtani Inuit Katujiqatigiit pinialiqtut Itqumanirmut
Kamisakhamik qauyhaiyuk hanik qinminik tuqugainirmik
Nunavunmi 1950-ngutillugu, 1960-nilu 1970-nilu.
Nunavut Tungnavik tunihihimayuq $600,000-mik
ikayutikhanik kamisanmut. 

ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐃᑕᐅᔪᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ / Photo Courtesy of Qikiqtani Inuit Association / Piksa atuqtitauyuq Qikiqtani Inuit Katujiqatinginit

Tisampa 2006-mi, QIA Tunihiut
uktuunmik Nunavut Tungnavitkunut
maningnik tukhikhutik $600,00-mik
manikhanik katimayigalaakhanut
Itqumayumik qiniqtukhanik naunaigian-
gani taimani taimainmangat qinmit
tuqugaqtaunianik. Ihumaliuqtut kati-
mayigalaakhamik palihimat ihivriuri-
huirmata havitittiplutiglu 771-nik
makpigarlingmik unipkaliugamingnik
Nuvampa 2006-mi, titigarhutit iluming-
ni qauyihagamingnik qinminik
tuqugainirmik. 

Palihimat uqaqtut qinmittuqugaqtau-
vaktut anniarutiqarmata. Kihimi, Inuit

ᐊᖓᔪᖄᖃᓕᕋᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᖃᓕᕋᒥᒃ
ᑑᒪᓯ ᐊᓕᖃᑐᖅᑐᖅᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᕆ ᐊᐅᑦᓚᒥᒃ,
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖓᓐᓂ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒻᒪᕆᐅᔪᖅ
ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂ. 

ᑎᓯᐱᕆ 2006-ᒥ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᒥᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓ -
ᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᖓᓄᑦ, ᐱᓇᓱᐊᖅᓱᑎᒃ $600,000-
ᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓱᓕᔪᖅᓯᐅᕈᑎᓄᑦ ᑲᑎᒪ -
ᔨᓄᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᓯᓇᖅᓯᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᖃᓄᐃ -
ᓕᐅᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓂᖅ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ, ᕿᒦᑦ
ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓂᕕᓂᖏᓐᓂᒃ. ᐃᓱᒪᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᕿᒦᑦ ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓂᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᔪᓯᒋᐊᓕ -
ᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓚᐅᖅᓱᑎᒃ,
ᓴᕿᑦᑎᓪᓗᑎᒡᓗ ᒪᒃᐱᒐᖃᖅᑐᓂᒃ 771-ᒥ
ᐅᓂᒃᑲᓕᐊᓂᒃ, ᓄᕕᐱᕆ 2006-ᒥ,
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The RCMP report also alluded to
dogs being shot because of starvation.
While times of starvation did happen,
Inuit testimony does not corroborate
that the majority of the dogs were lack-
ing food. If dogs were hungry, it would
have been illogical to extinguish the
main means of transportation by which
Inuit could obtain food.

“The slaughter of the sled dogs
caused physical and emotional hardship
that endangered the very survival of
Inuit who lost their dogs. It scarred us
and our families. What the RCMP
claim as truth is not the truth that 
Inuit lived. I know this because I 
have seen it with my own eyes,” said
Alikatuktuk.

The RCMP report also alluded to an
unwarranted number of dogs. This is
contradicted by the evidence of Inuit
owners who knew for centuries how to
manage the number of sled dogs and
ensure they were properly cared for.
The RCMP report called the sled dogs
primitive, aggressive and dangerous, and
stated that RCMP did not hesitate to
shoot loose dogs. However, Inuit have
reported that dogs were shot while har-
nessed to sleds. Some dogs were even
shot under their owners' homes. 

The RCMP report was critical of the
work done to date by QIA. It stated that
QIA didn’t conduct enough interviews
with Inuit.

“The RCMP under estimate the level
of distrust that remains from the colo-
nial period, and the bitterness resulting
from the dog slaughters. How can they
blame Inuit Elders and our organiza-
tions because we don’t trust a process
that was not independent,” said
Alikatuktuk.

Alikatuktuk said it was unfortunate
that government ordered an RCMP
investigation instead of an independent
investigation into the slaughter, as 
was originally recommended by the

naagugiyait havayuktut qinmitik inu-
utjutigigamikkik ayuittutik munarhinir-
mik qinmirmiktik aanniarutainnik,
kangiqhiaplugillu aanniarutait qinmit
munaqpakhugillu aanniaqtut qinmitik. 

Palihimallu uqarhutik qinminnguuq
hiiqugaktauyuq kaakmata. Hii, kaak-
nakpaktugaluaq, Inuit unipkangit atjig-
inngittait qinmit niqailliuqtut. Qinmit
kaakkumik, ihuanngittuq tuqutigiluni
aulagutimingnik Inuit anngunahuaru-
tainik niqikhamingnik. 

“Qinminik tuqugainiq ayurhautauyuq
inuuhinnut timiinnut ilunginnullu inu-
uhiinnullu hapirnahitiutipluni Inungnut
qinmiyaqtauyunut. Annigutauyuq uvapt-
ingnut ilaguhiptingnullu. Palihimat
itqumanahugiyaat nalliutimanngittuq
Inuit inuuhimayaannut. Ilihimayaga
takuhimagapku uvapkut iikkut,uqaqtuq
Alikatuktuk. 

Palihimallu uqagahurittutik qinminik
ihariagiyaunngittunik amigaitpalaanik.
Allamik uqaqpaktut Inuit qinmiqaqhi-
mayut taimangalimaaq ilihimayunit
qanuq kaffiniglu qinmiqarnirmik ihuaq-
tumiglu munarhittiarnirmik. Plaihimat
uqarivagait qinmit utuqqauyut taiman-
nanituqat qayangnaqtut iqqinarhutiglu,
uqarhutiglu palihimat ihumatqiqhimait-
tumik hiqugaivaktut ipiinngaqtunik.
Kihimi, Inuit uqarhimayut qinmit
hiquqtauvaktut anuhimagaluaqtillugit
alliangnut. Ilangit qinmit hiquqtauplutik
qinmiqaqtup igluata ataani. 

Palihimat unipkaliugaat ihuiguhuktut
havaanganik QIA-kut uqarhutik QIA
apirhuilluanngittuq Inungnik. 

“Palihimat ukpiginngittaat ukpigi -
yaun nginik huli ittumik taimanga kati-
tiqtaunirmit, ninngaumanirmillu
tuqugaqtauniinnit qinmit. Qanuq
ihuiguhukpat Inuit Inutuqainnik uvapt-
ingniglu uvagut ukpiguhunnginapta
atuqtanganik inmiguungimata qauyi-
haiyut,” uqarhuni Alikatuktuk. 

Alikatuktuk uqaqtuq namianaqtu-
galuaq gavamatkut tiliurivangmata pali-
himanik qauyihaiyukhanik tilihihimait-
tumik inmiguuqtunik qauyihaiyukhanik,

ᑎᑎᕋᕈᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᖂᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕕ -
ᓂᕐᓂᒃ ᕿᒻᒥᓂᒃ. 

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᒻᒦᑦ ᕿᒧᒃᓯᕈᑕᐅᓲᑦ
ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓚᐅᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᖃᓂᒪᓂᖃᕐ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂ -
ᑰᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᒻᒥᓂᒃ ᕿᒧᒍᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓅᔾᔪᑎ -
ᒋᓗᓂᒋᓪᓗ ᐊᔪᖏᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐ -
ᓇᕐᓂᖅ ᕿᒻᒥᒥᓂᒃ ᖃᓂᒪᓂᖅᑖᖅᑕᐃᓕᒪᔭᕆ -
ᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᖃᐅᔨᒪᕙᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓂᒻᒪᒍᑕ -
ᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ, ᑲᒪᒋᑦᑎᐊᖅᐸᒌᖃᑦᑕᖅᓱᒋᓪᓗ
ᖃᓂᒻᒪᖕᓂᐊᖏᒻᒪᑕ. 

ᐸᓕᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂ ᐅᖃᒐᓚᓚᐅᕐᒥᔪᑦ
ᕿᒻᒦᑦ ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓚᐅᕐᓂᕋᖅᓱᒋᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐱᕐᓕᓕᕐᓂᕕᓂᖏᑦ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐱᕐᓕᖅᑐᖃᖃᑦᑕ -
ᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᑦ
ᓱᓕᓪᓗᑎᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᓈᒻᒪᓈᖅᓯᒪᖏᑦᑎᐊᖅᑐᖅ
ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐃᑦ ᕿᒻᒦᑦ ᓂᕿᒃᓴᖃᖏᓐᓂᕋᖅᑕ -
ᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂ. ᕿᒻᒦᑦ ᑳᒃᑯᑎᒃ, ᑐᑭᖃᕋᔭᖏᒻᒪᑦ
ᐱᑕᕈᓃᖅᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕋᔭᕐᓂᖏᑦ ᐊᐅᓛᕈᑕᐅ -
ᓂᖏᓐᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᑖᕈᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᓂᒋᑦ. 

“ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᕿᒻᒦᒃ ᕿᒧᓲᑦ, ᐊᒃᓱ -
ᕈᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐊᓗᖕᒥᒃ ᐊᔪᖅᓴᓕᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓐᓂᕐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓪᓗᑎᒃ, ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓅᔪᓐᓃᕈ -
ᑕᐅᑲᓴᒃᓯᒪᔪᑦ ᕿᒦᖅᓯᒪᔪᓄᑦ. ᕿᓕᕈᖅᑖᕈᑎ -
ᒋᓯᒪᔭᕗᑦ ᐃᓚᑎᓄᓪᓗ. ᐸᓕᓯᒃᑯᑦ ᓱᓕᓂᕋᖅᑕᖏᑦ
ᓱᓕᖏᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᖃᐅ -
ᔨᒪᔪᖓ ᑕᒪᑐᒥᖓ, ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐃᔩᒃᑲᓄᑦ ᑕᑯᓯᒪ -
ᒐᒃᑯᑦ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᓕᖃᑐᖅᑐᖅ. 

ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᑦ ᐅᖃᒐᓚᓚᐅᕐᒥᔪᑦ
ᐊᒥᓲᓗᐊᓕᕐᓂᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᕿᒻᒦᑦ. ᑕᒪᓐᓇ
ᓱᓕᖏᓐᓂᐅᒻᒥᔪᖅ ᓴᕿᑕᐅᓯᒪᖕᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ
ᕿᒻᒥᖃᖃᑦᑕᕐᓂᑯᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᖃᐅᔨ -
ᒪᖕᒪᑕ ᖃᓄᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖅ
ᐊᒥᓲᓂᖏᓐᓂᒃ ᕿᒻᒦᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕿᔭᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕ -
ᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ. ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᕿᓐᒦᑦ ᐃᓱᒪᖃᖏᓗᐊᕐᒪᑕ, ᐃᖅᓯ -
ᓇᖅᓱᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᓱᑎᒃ, ᐅᖃᓚᐅᖅᓱ -
ᑎᒡᓗ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᖁᑭᐅᕋᐃᑲᐅᑎᒋᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ
ᕿᒥᓐᓂᒃ ᐃᐲᓐᖔᖅᑐᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐃᓄᐃᑦ
ᐅᖃᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒻᒦᑦ ᖁᑭᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐃᐱᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᒧᑎᖕᓄᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᕿᒦᑦ
ᖁᑭᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᕇᒃᑐᑦ ᐊᖏᕐᕋᖓᑕ ᐃᒡᓗᖓᑦᑕ
ᐊᑖᓃᑦᑎᓗᒋᑦ. 

ᐸᓕᓯᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᑦ ᓈᒻᒪᖏᓐᓂᕋᐃᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ. ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᑦ QIA-ᑯᑦ ᓇᒻᒪᖏᓗ -
ᐊᖅᑐᒥᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐊᐱᖅᓱᐃᓚᐅᕐᓂᕋᖅᓱᒋᑦ. 

“ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ ᓱᓇᐅᑎᑦᑎᖏᓗᐊᖅᑐᑦ ᓱᓕ ᓱᓕ -
ᔪᕆᔭᐅᔪᓐᓇᖏᓐᓂᕐᒥᓂᒃ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᑕᐃᔅᓱᒪ -
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Cambridge Bay 1-888-388-8028

Standing Committee on Aboriginal
Affairs and Northern Development in
March, 2005.

NTI approved QIA’s request for
funding for the Truth Commission.
Details of the commission are still being
finalized, but it will get underway this
year. The commission's three members
have not yet been determined, although
QIA is hoping high profile representa-
tives like former Justice Thomas Berger
will participate. Berger wrote the 
conciliator's report on the Nunavut
Land Claim Agreement released earlier
this year.

taimaatut pitquyauhimayugaluamik
Katimayigalaanguyunit Nunaqaq -
qaqtuliriyinit March 2005-ngutillugu. 

NTI-aip angiqpagaa QIA tukhiutaat
maningnik Itqumanirmut Kamisak -
hanut. Huli itquhikhait Katimayigla -
akhat iniqtiqtauyut, umani ukiumi
aulagutiniaqtut. Itqumanirmut Kamisan
pingahut katimayikhait huli naunaiq-
taunngittut, QIA niriuktugaluti ilihi-
mayauttiaqtut tammatut Justice Thomas
Berger ilauquplugu. Bergerp titigaqhi-
mayaa aivagutinik ihuarhainahurittup
unipkaliuga Nunavut Nunatarutata
Angirutaa havitauhimayuq una ukiuq
atulihaaliqtillugu. 

ᓂᓂᒃ ᐱᒋᐊᖅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᐊᒋᔭᐅᓂᖏᓐᓂ
ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐸᓕᓯᒃᑯᑦ ᐱᐅᒋᔭᐅᓇᑎᒃ ᕿᒥᓂᒃ
ᑐᖁᕋᐃᓂᖏᓐᓄᑦ. ᖃᓄᖅ ᐸᓯᔭᐅᔪᓐᓇᖅᐸᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓂ -
ᕆᔭᕗᑦ ᓱᓕᔪᖅᓴᓐᓇᖏᒻᒪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᓂᐅ -
ᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᐅᔪᓄᑦ
ᐊᐅᓚᑕᐅᓚᐅᖏᑎᓪᓗᒍ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ
ᐊᓕᖃᑐᖅᑐᖅ. 

ᐊᓕᖃᑐᖅᑐᖅ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᒥᐊᓇᖅᑑᒐ -
ᓗᐊᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑎᓕᓯᓚᐅᕐᒪᑕ ᐸᓕᓯᒃᑯᓐᓂᒃ
ᖃᐅᔨᓴᐃᖁᔨᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑯᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᓂᒃ
ᐊᑐᖁᔨᖔᖏᑦᓱᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕋᔭᓚᐅᖅᑐᒥᒃ
ᑐᖁᕋᖅᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓂᒃ, ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖁᔭᐅᓚᐅᕋᓗ -
ᐊᕐᒪᑕ ᓯᕗᓪᓕᖅ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓄᑦ ᐊᑐᓕᖁᔭ -
ᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᖄᖃᖅᓯᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᓄᑦ, ᒫᔾᔨ
2005-ᒥ. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖏᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ
ᐱᔪᒪᓪᓗᑎᒃ ᓱᓕᔪᖅᓯᐅᖅᑎᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᓄᑦ.
ᑲᑎᒪᔨᒃᓴᐃᑦ ᑲᒥᓴᓐᖑᓂᐊᖅᑐᑦ ᓱᓕ ᐋᕿᓱᖅᑕᐅ -
ᕙᓪᓕᐊᖕᒪᑕ, ᑭᓯᐊᓂ ᑲᔪᓯᒋᐊᕐᓂᐊᖏᑦᑐᑦ
ᑕᒡᕙᓂ ᐊᕐᕌᒎᔪᒥ. ᑲᒥᓴᓐᑯᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᑲᑎᒪ -
ᔨᒃᓴᖏᑦ ᓱᓕ ᖃᐅᔨᓐᓇᖏᑦᑐᑦ, QIA-ᑯᑦ ᓂᕆ -
ᐅᒃᑲᓗᐊᖅᑐᑦ ᐊᔪᖏᑦᑐᒻᒪᕆᖕᓂᒃ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨ -
ᑖᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᓲᕐᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓂᕐᒥᒃ ᑖᒪᔅ
ᐴᔾᔪᒥᒃ ᐃᓚᐅᖁᔨᓪᓗᑎᒃ. ᐴᔾᔪ ᑎᑎᕋᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ
ᐋᖀᖃᑎᒌᒑᓱᐊᖅᑎᐅᑉ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖏᓐᓂᒃ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᓴᕿᑕᐅᓵᓚ -
ᐅᖅᑐᓂᒃ ᑕᒡᕙᓂ ᐊᕐᕌᒎᓚᐅᖅᑐᒥ.

www.tunngavik.com

Do you want the opportunity to have one of your
photographs appear in Nunavut Tunngavik Inc.’s 

publications and on our website? A winning photo
will be chosen each month. If your photo is chosen
as Photo of the Year, you will receive a $500 cash
award. Pictures of Nunavut landscapes, communities,
wildlife and people will be considered. This contest 
is open to Beneficiaries of the Nunavut Land 
Claims Agreement. See NTI’s website for complete 
contest details.

Entries should be sent to:

Franco Sheatiapik Buscemi
Website Photo Contest

1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com

Photo 
Contest
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Iqaluit 1-888-646-0006

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᕕᕗᐊᕆ 2007-ᒥ,
ᐊᖏᖃᑎᒌᒑᓱᐊᕈᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᕇᖅᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᑦ ᐅᒃᐱᕐᓂᕆᔭᐅᔪᓄᑦ,
ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐊᑐᕈᒫᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᑲᔫᓯᐊᖅᑖᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ, ᑎᖕᒥᐊᖃᕐᕕᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖕᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.
ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᑲᔫᑎᓄᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᑐᓂᓯᔾᔪᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ $8.3 ᐱᓕᔭᓐᓂᒃ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓄᑦ 
13-ᖑᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ, 7-ᖑᓂᐊᖅᑐᓂ ᐊᕐᕌᒍᓂ.
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᑎᓕᐅᑕᐅᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᕗᑦ ᐅᐱᖔᒃᑯᑦ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒻᒥ.
ᐊᑎᓕᐅᕐᓂᖏᑦ ᐋᖀᒍᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᒥ ᐊᖏᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓂᖅᑖᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᓂᒋᖓᓂ ᑲᓇᑕᒥ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖕᒥ, ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒥ
ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᑎᐊᖅᑐᖅ ᐊᕐᕕᖃᕐᑲᑦᑕᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᕐᕙᖕᓂᐊᕐᕕᐅᑦᑕᐃᓕᒪᔪᒥ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ
ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᐅᒃ (ᑕᒡᕙᓂ ᐊᔾᔨᒦᑦᑐᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᐸᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᖁᓗᐃᑦ ᐆᒪᔪᖃᕐᕕᖏᑦ
ᕿᑭᖅᑕᕐᔪᐊᕐᒥ. ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓃᑦᑐᒫᕐᒥᔪᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒑᓱᐊᕈᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᓪᓗ ᑭᖑᓪᓕᕐᔪᒫᖅᑐᓂ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂ ᓇᓂᓕᖅᐱᑕ-ᒥ. 

Nunavut Tunngavik Inc. announced in February, 2007, that 
negotiations had concluded for an Agreement-in-Principle with the Government of
Canada for an Umbrella Inuit Impact and Benefit Agreement (IIBA) for Migratory
Bird Sanctuaries and National Wildlife Areas in Nunavut. The IIBA will provide
$8.3 million in benefits for the 13 affected Nunavut communities over a seven-year
period. The IIBA is expected to be signed this spring in Clyde River. The signing will
signify final agreement on the IIBA, and will allow the designation of Niginganiq
National Wildlife Area, an internationally-renowned bowhead whale sanctuary near
Clyde River (shown here), and the Akpait and Qaqulluit National Wildlife Areas
near Qikiqtarjuaq. Look for complete coverage of the negotiations and signing in the
next edition of Naniiliqpita.

Nunavut Tunngaviup Timinga tuhaqtittiuq Fivyuali 2007-mi aivagutit iniqtut
Angirutikhamut Gavamatkugini Kanataup iluingayumik inungnut
Aktumaniaqtunit Ikayuutikhamik Tingmiat Ivaviinut Nunalimaamilu
Umayuqarvikhanut Nunavunmi. IIBA tunihitjutauniaqtuq $8.3 milianik ikayuu-
tikhanik 13-nut nunalingnut Nunavunmi saivani ukiuni. IIBA atiliuqtauniar-
nahugiyuq upingakhak Kangiqjugaarpingmi. Atiliuqtaunia naunaitkutauniaqtuq
kingulirmik angirutauyunik IIBA-mi, taffuminga Niginganiq Umayuqarvingmik,
nunaryuami ilihimayauyumik arviqarniq haniani Kangiqjugaarpiup (uvva takuhi-
uqtauyuq) Akpait Qaqulluit Umaryuqarvingniglu haniani Qikiqtarjuap.
Qinirhimalutit unipkanik aivagutitigut atiliuqtauniinniglu tuglikhami
Naniiliqpitami. 
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ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᕆᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅᒧᑦ / By Raymond Ningeocheak / Raymond Ningeocheap Titigaqtaa

Early in February, 2007, Nunavut
Tunngavik Inc. 2nd Vice-President
Raymond Ningeocheak gave a pre-
sentation to the Fisheries and
Oceans Standing Committee on the
importance of seals to Inuit culture.
Supported by a number of NTI
employees as well as the Nunavut
Sivuniksavut students, Ningeocheak
said his presentation was very well
received. His presentation is re-
printed here.

For thousands of years, Inuit and
seals have had a special relationship.
Seals fed Inuit and helped keep our
dogs alive. We used their skins as 
clothing. 

Oil from seal fat kept Inuit warm and
lit our dwellings. We also used seal
bones and seal fur for arts and crafts. 

If it was not for the seal, I would not
be speaking to you today. 

Seals are nutritious and very impor-
tant in Inuit diet today. It is a very
important source of proteins, vitamins
and minerals. 

The skin, which is a byproduct, now
has added value for the hunter because
we can sell the skins on the market. 

The selling of the skins for a hunter
means the ability to purchase gas,

ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᐅᐸᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᓐᓄᕋᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᓱᑎᒃ ᓇᑦᓰᑦ ᕿᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖄᖓᑕ ᑐᒡᓕᐅᖃᑎᒌᔮ ᕇᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒍ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ
ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓄᑦ. 

Nunavut Sivuniksavut students were on hand proudly wearing sealskin during Nunavut Tunngavik Inc. 2nd
Vice-President Raymond Ningeocheak’s presentation to the Fisheries and Oceans Standing Committee.

Nunavut Sivuniksavunmi sikuqtut ittut takuhiuriplutik annugaqhimaplutik nattirnik aannugaanik Nunavut
Tunngaviup Timingata Angiyuqqap Tuglikaninga Raymond Ningeocheak uqaqtillugu Iqalulirinirmut
Taryurmiutalirinirmullu Katimayigalaanut. 

Fivyuali 2007 atulihaaliqtillugu,
Nunavut Tunngaiup Angiyuqqap
Tuglikkanninga Raymond
Ningeocheak uqaqpaktuq Iqaluliri-
nirmut Taryur miutalirinirmullu
Katimayigalaanut ikpingnarniitigut
nattiit Inuitilitqu hianut. Ikayuqtuq-
taupluni kaffinit NTI-kuni havaktu-
nik tapkunangalu sikuqtunit Nunavut
Sivuniksavunmi, Ningeo cheak uqaq-
tuq uqauhiriyani tuhayauttiaqtut.
Uqauhiriyait uva.

Tausini ukiuni, Inuit nattiillu taima-
nimit atayuk. Nattiit nirhiuqpaktut
Inungnik qinmivullu umapkakhugit.
Atuqpagavut amiit aannugaliuqhugit. 

Uqhuit nattiit uqququtigivagait Inuit
qaumaqutigiplugit. Atuqpagavullunattiit
hauniit amiillu hanaugagiplugit mighuq -
hugillu.

Nattiqanngitpat ilingnut uqalimait-
tunga ublumi.

Nattiit niqittiat ikpingnaqtut Inuit
niqaat ublumi. Timimut nakuuyunik
vitaimins, protein minerals-niglu.

Amia, atuqtauvaktuglu, akittuqyumi -
yuk anngunahuaqtinut niuvutaulirmata.

Amiit niuvgutauniit anngunahuaqti
niuvgutaupluni gasilinik, qagyunik,
kiniqtanik sikituumilu ilakhainnik
allaniglu ilaminut. 

ᕕᕗᐊᕆ 2007 ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖄᕐᒧᑦ ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᒃᑲᓐ-
ᓂᖅᑐᖅ, ᕇᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ ᐅᓂᒃᑲᕆᐊ-
ᖅᑐᖅᓯᒪᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅ-
ᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓪᓗ ᑲᓇᑕᒥ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪ-
ᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅ ᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᑦᓰᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓄᑦ. ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᖅᓱᓂ ᐃᓚ-
ᖏᓐᓂᒃ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊ-
ᖅᑎᓂᒃ, ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᓂᒃᑳ-
ᒃᓴᖏᑦ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, ᖁᕕᐅ-
ᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᓕᐊᕆᓯᒪᓚᐅᖅᑕᖏᑦ
ᑕᒡᕙ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ. 

ᐅᑭᐅᕋᓵᓗᓐᓂ ᐊᑯᓂᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᑕᐅᓴ -
ᑎᖏᓐᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᑦᓰᑦ ᓇᐅᑦᓯᒪᐅᑎ -
ᒌᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕗᑦ. ᓇᑦᓰᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᓂᕆᑎᑦᓯᖃᑦ -
ᑕᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒻᒥᕐᓄᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᒍᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ. ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔭᕗᑦ ᕿᓯᖏᑦ
ᐊᓐᓄ ᕌᕆᓪᓗᒋᑦ.

ᓇᑦᓰᑦ ᐅᖅᓱᖏᑦ ᐅᖅᓱᓕᐊᖑᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᐅᖅᑰᔾᔪᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᒪᒋᔭ -
ᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᖏᕐᕋᖏᓐᓄᑦ. ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᓯᒪᒻᒥᔭᕗᑦ
ᓇᑦᓰᑦ ᓴᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓯᖏᑦ ᓴᓇᐅᒐᓕ -
ᐅᕈᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᖅᓱᒐᒃᓴᓄᑦ.

ᓇᑦᓯᖅᑕᖃᓚᐅᓐᖏᑉᐸᑦ ᐅᑉᓗᒥ ᐃᓕᑦᓯᓐᓄᑦ
ᓂᓪᓕᐊᓇᔭᓐᖏᑦᑐᖓ.

ᓇᑦᓰᑦ ᓂᕿᑦᓯᐊᕙᒻᒪᕆᐊᓘᒻᒪᑕ ᑎᒥᒧᑦ
ᓂᕿᖏᑦ ᐊᑑᑎᖃᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᐅᔪᖅ
ᐃᓄᐃᑦ ᓂᕿᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᖕᒪᕆᐊᓘᔪᖅ.
ᓇᑦᓯᕕᓂᖅ ᑎᒥᒧᑦ ᐊᑑᑎᖃᑦᓯᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᑕᖃ -

ᐊᔾᔨᓕᐊᖏᑦ ᐹᓪ ᐃᕐᖓᐅᑦ / Photo by Paul Irngaut / Piksaliugaa Paul Irngaut
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ammunition, oil, snowmobile parts and
other items for the family. 

For these reasons, the seal is most
sought after all year round.

Jobs are limited in Nunavut’s small
communities and the unemployment
rate is high. Also, unless a person has a
high school education or postsecondary
education, it is very difficult to find a
good job. 

Hunting continues to be an impor-
tant part of the economy and helps 
offset the high cost of living in the
North. 

Seal hunting allows us to be in depen -
dent. However, a weak seal skin market
will force Inuit to rely on social assis-
tance, which takes away Inuit pride. 

With the world market of oil and
gasoline going through the roof,
Nunavut is affected heavily. With no
road links to the South, the cost of 
living is higher than anywhere else in
Canada. 

Last year, over 6,000 raw seal pelts
were exported from Nunavut. This
amounts to $530,000 in income for
Inuit hunters in Nunavut. 

This does not reflect the added value
earned by making the skins into gar-
ments, like those worn by the Nunavut
Sivuniksavut students in the audience.
This industry generates millions of 
dollars, and is starting to bring back 
the independence Inuit once knew.  

Unfortunately, animal rights activists
bring negative emotions to this issue.
During the 1980s, anti-fur and animal
rights activists lobbied primarily in
Europe against the harp seal hunt 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᑕ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖓ ᐆᒪᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒌᐳᕆᐅ
ᓂᕐᓗᖓᔪᖅ (ᓴᐅᒥᖕᒥ) ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖄᖓᓄᑦ ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᖃᑕᐅᔪᒧᑦ
ᕇᒪᓐ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ ᐅᓂᒃᑳᕆᐊᖅᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋ. 

Nunavut Tunngavik Inc.’s Director of Wildlife Gabriel Nirlungayuk (left) 
provided support during 2nd Vice-President Raymond Ningeocheak’s presentation.

Nunavut Tunngaviup Timingata Atanguyat k Gabriel Nirlungayuk (haumingmi) ikayuqtuiyuq
Angiyuqqap Tuglikaninga Raymond Ningeocheak uqaqtillugu. 

ᐊᔾᔨᓕᐊᖏᑦ ᐹᓪ ᐃᕐᖓᐅᑦ / Photo by Paul Irngaut / Piksaliugaa Paul Irngaut

Taimaa, uqariyamnit nattiit anngu-
nahuaqtautqiyauyut ukiugaaluk.

Havakhaqarluanngittuq Nunavut
mikitqiani nunaini havaakhailiuqtullu
amigaittutik.

Uvvalu, kihiani inuk sikuuqtaminik
inirhihimagumi, ayurnaqpiaqtuq
havaanigiami nakuuyumik. 

Anngunahuarniq huli ikpingnaqtuq
maniliugahuarut ikayuutauvakhuni aki-
tuvalaaqtillugu inuuniq Ukiuqtaqtumi.

Nattirhiurniq inmiguurutigiyaqqut.
Kihimi, akikittuq niuvirvik nattiit amiin-
nik Inuit allamik pivikhagangamik
naruhiliqpaktut ikayuuhiaqtarnirmik,
tamagutaupluni ahiit Inuit inmiguukni-
annik. 

Nunaryuami uqhuryuat gasiliillu akit-
tuqpiaqtumi Nunavut aktumayauyut
uqumaittumik. Apqutaittuni Autsaimut,
inuuniup akia akitutqiyauqpiaqtuq ahinit
Kanatami.

Aippangani, avatquttut 6,000 hanaqi-
himaittut amgit aulaqtitauhimayut
taryup akianut Nunavunmit. Atauttimut
$530,000 maniliugaat Inuit anngu-
nahuaqtit Nunavunmi.

Hamna akiit akiturniaqtugaluit 
amiit aannugaliuqtaukpata atuqtauyutut
Nunavut Sivuniksavunmi sikuqtuni ikhi -
vayut nalaktuni. Hamna maniliugutau-
vaktuq milianik talanik, utiqpalialiqtuq
Inuit inmiguuqniat ilihmavakt -
agaluangat. 

Mamianaqtuq, umayunik hirnaqtit
quvianaittunik pivakkamik 1980-ngutil-
lugu, mitqunik nakuuguhunngittut
umayuniglu hirnaqtit aghuqpaktut
Europemi akigaqturhugu qaigulingnik
nattiqhiurniq Kanataup kivataani taryu -

ᐅᕐᒪᑦ ᐊᐅᖃᑦᓯᐊᓇᖅᑐᓂᒃ, ᓄᑭᖃᑦᓯᐊᓇᖅᑐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒥᒧᑦ ᐊᑑᑎᖃᑦᓯᐊᖅᑐᓂᒃ. 

ᕿᓯᖓ, ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᓲᖑᒻᒪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ -
ᐅᔪᖅ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ ᐱᖕᒪᕆᐅᑎᑕᐅᓂᖅᓴᐅ -
ᓕᕐᒥᔪᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒋᖃᑦᑕᕈᓐᓇᓕᕐᒥᒐᑦᑎᒍᑦ
ᓂᐅᕕᖅᐸᑦᑐᓄᑦ.

ᓂᐅᕕᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᕿᓰᑦ ᑐᑭᖃᖅᐳᖅ
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ ᓂᐅᕕᖃᑦᑕᑲᓐᓂᕈᑕᐅᓕᕐᒪᑦ
ᒑᓯᒥᒃ, ᓴᒃᑯᓂᒃ/ᖃᕐᔪᑦ, ᑭᓂᖅᑕᔮᓂᒃ/ᐅᖅᓱᖅᑎ -
ᕈᑏᑦ, ᖃᒧᑕᐅᔭᐃᑦ ᐃᓚᑦᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᓂᒃ.

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ, ᓇᑦᓯᕋᓱᐊᖏᓐᓇᐸᑉᐳᑦ
ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᒥ.

ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᐃᑦ ᐊᔪᕐᓇᖃᑦᑕᑐᒻᒪᕆᐊᓘ -
ᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒥᑭᑦᑑᑕᐅᓂᖅᓴᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖃᓐᖏᓐᓂᖅ ᖁᑦᓯᑐᒻᒪᕆ -
ᐊᓘᓪᓗᓂ. ᓱᓕ, ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᑎᒍᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒃᓯᒪᔪᖅ ᐅᕝᕙ -
ᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑲᓐᓂᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᔾᔪ -
ᐊᖑᓂᖅᓴᓂ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᓗᓂ ᐱᔭᕆᐊᑭᓐᓂᖅᓴᖅ,
ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᑦᓱᕈᕐᓇᑐᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᑦᓯ -
ᐊᕙᖕᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕆᐊᒃᓴᖅ ᐊᑐᖅᓯᒪᓐᖏᓪᓗᒋᒃ.

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᖓ ᐱᖕᒪᕆᐊ -
ᓘᖏᓐᓇᖅᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᖢᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᖃᑦᑕᕐᖢᓂ ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆ -
ᐊᓘᑎᓪᓗᒍ ᐃᓅᓇᓱᐊᕐᓂᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ
ᐊᑭᓪᖠᕚᓪᓕᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ.

ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᖅ ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐃᓅᓇᓱᐊ -
ᕈᑎᒋᓗᒍ ᖃᑦᓰᓇᖅᑎᒍᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᑎ -
ᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐱᕝᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂ.

ᓇᑦᓯᕋᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᒪᑭᒪᒍᑎᒋᖃᑦᑕᖅ -
ᑕᕗᑦ. ᑭᓯᐊᓂᓕ, ᓇᑦᓰᑦ ᕿᓯᖏᑦ ᓴᓐᖏᑐᒻᒪᕆᐊ -
ᓘᑉᐸᑕ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑕᑎᖃ -
ᓕ ᕈ ᑕᐅᓂᐊᖅᐳᖅ ᐃᓄᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᔪᖅᓴᖅᑐ -
ᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓄᖕᓄᑦ
ᑲᑕᒍᑕᐅᒃᑲᓂᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂᒃ
ᓇᕐᕈᓕᕈᑕᐅᓗᓂ.

ᓯᓚᕐᔪᐊᒥ ᓂᐅᕐᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᒑᓰᑦ ᐊᑭᑦᑐᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᖑᒪᔭᒃᓴᐅᒍᓐᓃᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓄᓇᕗᑦ ᐊᒃᑐᖅ -
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taking place on the East Coast. This
resulted in a European ban in young
harp seal products in 1983.

The anti-fur and animal rights 
activity also devastated the seal industry
in Nunavut. Inuit experienced a signifi-
cant loss in income and could not
finance their harvesting activities. This
gave rise to a number of social problems
we still live with today. 

The hunting of seals has been por-
trayed as inhumane by animal rights
activists, but this is not true. The killing
of seals appears to be perceived in a 
different light than the slaughter of
domestic livestock, and it is not.

Nunavut Tunngavik Inc. and the
Government of Nunavut are working
on a policy on the sealing industry in
Nunavut. The key principals are:

The harvest must be sustainable. 
The resource must be protected from
over-harvesting, and managed with a
view of maintaining the place of seals
within the ecosystem.

The whole animal must be used. 
All parts of a seal have a specific use,
and should be utilized.

The harvest must be humane. All
kills must be done cleanly and quickly.
The safety of the hunter must be taken
into context

Nunavut Tunngavik Inc. is involved
with the North Atlantic Marine
Mammal Commission’s scientific com-
mittee in providing a comprehensive
look at the information on ringed seal
population and harvest statistics. 

The seal hunt in Nunavut is very 

ᐊᒥᓱᒐᓴᐃᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᑦ
ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᓂᒃᑲᕆᐊᖅᑐᖅᑐᓂ ᐋᑐᕚᒧᑦ. 

A number of NTI representatives attended the pre-
sentation in Ottawa. 

Kaffit NTI-kunik kivgaqtuiyut upautihimayut
uqarviuyuni Atuvami. 

ani. Hamna nutqaqtittitjutauyuq qaigul-
ingnik nattianik niuvirniq 1983-mi.

Mitqunik nakuuhugunnginik umayu-
niglu hirnaqniq katautiqpiaqtuq nat-
tirhiurnirmik Nunavunmi. Inuit manili-
urutaikhutik angiyumik manikhaikhutik
anngunahuarutikhanut. Kulvautipluni
inuuhirmut ayurhautinik ublumi huli
inuuyavut. 

Nattirhiurniq takuhiuqtauvaktuq
nagliguhuktunit naglikhaagutauyutut,
kihimi hamna itqumanngittuq. Nattir -
niq tuqutiriniq tautuktauvaktutut-ittuq
allatut tuqutirinirmit pamiqhaanit
umayunit, allannganngittuq. 

Nunavut Tunngaviup Timinga
Gavamagalu Nunavut havaqatigiiktut
atuagakhamik nattirhiurnirmut
Nunavunmi. Ukuat tunngaviuyut:

Anngunahuarniq nunngutiriyukha -
unngittuq. Hapummiyauyukhauyut
anngutit munaqtaulutiglu pihimana -
huarlugu nattiit iniat taryumi.

Tamaat timaa atuqtauyukhak.
Tamaita timaanittut atugakhalgit, atuq-
tauyukhauyut.

Anngunahuarniq naglikhaagutauyuk -
haunngittuq. Tamaita tuqutauyukhat
tuquttinarnaqtumik halumayumiglu.
Qayaginia anngunahuaqtip ihu-
magiyauyukhaq.

Nunavut Tunngaviup Timinga
ilauyuq Ukiuqtaqtumi Atlantic Taryur -
miut Umaut Kamisankut nalunaq-
tuliriyiini katimayigalaaniihivriurittiaq-
tuni ilihimayauyunik nattiit kaffiuiniinik
annguyauvaktuniglu katitiqtauhimayu-
nik nahautinik. 

Nattirhiurniq Nunavunmi nun-
ngutiginngitpiaqtuq. Avatqumayut 2

ᑕᐅᓯᒪᓂᖃᒻᒪᕆᒻᒪᑦ. ᐊᖅᑯᑎᕐᔪᐊᖃᖅᑎᓐᓇᒍ
ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ, ᐊᑭᑐᓂᖓ ᐊᖑᒪᔭᐅᓐᖏᑦᑐᖅ
ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ.

ᐊᕐᕌᓂ, 6,000 ᕿᓰᑦ ᐱᕈᓐᓇᓴᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ
ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᓯᓚᑖᓄᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑕᐅᓪᓗᓂ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ
$530,000-ᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ.

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᓐᖏᑦᑐᖅ
ᐱᖕᒪᕆᐅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᓐᓄᕌᓕ ᐊᖑᖃᑦ -
ᑕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓲᕐᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᖏᓐᓄᑦ ᑕᐅᑐᒃᑎᑦᓯ -
ᓕᕌᖓᒥᒃ. ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᓄᑦ
ᒥᓕᔭᓃᑦᑐᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐅᑎᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᔾᔪᑕᐅᕗᖅ
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ
ᒪᑭᒪᓂᕐᒥᒃ.

ᐅᒡᒍᕐᓇᕋᓗᐊᖅᐳᖅ, ᐆᒪᔪᓂᒃ ᓯᕐᓈᖅᑏᑦ ᖁᕕ -
ᐊᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐃᓅᓯᐅᔪ -
ᓄᑦ. 1980-ᖏᓐᓂ, ᒥᖅᑯᓕᓐᓂᒃ ᓄᖅᑲᑎᑦᓯᓇᓱ -
ᐊᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᓯᕐᓈᖅᑏᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᐃ -
ᓯᒪᔪᑦ ᓴᖅᑭᐅᒪᓪᓗᑎᒃ ᓈᖕᒪᓴᓐᖏᓂᕐᒥᓂᒃ
ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᖁᔨᓐᖏᓂᕐᒧᑦ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᖃᑦ -
ᑕᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖓ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ ᖃᓪᓗᓈᕐᔪᐊᑦ
ᓄᓇᖓᓂ ᔫᕈᑉᒥ (Europe) ᖃᐃᕈᓕᓐᓂ -
ᐊᖃᑦᑕᖁᔨᓐᖏᓂᕐᒧᑦ ᑕᒫᓂ ᑲᓇᓐᓇᐅᑉ ᓯᒡᔭᖓ -
ᓂ. ᑕᒪᓐᓇ ᓄᖅᑲᑎᑦᓯᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᔫᕈᑉᒥ
(Europe) ᖃᐃᕈᓖᑦ ᓇᑦᓯᐊᖏᑕ ᕿᓯᖏᓐᓂᒃ
ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥ 1983-ᒥ.

ᒥᖅᑯᓕᓐᓂᒃ ᓄᖅᑲᑎᑦᓯᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᔪᓂᒃ
ᓯᕐᓈᖅᑏᑦ ᐊᐅᓚᑕᖏᓐᓄᑦ ᐃᑉᐱᓐᓂᕈᑕᐅᒻᒪᕆ -
ᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᒻᒪᕆᑦᑐᓂᓗ ᕿᓯᓐᓂᒃ
ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐃᓄᐃᑦ
ᔭᒐᐃᔪᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓘᓚᐅᖅᐳᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎ -
ᒋᖃᑦᑕᖅᑕᒥᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᒃᑯᑦ
ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕈᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᒥᓂᒃ ᐊᖑᓇᓲᑎᒃᓴᓂᒃ
ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐱᔪᓐᓇᐃᓪᓕᓪᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇᐅ -
ᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓅᓯᕐᒨᖓᔪᑦ ᐊᑲᐅᓐᖏᓪᓕᐅᕈᑏᑦ
ᓴᖅᑭᐸᓪᓕᒻᒪᕆᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᑉᓗᒥ ᓱᓕ ᐃᓅ -
ᓯᑦᑎᓐᓂ ᐊᒃᑐᐃᓯᒪᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ.

ᓇᑦᓯᕋᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᕗᖅ
ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᐊᓘᒋᐊᖓᓂᒃ ᓇᒡᓕᒃᓵᖅᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓂ -
ᐅᒋᐊᖓᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ ᓯᕐᓈᖅᑎᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ
ᑕᒪᓐᓇ ᓱᓕᓐᖏᑦᑐᖅ. ᑐᖁᕋᐃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
ᓇᑦᓯᕐᓂᖅ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᓇᓱᐊᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᐊᔾᔨ -
ᒌᓐᖏᒋᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓂᕿᑦᓴᒫᖑᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ
ᓂᕐᔪᑎᖃᕐᕕᐅᔪᓂᒃ ᑐᖁᕋᐃᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ, ᑭᓯᐊᓂᓕ
ᑕᐃᒪᐃᓐᖏᓚᖅ.

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᕗᑦ ᕿᓰᑦ
ᓂᐅᕐᕈᑎᒋᔭᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.

ᐊᔾᔨᓕᐊᖏᑦ ᐹᓪ ᐃᕐᖓᐅᑦ / Photo by Paul Irngaut / Piksaliugaa Paul Irngaut
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sustainable. There are more then two
million ringed seals in Nunavut. It is
estimated that about 80,000 animals are
harvested annually. This is lower than
historical harvesting numbers. Ringed
seals are distributed across the North
and do not migrate South. Ringed seals
have never been endangered and Inuit
do not have any concerns with the seal
population. Inuit have never depleted
the stock.

To Inuit, seal hunting means fresh,
healthy meat on the table. It means an
earned income. It re-establishes the
pride of hunters. It means new mitts,
new boots, a new parka.

ᐆᒻᒪᑎᓐᓂᒃ ᖁᔭᓕᓂᕋ
ᓄᓇᑖᖃᐅᓯᒪᓪᓗᖓ

ᕼᐋᐱᓂᐅᔨᐊᖅᐸᔅᓯ
ᑕᒪᔅᓯᑦᑎᐊᖅ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᓂᖏᓐᓂ,
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

ᖁᔭᓕᒻᒪᕆᓚᐅᕐᓂᓐᓂᒃ
ᐆᒻᒪᑎᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᒪᔪᖓ,
ᖁᔭᓕᔪᒪᓪᓗᖏᓪᓗ ᐊᖏᔪᒥᒃ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ, ᐊᐅᓛᕈᓐᓇᖅᓯ -
ᓚᐅᕋᒪ ᐃᓅᔪᓐᓃᖅᑐᖃᕐᓂ -
ᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᑎᓯᐱᕆ 2006-ᒥ
ᐃᓚᒃᑲᓐᓃᒋᐊᖅᑐᖅᓯᒪᓪᓗᖓ
ᐃᓚᕗᑦ ᐃᓅᔪᓃᕐᓂᐊᓕᓚᐅᕐᒪᑦ
ᑲᓐᓴᒥᒃ. ᑕᐃᒪᓕ ᐃᓅᔪᓐᓃ -
ᓚᐅᖅᐳᖅ, ᑎᒍᒥᐊᖅᑕᐅᑦᑎ -
ᐊᓕᖅᑐᖅ ᔩᓱᓯᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓚᑦᑎᓐᓄᑦ ᐃᓅᔪᓃᖅᑐᑐᖃᐅ -
ᓯᒪᔪᓄᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ. 

ᓱᓕᓪᓚᕆᒃᑐᒥᒃ ᑎᑎᕋᖅᑐᖅ, 
ᐃᐊᑦᓇ ᐃᓚᐃᔭᔅ

Heartfelt Thanks 
from a Beneficiary

Happy New Year to every-
one at Nunavut Tunngavik
Inc. and in Nunavut.

I would like to express my
heartfelt and sincere thanks
to NTI for allowing me to
travel on compassionate
travel in December, 2006,
to be with a family relative
who was dying of cancer. He
has since passed away and is
safely in the arms of Jesus,
and those family members
who left us earlier. 

Most sincerely,
Edna Elias

Ummatiminit Quyahuktuq
Nunataqatauhimayuq

Nutaami Ukiumi
Quviahuktukhauvuhi
NTI-kunut
Nunavunmiunullu!!

Tuhaqtittumayaga 
umatimnit ulumnillu
quyahungniga NTI-kunut
tingmipkakmanga
huiqyugiliqtumik kansamit
ilaguhimnik takuyaqtuip-
kakhunga Tisampa 
2006-mi. huiqhimaliqquq
tutquqhunilu qayangnail-
gumi taliinni Jesusip
ilaminiilirhunilu 
qimaknagiqhimayuni. 

Ummatimnit
Edna Elias

miliat nattiit Nunavunmi. Nalauttaqhi -
mayuq 80,000 nattiqtauvaktut ukiuq
tamaat. Hamna ikitqiat taimanimit
nahautinit. Nattiit humilikak ittut
Nunavumi autsaimut aulayuittutik.
Nattiit qayangnaqhiyuittut Inuit ihu-
maalutigingittait kaffiuniit. Inuit nun-
ngurutiyuittut.

Inungnut, nattirhiurniq nutaanik
niqihaqautauyuq niqittianmik. Maniliu -
gutau plunilu. Nanngigutigiplugulu ann-
gunahuaqtit. Nutaanik pualuniut,
nutaanik kamingnik nutaamik atigimik.

ᑐᓐᖓᕕᓪᓗᐊᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑯᐊ:
ᐆᒪᔪᕋᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓂᐅᕐᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓇᓗᓇ -

ᐃᖅᑕᐅᓯᒪᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᓄᖑᐊᑎᕈᑕ -
ᐅᖁᓇᒍ. ᐱᓕᕆᐊᒃᑯᑦ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᒍᑕᐅ -
ᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᐊᖑᓇᓱᓗᐊᑦᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ
ᓄᖑᐊᑎᓐᓂᕐᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᒻᒪᕆᓪᓗᓂ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᒍᑦ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᐅᓪᓛᕐᓂ -
ᖃᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᓇᑦᓰᑦ ᓇᔪᒐᕆᔭᖏᑦ
ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒫᓂ ᓇᑦᓯᖃᕐᕕᐅᔪᓂ
ᓇᔪᒐᖏᓐᓂᓗ. ᓇᑦᓯᓕᒫᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᓂ
ᐊᒥᐊᒃᑯᖏᑦᓯᐊᕐᓗᓂ. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑭᓱᑯᑦᓯᓕᒫᖏᑦ
ᓇᑦᓯᐅᑉ ᐊᑑᑎᖃᕈᓐᓇᕐᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᑐᑎᒃ. ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᐃᓚᖃᓐᖏ -
ᓯᐊᕐᓗᓂ ᓇᓪᓕᓵᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ. ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑐᖁᑦᓯᓃᑦ
ᓴᓗᒪᑦᓯᐊᕆᐊᖃᖅᐳᑦ ᑐᖁᑦᓯᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐋᓐᓂᐊᑯᑖᑦᑎᑦᓯᖏᓪᓗᑎᒃ. ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ
ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᒋᐊᖃᓐᖏᓐᓂᖏᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅ -
ᓯᒪᖃᑕᐅᒋᐊᖃᖅᐳᑦ. 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ
ᐊᑦᓛᓐᑎᒃ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᐆᒪᔪᓕᕆ -
ᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ
(North Atlantic Marine Mammal
Commission’s scientific committee)
ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᒃᑲᓐᓂᖁᔭᐅᓯᒪᓕᖅᐳᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᓯᔾᔪ -
ᑎᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓇᑦᓰᑦ ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᓐ -
ᓂᒃ ᐃᖏᐊᖃᑎᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅ -
ᕙᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. 

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᓇᑦᓯᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᑯᐱ -
ᒍᓐᓇᓯᐊᕐᒪᑦ. 2 ᒥᓕᔭᓐ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᓇᑦᓯᖃᖅᐳᖅ. ᓇᓚᐅᑦᓵᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ 80,000-
ᓃᑦᓱᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᓇᑦᓯᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.
ᑖᓐᓇ ᐊᑦᓯᓂᖅᓴᐅᔪᖅ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᒃ ᓇᓗᓇ -
ᐃᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ ᐊᖑᓇᓱᒃᑕᐅᖃᑦ -
ᑕᖅᓯᒪᔪᑦ. ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓕᒫᖅ ᓇᑦᓯᓕᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᖃᓪᓗᓈᓅᖃᑦᑕᕋᑎᒃ. ᓇᑦᓰᑦ ᓄᖑᓕᖅᑐᓄᑦ
ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᓕᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᒐᓂ ᓄᖑᓕᒑᓕᕆᐊᖏᑦ.
ᐃᓄᐃᑦ ᓄᖑᐊᑎᑉᐸᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᓚᑦ
ᓇᑦᓯᕐᓂᒃ.

ᐃᓄᖕᓄᑦ, ᓇᑦᓯᕋᓱᓐᓂᖅ ᑐᑭᖃᖅᐳᖅ ᓄᑖᒥᓂ -
ᐊᐱᒻᒥᒃ ᓂᕆᐊᓂᐊᕐᓂᖅ, ᑎᒥᒧᑦ ᐊᑐᕐᓂᓕᒻᒥᒃ
ᓂᕿᑕᑦᓰᓂᖅ. ᑐᑭᖃᕐᒥᔪᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕ -
ᐅᒃᑲᓐᓂᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖓᓂᒃ. ᓴᖅᑭᑲᓐᓂᕈᑕᐅᔪᖅ
ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᕈᑕᐅᓂᖓᓂᒃ
ᓴᕆᒪᓱᒍᑎᒋᔭᒥᓂᒃ. ᑐᑭᖃᕐᒥᔪᖅ ᓄᑖᒃ ᐳᐊᓘᒃ,
ᓄᑖᒃ ᑲᒦᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑖᖅ ᐊᑎᒋ. 

ᑎᑎᖃᐃᑦ ᑎᑎᕋᖅᑎᒧᑦ • Letters to the Editor 
Titiqqitjutit Titigaqtilluamut �
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ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᖅ ᐸᐃᕆᕕᒃ
An Inuktitut Daycare
Inuktituuqtuq Nutaqqiqivik

ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᑭᐊᕆ ᒪᒃᖤᔅᑭᐅᑉ / By Kerry McCluskey / Titigaqtaa Kerry McCluskep

This spring, an important new facility
for parents and children in Iqaluit will
open its doors. Called Tumikuluit (little
precious footprints) Saipaaqivik (caring
for someone), the Inuktitut-specific ven-
ture will provide childcare services for
up to four infants and 16 preschoolers. 

“I’m very excited about the new day-
care. We’ve put a lot of hard work into
getting it off the ground. It feels amaz-
ing that our doors are finally opening,”
said Looee Nowdlak Arreak, the chair
of the daycare’s seven-member interim
board of directors. 

Arreak, alongside a group of
Nunavut Tunngavik Inc. employees,
identified the critical need for a 
daycare that operates entirely in
Inuktitut and began to develop their
plan in February, 2006.

“The Iqaluit Inuktitut daycare was
established for the purpose of providing
quality childcare services to children
under school age using Inuit language
and culture as the foundation for 
developing intelligence, imagination, 
self-respect and pride,” explained
Arreak. “That’s our mandate.”

This is the first daycare to open 
in Iqaluit that will run entirely in
Inuktitut. All registration and consent
forms and signage will be in Inuktitut.
Further, because the daycare will oper-
ate on an Inuktitut first language model,
at least one of the child’s parents must
speak Inuktitut at home. 

ᑕᒡᕙᓂ ᐅᐱᖔᒥ, ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ ᐃᒡᓗᒥᒃ ᐊᖓ -
ᔪᖄᕐᓄᑦ ᓱᕈᓯᕐᓄᓪᓗ ᐃᖃᓗᖕᓂ, ᐅᒃᑯᐃᖅᑕᐅ -
ᔪᖃᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᑐᒥᑯᓗᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᓴᐹᖅᑭᕕᒃ, ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᑐᓂᒃ ᐸᐃᕆ -
ᕕᖃᕐᓂᐊᓕᖅᑐᑦ ᓯᑕᒪᓄᑦ ᓄᑕᕋᓛᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
16-ᓄᑦ ᓱᓕ ᐃᓕᓐᓂᐊᖏᑦᑐᓄᑦ. 

“ᖁᕕᐊᓐᓇᓪᓚᕆᒃᑐᖅ ᓄᑖᖅ ᐅᒃᑯᐃᖅᑕᐅᓂ -
ᐊᖅᑐᖅ ᐸᐃᕆᕕᒃ. ᐊᒃᓱᕈᖅᓱᑕ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆ -
ᐊᕆᓯᒪᓕᖅᕋᑦᑎᒍᑦ ᓴᕿᑎᓐᓇᓱᐊᖅᓱᒍ.
ᐅᐱᓐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᐅᒃᑯᐊᑦ ᒪᑐᐃᕐᓂᐊᓕᕐᑕ -
ᐃᓇᕐᒪᑕ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓗᐃ ᐋᕆᐊᖅ, ᐊᒃᓯᕙ -
ᐅᑕᕆᔭᐅᔪᖅ ᐸᐃᕆᕕᖕᒥ 7-ᖑᔪᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᐅ -
ᑲᐃᓇᖅᑐᓄᑦ. 

ᐋᕆᐊᖅ, ᐃᓚᖃᖅᓱᓂ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐃᖃᓇᐃ -
ᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ, ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᑕᖃᕆ -
ᐊᖃᓪᓚᕆᓕᖅᑐᒥᒃ ᐸᐃᕆᕕᖕᒥᒃ, ᐃᓄᒃᑎᑐᐃᓐᓇᖅ
ᐅᖃᕐᕕᐅᔪᒥᒃ, ᐸᕐᓇᐃᒋᐊᓕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᓴᓇᔭᐅ -
ᓂᖓᓂᒃ ᕕᕗᐊᕆ 2006-ᖑᑎᓪᓗᒍ. 

“ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᖅ ᐸᐃᕆᕕᒃ ᐱᒋ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᐅᔪᓂᒃ ᓱᕈᓰᑦ ᐸᐃᕆ -
ᕕᖃᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᖏᑦᑐᓄᑦ ᓱᓕ
ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓕᖅᑯ -
ᓯᖏᓐᓂᓗ ᑐᖓᕕᖃᕐᓗᑎᒃ ᐱᕈᖅᓴᔭᐅᓂᖏᓐᓂ
ᐃᓱᒪᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ, ᐱᖑᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ, ᐃᖕᒥᓂᒃ
ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ, ᐃᖕᒥᓂᒡᓗ ᐱᐅᒋᔪᓐᓇᕐᓂᖅ,”
ᐅᓂᒃᑳᓚᐅᖅᑐᖅ ᐋᕆᐊᖅ. “ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ
ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᔪᒍᑦ.”

ᑖᓐᓇ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᔪᖅ ᐸᐃᕆᕕᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ,
ᐃᖏᕐᕋᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᐃᓈᕐᓗᓂ. ᑕᒪᕐᒥᒃ
ᐊᑎᓕᐅᕈᑏᑦ, ᐊᖏᕈᑏᑦ ᑕᑕᑎᕆᐊᓖᑦ, ᓇᓗᓇ -
ᐃᒃᑯᑕᐃᓪᓗ ᐃᓄᒃᑎᑑᖓᓂᐊᖅᑐᑦ. ᐊᒻᒪᓪᓗ, ᓱᓕ,
ᐸᐃᕆᕕᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᖅ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᕕ -
ᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐊᖓᔪᖄᕆᔭᐅᔪᖅ ᐃᓄᒃᑎ -
ᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᖃᑦᑕᕆᐊᖃᖅᐳᖅ ᐊᖏᕋᒥᓂ. 

Upingakhak, ikpingnaqtuq nutaaq
igluqpak angmarniaqtuq angayuqqanut
nutaqqanullu Iqalungni. Taiyauvaktuq
Timikuluit Saipaaqivik, Inuktitut turna-
gayuq nutaqqiqivikhak hitamanut pipi-
uanut 16-niglu sikuuliqtukhanut. 

“Quviahukpiaqtunga nutaamik
nutaqqiqivingmik. Aghut havakpaktugut
aularutikhanut. Aglinanaqtuq ukuat
angmaqnialitainnarmata”, uqaqtuq
Looee Arreak, ihivautauyuq nutaq -
qiqiviup saivauyuni katimayiukaffuktuni. 

Arreak, tapkualu Nunavut
Tungnavitkuni havaktut, ilitturihimayut
ihariaguhuktut nutaqqiqivikhamik aula-
niaqtumik Inuktituinnaq havakpalirhutik
ihumagiyamingnik Fivyuali 2006-mi. 

“Iqalungni Inuktituuqtuq
nutaqqiqivik pinngurhimayuq munarhit-
tiarvikhak nutaqqanik sikuulinngittunik
aturlugu Inuit uqauhiat ilitquhiallu tun-
ngavigilugit ayurhautikhat, pinnguru-
tikhat, pimmaruhutikhamiglu,” uqaqtuq
Arreak. “Tahamna timiutjutigiyakkut.”

Una hivulliq nutaqqiqivik angmaq-
tukhak Iqalungni aulaniaqtuq Inukti -
tuinnaq. Tamaita atiliuriviit angirutillu
titiqqat iglukpaplu naunaitkutikhaillu
hilataani Inuktituurniaqtut. Uvvalu,
nutaqqiqivik aulaniarmat Inuktitut
hivulliq uqauhiunmat, atauhiq nutaqqap
angayuqqangit Inuktitut uqayuktukhau -
yuq angilgamini. 
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Arreak said the daycare will promote
the long-term retention of Inuktitut,
while immersing children in Inuit cul-
ture, and providing the foundation for
strong Inuktitut literacy and imagina-
tion. The transfer of knowledge from
Elders to the children is also an impor-
tant vision for the daycare’s board of
directors. 

A number of organizations helped
fund the new facility including NTI,
Qikiqtaaluk Corporation, Qikiqtani
Inuit Association, and Kakivak
Association.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦᑕ ᐊᖓᔪᖄᖓ ᑑᒪᓯ
ᐊᓕᖃᑐᖅᑐᖅ ᑐᓂᓯᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᑖᒧᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᐸᐃᕆᕕᖕᒥ ᐃᖃᓗᖕᓂ, $50,000-ᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᒥᒃ ᓯᒃᑭᒥᒃ
ᑎᓯᐱᕆ 2006-ᒥ. ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᑐᒥᑯᓗᐃᑦ ᓴᐃᐸᕿᕐᕕᖕᒥ,
ᐸᐃᕆᕕᖕᒥ ᑲᑎᒪᔨᐅᑲᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᓂᔭᐅᓕᕐᒪᑕ
ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᖕᒥᒃ ᐃᑲᔫᑎᔅᓴᒥᒃ: ᓴᐅᒥᖕᒥᒃ ᐱᒋᐊᕐᓗᑎᒃ: ᑑᒪᓯ
ᐊᓕᑲᑐᖅᑐᖅ, ᓗᐃ ᓇᐅᑦᓚᖅ ᐋᕆᐊᖅ, ᓚᑯᓗᒃ ᐅᐃᓕᔭᒻᓴᓐ, 
ᒫᒋ ᖄᐱᒃ, (ᐸᓂᖓᓗ ᐳᕆᐊᓇ) ᐊᒻᒪᓗ ᑳᓖᓐ ᐋᕆᐊᖅ. 

Qikiqtani Inuit Association President Thomasie Alikatuktuk
presented the new Inuktitut daycare in Iqaluit with a
$50,000 cheque in December, 2006. Called Tumikuluit
Saipaaqivik, the daycare’s interim board members were on
hand to receive the generous donation. From left: Thomasie
Alikatuktuk, Looee Nowdlak Arreak, Laakkuluk Williamson,
Maggie Qappik (and daughter Breanna), and Karliin
Aariak.

Qikiqtani Inuit Katujiqatigiit Angiyuqqaqangat Thomasie
Alikatuktuk tunihiuq nutaamut Inuktituuqtumut
Nutaqqiqivingmut Iqalugnni $50,000-nik Tisampa 2006-
mi. Atilik Tumikuluit Saipaaqivingmik, nutaqqiqivingmut
katimayiukaffuktuit ittut piplugu aittuutaa. Haumingmit:
Thomasie Alikatuktuk, Looee Nowdlak Arreak, Laakkuluk
Williamson, Maggie Qappik (panialu Breanna) Karliin
Aariaklu.
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ᐋᕆᐊᖅ ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐸᐃᕆᕕᒃ ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᒃ
ᐱᔫᒥᓴᐅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒡᕙᓂ ᓱᕈᓰᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᖅᑎᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ, ᓴᖏᔪᒥᒃ ᐱᔫᒥᓴᖅᑕᐅ -
ᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓱᒪᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ. ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦ ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ
ᐊᔪᕿᖅᑐᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᓱᕈᓯᕐᓄᑦ ᑕᐅᑐᒐ -
ᕆᔭᐅᖕᒥᔪᑦ ᓴᕿᑦᑐᒫᖅᑐᓂ ᐸᐃᕆᕕᐅᒃ ᑲᑎᒪ -
ᔨᖏᑕ ᐃᓱᒪᒋᔭᓯᒪᔭᖓᓂᒃ. 

ᐊᒥᓱᒐᓴᐅᑦ ᑎᒥᐅᔪᑦ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᔪᑦ ᑮᓇᐅ -
ᔭᒃᓴᒃᑯᑦ ᓄᑖᕐᒥᒃ ᐃᒡᓗᖁᑎᑖᕐᓂᐊᕐᒪᑕ, ᓲᕐᓗ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ, ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᑯᐊᐳᕇᓴᒃᑯᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓂ
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑭᕙᒃᑯᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ. 

Arreak uqaqtuq nutaqqiqivik
aghuguutiginiagaa tammaqtailiniq
Inuktitunmik, huli ilihautjilutik
nutaqqanik Inuit ilitquhiinnik, tun-
ngavikhaannik hakugiktumik Inuktitut
taiguyungnirmik titigayungnirmiglu
ihumanirmiglu. Tunihiniq qauji-
mayauyunik Inutuqanit nutaqqanut
ikpingnaqtuq nutaqqqiviup katimayiin-
nut. 

Kaffit timiuyut ikayuqtuqtut nutaa-
mut igluqpakhamut ukuanguyut NTI,
Qikiqtaaluk Kuapurisan Qikiqtani Inuit
Katujiqatigiit Kakivak Katujiqatingiillu. 
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ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᑭᐊᕆ ᑕᑦᑐᐃᓂᐅᑉ / By Kerri Tattuinee / Titigaqtaa Kerri Tattuineup

I’m feeling it now — the problem with
passion. I’m starting to think it’s the
same thing that hit most of our leaders
when they were at the peak of their pas-
sion. It says in Inuktitut Magazine that
when Tagak Curley first introduced the
dream of Inuit being called Inuit by the
rest of the world, and when he intro-
duced the idea of self-government,
everyone thought he was crazy. It was
because they just didn’t understand. He
had passion and the urge to fight for
that dream, and look at what he did in
the end – thanks to him and other 
people, we have Nunavut. 

The article below was an interview
with William Tagoona, a reporter for
Inuktitut Magazine in the 1970s. The
interview was printed in Inuktitut
Magazine in 2001, on the 30th anniver-
sary of ITC. He was asked “Could you
give an idea of the before and after pic-
ture of life in a community before the
land claims were settled?” His reply
caught my attention:

If you look at the yearbooks of the Churchill
Vocational Centre, a residential school many
Eastern Arctic Inuit attended in the 60’s
and 70’s, your question would see its answer.
After graduating many students had plans
to work as a cashier for the Hudson Bay

ᐃᒃᐱᖕᓂᐊᓪᓚᕆᒃᑐᖓ ᒫᓐᓇ — ᐊᑲᐅᖏᓕᕈᒻᒥ
ᐃᒃᐱᖕᓂᐊᓗᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐃᓱᒪᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇ -
ᓕᖅᑐᖓ ᐊᔾᔨᑐᐃᓐᓇᖓ ᑕᒪᓐᓇ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᑦᑕ
ᐃᒃᐱᒋ ᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ, ᐃᒃᐱᒍᓱᓪᓚᕆᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᓴᖏᔪᒥᒃ. ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓕᒫ -
ᒐᖏᓐᓂᒃ ᐃᒫᒃ, ᑕᒑᖅ ᑰᓕ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᓴᕿᑎᑦᑎ -
ᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐃᔭ -
ᐅᖃᑦᑕᕈᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ, ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥᐅᓕᒫᓂ,
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕿᑎᑦᑎᒐᒥ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ
ᒐᕙᒪᖃᕈᒪᓂᕐᒥᒃ, ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑐᑭᖃᕈᓃᕋᓱᒋᔭ -
ᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᕕᓃᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᖏᑦᑐ -
ᐃᓐᓇᓲᑦ. ᓴᖏᔪᒥᒃ ᐃᒃᐱᒍᓱᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓇᓱᐊ ᕆᐊᓪᓚᕆᒍᒪᓪᓗᓂ ᐃᓱᒪᒋᔭᒥᓂᒃ
ᑕᐅᑐᕐᕈᖅᑕᒥ ᓂᒃ, ᓴᕿᑎᑦᑎᓕᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓱᐊᓂ -
ᖁᔭᓕᔭ ᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᐊᓯᖏᓪᓗ
ᐃᓄᐃᑦ, ᐱᑕᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕘᖃᕋᑦᑕ. 

ᐅᖃᓕᒫᒐᐃᑦ ᐊᑖᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ, ᐱᔾᔪ -
ᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᐱᖅᓱᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒥᒃ ᐅᐃᓕᔭᒻ
ᑕᒎᕐᓈᖅ, ᐅᓂᒃᑲᓕᐅᖅᑎᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᖏᓐᓂᒃ 1970-ᖏᓐᓂ. ᐊᐱᖅᓱᖅᑕ -
ᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ,
2001-ᒥ, 30-ᒋᔭᖓᓐᓂᒃ ᓇᓪᓕᐅᑎᕕᖓᓂᒃ
ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ. ᐊᐱᕆᔭᐅᒐᒥ “ᐅᖃᐅ -
ᓯᖃᕈᓐᓇᖅᐲᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ
ᖃᓄᐃᑉᐸᓚᐅᕐᒪᖔᑕ ᓄᓇᓖᑦ, ᓄᓇᕘᖅᑖᓚ -
ᐅᖏᓐᓂᖏᓐᓂ ᓱᓕ?” ᑭᐅᔾᔪᑎᒃᓴᓕᐊᕆᓚ -
ᐅᖅᑕᖏᑦ ᐅᔾᔨᕐᓇᓗᐊᓚᐅᖅᐳᑦ:

ᑕᑯᓇᔭᕈᕕᒋᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᕕᓃᑦ ᐅᖃᓕᒫ -
ᒐᖁᑎᖏᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑰᒡᔪᐊᕌᓗᖕᒥ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᓚᐅᖅᑐᓂ, ᑐᔪᕐᒥᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐊᒥᓱᑦ ᑲᓇᖕᓇᕐᒥᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ, 
ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕆᐊᖅᓯᒪᔪᑦ 1960-ᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ

Hadja mihigimaliqtaga — ayurharniq
aghuguutiqarnirmit. Iumavallialiqtunga
atjingiyaa hivulliuqtit mihigivagaat
aghuguutiqagangamik. Uqakhimayuq
Inuktitut Makpigaarmi Tagak Curley
hivulliqpaaqpiamik uqarigamiuk tautu-
mayaminik Inuit taiyauvalirniannik
Inuit-mik nunaryuamiuttanit, havin-
magulu nanminiq gavamauniq, inuit
tamaita tamaaryaknahugiyaat. Taimaatut
ihumayut kangiqhiannginamik. Aghugu -
utiqagami tautumayani aghuguutigiyaa
takuuk huliva kinguagut – quanaqtuq
alallu inuit, Nunavutqaliqqugut. 

Una titigaqhimayuq apirhuqtaugami
William Tagoonamit, Taimani titi-
gaqtiuyuq Inuktitut Makpigaamut 
1970-ngutillugu. Apirhuutait titigaq-
tauhimayut Inuktitut Makpigaarmi
2001-mi, 30-nik ukiunik ITK-kut tikiu-
tinianni. Apiriyaugami “Qanurinniar -
nianik hivuagut kinguagullu inuuhip
nunalingmi nunataqtinagit? Kiutyutaa
uvamnik tupautiuk:

Qunngiaruvigit sikuurutit piksait
Churchill-mi Sikuurvianit, aulaqti-
tauhimapluni sikuurvik amihut Kivataar -
nirmiut Ukiuqtaqturmiut Inuit sikuq-
pakvigihimayaat 60-ni 70-ni, apirhuutit
inminik kiuniaqtugaluaq. Sikuqtamingnik
inirhigamik amihut ihumakhaliurhimayut

ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ – ᐊᑲᐅᖏᓕᐅᕈᑕᐅᓲᒻ
ᐃᒃᐱᖕᓂᐊᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ
Nunavut Sivuniksavut – The Problem 
with Passion
Nunavut Sivuniksavut – Ayuharniq
Aghuguutiqarnirmit 
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Company or as a Heavy Equipment
Operator. No one talked about one day
becoming an Area Manager for the
Government, we thought only white people
were able to do those kinds of jobs. I think
our self-esteem was low, brought on by 
government policy. 

However when meetings such as the one
in Pangnirtung started, we began to hear
people telling us that we were more than
what we thought we were. People like
Tagak and Charlie were giving us the mes-
sage that the world is there for us to take,
that we can dream bigger dreams than the
dream given to us at residential schools. To
go from wanting to be a cashier to wanting
one’s own government was quite a big jump.

I loved it. It meant that all the trou-
ble I’m going through to voice my 
opinion and suggestions could be worth
it in the end. Maybe somehow, people
will wake up and realize there is more
to life than the eye can see. You are
allowed to dream bigger dreams than
that of becoming a cashier at the
Northern Store. Today, that is what a
lot of students end up doing when they
drop out of high school. Statistics show
that only 25 per cent of high school 
students in Nunavut graduate. I believe
that. I saw it. There were a lot of drop-
outs, and it made me wonder why. 

I stop and I ask myself why is it that
only one in four students in Nunavut
choose to finish school. I think it all
goes back to the residential schools, and
the fact that Inuit are very new to the
concept of education as the key to suc-
cess. Then I think about how I grew up,
knowing that school was the most
important thing, and obeying my mom

ᑭᐊᕆ ᑕᑦᑐᐃᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑕᐅᕗᖅ ᓄᓇᕗᑦ
ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ. 

Kerri Tattuinee is a student in the Nunavut Sivuniksavut
training program.  

Kerri Tattuinee ilihaqtuq Nunavut Sivuniksavunmi.  
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1970-ᖏᓐᓂ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒃᑲᒥᒃ ᐊᒥᓱᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐃᖃᓇᐃᔭᕈᒫᕐᓂᖅ ᓂᐅᕕᖅᑎ ᐅᓂᕐᓂᒥᒃ ᕼᐊᑦᓴᓐ
ᐲᒃᑯᓐᓂ, ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᒃᑰ ᕈᑎᕐᔪᐊᕐᓂᒃ
ᐊᐅᓚᐅᓯᕆᔨᐅᓂᕐᒧᑦ. ᐅᖃᐅᓯᐅ ᕙᓚᐅᖏᑦᑐᑦ
ᐊᖓᔪᖄᕈᕈ ᒫᕐᓂᖏᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ, ᐃᓱᒪᕙᓚᐅᕋᑦᑕ
ᖃᓗᓈᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᐃᒃᑯᓂᖓ ᐃᖃᓇᐃᔮᖃ -
ᕈᓐᓇᖅᑐᑦ. ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᓇᕐᕈᓕᖅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ,
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᒃ ᑕᐃᒪᐃᓕᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑕ. 

ᑭᓯᐊᓂᓕ, ᑲᑎᒪᖃᑦᑕᓯᒋᐊᕐᒪᑕ ᓲᕐᓗ
ᐸᖕᓂᖅᑑᕐᒥᐅᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ,
ᑐᓴᖃᑦᑕᓕᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔪᖏᓐ -
ᓂᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᖃᑦᑕᓚᐅᖏᑕᖏᓐᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᑕᒑᒃᑯᑦ ᓵᓕᑯᓪᓗ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕ -
ᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥᑕᐅᖅ ᐱᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᒍᑦ
ᑎᒍᓯᔪᒪᑐᐊᕈᑦᑕ, ᐊᖏᓂᖅᓴᓂᒃ ᐱᔪᒪᔪᓐᓇᖅᑐᒍᑦ,
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᓴᓂᐊᓂ ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᕕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᐅᔾᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ.
ᓂᐅᕕᖅᑎᑐᐃᓐᓇᐅᔪᒪᔪᓐᓃᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᒐᕙᒪᖃᕈ ᒫᓕᕐᓂᖅ, ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᐊᓗᖕᒥᒃ
ᐊᓪᓗᕆᐊᕐᕈᑕᐅᕗᖅ. 

ᐱᐅᒋᔭᕋ ᑕᒪᓐᓇ. ᑐᑭᖃᕐᒪᑦ ᐊᒃᓱᕈᕈᑎᒋᓯᒪᔭᕗᑦ
ᐃᓱᒪᒋᔭᒃᑲᓐᓂᒃ ᐅᖃᕈᒪᓂᖅ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕ -
ᐅᖁᔭᒃᑲᓐᓂᒡᓗ ᓂᓪᓕᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᑦᑎ -
ᐊᖅᐳᖅ. ᐃᒻᒪᖄ ᖃᓄᑭᐊᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᑐᐸᒍᒫᖅᑐᑦ
ᖃᐅᔨᓗᑎᒡᓗ ᐃᓅᓯᖅ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᕙᖕᒪᑦ ᐃᔨᑦᑕ
ᑕᑯᔪᓐᓇᖅᑕᐃᓐᓇᖏᓐᓂᒃ. ᐊᖏᓂᖅᓴᓂᒃ ᑕᐅᑐᖑ -
ᐊᕈᓐᓇᖅᑐᒍᑦ ᓂᐅᕕᖅᑎᒥ ᓇᕿᑕᐃᔨᑐᐃᓐᓇ -
ᐅᔪᓃᕐᓗᑕ ᓄᐊᑐᓐ ᓯᑐᐊᒃᑯᓐᓂ. ᐅᓪᓗᒥ, ᐊᒥ -
ᓲᓕᕐᒪᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑕᐃᒪᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᓄᖃᕌᖓᒥᒃ. ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂ
ᓇᓗᓇᕈᓃᖅᑐᖅ 25%-ᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᕌᓂᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ. ᐅᒃᐱᕆᔭᕋ. ᑕᑯᓯᒪᔭᕋ.
ᐊᒥᓱᒻᒪᕆᐊᓘᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᖅᑲᕐᓂᑯᑦ,
ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᒋᓕᖅᓯᒪᓗᒍ ᓱᒻᒪᑦ ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᖔᑦ. 

ᓄᖅᑲᖅᓱᖓ ᐊᐱᕆᓚᐅᖅᐳᖓ ᐅᕙᓐᓂᒃ ᓱᒐᒥ
ᐊᑕᐅᓰᓐᓇᑯᓗᒃ ᓯᑕᒪᐅᓇᔭᖅᑐᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᓲᖑᖕᒪᖔᑦ. ᐱᔾᔪᑎᖃᖁᖅᑐᖅ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᕕᓂᕐᓂᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ
ᓱᕈᓰᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᑖᖑᓗᐊᕐᒪᑕ ᓱᓕ ᐃᓕᓐ -
ᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕈᑕᐅ -

havangniarhutik Hatsanpiini akhaluhiqiyi-
ulutigluuniit. Uqaqtuqanngittut qakugu
Atanguyan gurnirmik Gavamatkuni, 
ihumagapta qablunaanginait taimaatut
havaktaaqtut. Uvaptingnik hukhamaann-
gittugut, gavamauyut atuagainnit
taimailittugut. 

Kihimi katimavalirmata Panniqtu -
umitut katimayuni tuhaqpaliqtugut inung-
nik uqautjiunik uvagut angitqiayauyugut
ihumagiyaptingnit. Inuit Tagaqtut
Charlietut tuhaqtittiut nunaryuaq uvaniit-
tuq uvagut piyakhak kut, hinnaktuumat-
taqtugut angitqianik hinnaktuumayapting-
nit aulaqtitauhima pluta hinnaktumayapt-
ingnit. Niuvvaay iuyumanirmit inmi nan-
minik gavamaqarumanirmut angiyuq
aplugaq.

Piqpagiyaga. Tukiqarmat tamaita
ayurnaqtut atuliqtatka nipliutigi-
nahuarhugit ihumatka uqauhikhatkalu
tukiqarniaqtut kinguagut. Qanurlikak,
inuit tupangniaqtut inuuhiq hivituyuq
tautuktaptingnit. Angiyumik hinnaqtu-
mattaaqtugut niuvvayiunirmit Nuatan
niuvirviani. Ublumi, amihut taimailivak-
tut sikuktamingnik taimagangamik.
Naahaiyit takuhiugivaktut 25% angay -
ukhiit sikuqtut inirhivaktut Nunavunmi.
Ukpigiyaga. Takugapku. Amigainmata
taimaqhimayut ihumagivakkapku 
huurlikak. 

Nutqarhunga uvamnik apirhivaktun-
ga huuq atauhiinnak hitamanit sikuqtut
Nunavunmi inirhivakpat. Utiutigivak -
taga aulaqtitauhimaplutik sikuqtitaunir-
mut, Inuit nutanngugamik ihumanirmut
ilinniarniq apqutauyuq nakuunikhamut.
Ahiit ihumalirhunga angiklinimnik ili-
himaplunga iliharniq ikpingnatqiyau -
yuq, nalakhugit angayuqqatka pim-
mariplugillu ataatattiatka allallu
Inutuqait. Taimaittukhauyut talvatuaq
ihumagigapku. Ihumagama Inuit
taiyaunnginnaqtut Inuit. Ihumagama
anngunahuaqtaqtugut anngunahuaru-
magangapta. Kangiqhiattiayunapkit
Inuti hivulliuqtiit Tagak Curley-tut
aghuguuhutik inmi inuuhirminik 
tunihihimayuq Nunavut Nunatarutata
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and dad, and respecting my grandpar-
ents and other Elders. I thought it
always had to be that way. I thought
Inuit were always called Inuit. I thought
we were allowed to go out hunting
whenever we wanted. I never really
understood that our Inuit leaders like
Tagak Curley had to fight and sacrifice
a lot of his own life for what is now the
Nunavut Land Claims Agreement. It is
the biggest land claim in the world. It is
the biggest achievement realized by
Aboriginal Peoples ever.

That’s why I am so happy to be a
part of the Nunavut Sivuniksavut
Training program. I wish schools in
Nunavut could teach what we are learn-
ing here. Maybe some day the informa-
tion in this program will be taught in
Nunavut, but for now I’m glad that I
have this opportunity. I’m glad we can
learn about the past struggles our lead-
ers went through. Just for the freedom
of Inuit. Just so we can go to school in
our communities, and not go to residen-
tial schools. Just so we could speak
Inuktitut freely at home, at school and
at our workplaces. Just so we could go
out hunting and catch our first caribou
at the age of nine, like I did. Just so we
can continue our culture, and have the
right to call ourselves Inuit, and be
proud of it, too.

It just amazes me how much work
had to be put into all this – into
Nunavut. It bugs me though, that a lot
of young people don’t realize it. People
don’t know, because they really aren’t
taught our history in schools or else-
where. It’s because our education system
still follows Alberta curriculum, 
and besides having a few courses like
Northern Studies and Aulajaaqtut, we
don’t really have the time to learn about
our own history. Some day that will
change. Now, there are Inuit studying
to become teachers. The government is
working towards creating an Education

ᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ. ᐃᓱᒪᒋᓕᖃᑦᑕᖅᑕᒃᑲ ᖃᓄᖅ
ᐱᕈᓚᐅᕐᒪᖔᕐᒪ ᖃᐅᔨᒪᓪᓗᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ
ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᐹᖑᓂᖓᓂᒃ, ᓈᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖅ
ᐊᖓᔪᖄᒃᑲᓐᓂᒃ, ᐃᒃᐱᒍᓱᑦᑎᐊᕐᓂᖅ ᐊᓇᓇᑦᑎ -
ᐊᒃᑯᒃᑲᓂᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ ᐃᓐᓇᕐᓂᒃ. ᑕᐃᒪ -
ᐃᖏᓐᓇᕆᐊᖃᕋᓱᒋᓚᐅᕋᒃᑯᑦ. ᐃᓱᒪᓚᐅᖅᑐᖓ
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ-ᒥᒃ ᑕᐅᔭᐅᖏᓐᓇᓕᒫᕋᓱᒋᓪᓗᒍ
ᖃᓗᓈᓄᑦ. ᐃᓱᒪᖃᓚᐅᖅᑐᖓ ᐊᔪᖏᓐᓂᖃ -
ᐃᓐᓇᓚᐅᕐᕆᐊᖅ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᖅ ᐊᖑᓇ -
ᓱᒋᐊᕈᒪᓕᕋᐃᒐᑦᑕ. ᑐᑭᓯᐅᒪᓚᐅᖏᑦᑐᖓ
ᓯᕗᓕᐅᖅᑏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᑕᒑᒃ ᑰᓕᒃᑯᑦ
ᐊᒃᓱᕈᕆᐊᖃᖅᓯᒪᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᓵᓚᖃᕋᓱᐊ -
ᕆᐊᖃᖅᓱ ᑎᒃ ᐃᓚᒥᓃᖃᑦᑕᖏᓱᑎᒃ ᐊᑯᓂᒻᒪᕆᒃ
ᐃᓅᓯᖃᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖅᓱᑎᒃ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖ -
ᕈᓐᓇᖅᓯᔪᒫᕋᑦᑕ. ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᖕᒪᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᓕᒫᒥ
ᑕᓐᓇ ᓄᓇᑖᕈᑎᒋᓯᒪᔭᕗᑦ. ᐊᖏᓂᖅᐹᖑᓯᒪᔪᖅ
ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᑦᑎᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᑖᕆᔭᐅᓯᒪᓪᓗᓂ
ᓄᓇᖄᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ, ᖃᖓᓕᒫᖅ. 

ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᖓ ᐃᓚᒋᔭᐅᓂᖅ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ.
ᑕᐃᒪᓕᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓕᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ.
ᐃᓛᓂᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᔪᒫᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂᓕ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ
ᖁᔭᓕᓯᒪᔪᖓ ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑕᐅᒐᒪ. ᖁᕕᐊᓱᒃᑐᖓ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᖃᓄᖅ ᐊᒃᓱᕈᕆᐊᖃᓚ -
ᐅᕐᒪᖔᑕ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᕗᑦ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ. ᐃᓱᒪᖅᓱᖅ -
ᕈᓐᓇᕐᓂᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ; ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕆᐊᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᓄᓇᓕᒃᑎᓐᓂ; ᐊᐅᓚᖃᑦᑕ -
ᕆᐊᖃᖏᓪᓗᑕ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓄᑦ ᐊᓯᐊᓂ
ᑐᔪᕐᒥᓗᑕ; ᐃᓄᒃᑎᑑᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᐃᓱᒪᖅᓱᕐᓗᑕ
ᐊᖏᕐᕋᑎᓐᓂ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ, ᐃᖃᓇᐃ -
ᔭᕐᕕᖕᓂᓗ; ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ ᑐᒃᑐᑕᕆ -
ᐅᕈᓐᓇᕐᓗᑕᓗ ᐅᑭᐅᖃᓕᖅᑎᓪᓗᑕ 9-ᓂᒃ,
ᑕᐃᒪᐃᓚᐅᕋᒪ; ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᑐ -
ᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᑦᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓅᓂᕋ -
ᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ, ᐅᐱᒋᓗᒋᓪᓗ.

ᑕᐸᐃᕐᓇᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᖃᓄᖅ ᐱᓕᕆᓯᒪᖕᒪᖔᑕ -
ᓄᓇᕗᑦᑖᕋᓱᐊᖅᓱᑎᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᓈᒻᒪᒋᖏᑕᑐᐊᕋ,
ᐊᒥᓱᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᖃᐅᔨᒪᖃᑦᑲᑕᖏᒻᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯ -
ᓂᖓ. ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᖃᑦᑕᖏᑦᑐᑦ, ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖏᒻᒪᑕ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᐃᔅᓱᒪ -
ᓂᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᓂ ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ ᐃᓕᓴᕐᕕᐅ -
ᕙᒃᑐᓂ. ᐋᓪᐴᑕᒥᐅᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᖏᓐᓂᒃ
ᒪᓕᒃᑎᑕᐅᒐᑦᑕ. ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᒐᒃᓴᐃᑦ ᓲᕐᓗ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᒐᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚ -
ᔮᖅᑐᑦ, ᐱᕕᒃᓴᖃᕈᓐᓇᖃᑦᑕᖏᑦᑐᒍᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪ -
ᓂᖏᓐᓂᒃ. ᖃᖓᑭᐊᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᖅᓛᖅᑐᖅ.
ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓕᓴᐃᔨᓐᖑ -

Angirutikhaanut. Angitqiyauyuq
nunatarut nunaryuami. Nagitqiyauyut
tikitauhimayuq Nunaqaqqaqtunit
Inungnit. 

Talvanga quviakhukpiaqtunga ilauga-
ma Nunavut Sivuniksavunmi Ilihaqtuni.
Mamiana sikuurviit Nunavunmi ili-
hautjinginmata ilihaqtaptingnik uvani.
Qakugukaak ilihaktavut uvani ilihaqtau-
niaqtut Nunavunmi, kihimi hadjakaffuk
quviahuktunga. Quviahuktunga ilihaq-
tagapta kinguniptingni ayurhautiinnik
hivulliuqtipta: Inuit ipiqhimanngit-
tangini; sikuuriaktagiaptingni nunapt-
ingni; aulaqtitauhimaittumik; uqaqta-
giaptingni Inuktitut angilgaptingni,
sikurvingmi havarviptingnilu; anngu-
nahuarnaqtumik tuktulluta ukiukaligup-
ta nainik, uvaptut; ilitquhiptingnik
atuqhimaariaptingni; ayunngitjutiqarlu-
talu uvaptingik tailuta Inuit, pimmar-
ilugulu. 

Aglingnaqtuq qanugaaluk havakpak-
niat – Nunavunmut. Kihimi ihuigiga,
amihut inulgamiit ilihimanngitaat. Inuit
ilihimanngittut, ilihautjauhimanngi-
namik kinguniptingnik sikuurvini
humilikak. Ilinniarnivut malikamik huli
Alberta Ilihakgakhainnik, ikinnamiglu
ilihagakhat Ukiuqtaqtumi Ilihakgahat
Aulajaaqtullu. Qakugu hamna allan-
ngurniaqtuq. Hadja, Inuit ilihaqtut
sikuqtittiyikhat. Gavamatkut havaktut
Ilinniarnirmut Maligakhamik. Ilitqu -
hiniq iliharvikhak nappaqtiqtauniaqtuq
Kangiqjugaarpingmi inuuhimagiangini
pitquhivut. Uktuktuqaqtuq kulvau-
manahuaqtunik tammaqtailiuniglu
Inuinnauniptingnik. 

Niriuqtunga hivunikhamut. Hinnaq -
tumayaqaqtunga angayuqqatka ilitturip-
kaihimangmata ikpingnarnianik ilin-
niarniup. Takunnaqtulik malikangat
uqauhirmik “Qaujimaniq Hakugi -
niuyuq”. Hiamikuyaga una uqauhik.
Allanik sikuqtunik ukiulingnik uvaptut
uktuquiyunga malikulugit hinnaqtu-
mayatik, pittagapta. Hivulliuqtivut
uvaptingnik pitjutiqaqpaktut uvagut



29

Ottawa 1-800-465-3232

Act. There is a cultural school being
built in Clyde River to keep our tradi-
tional ways alive. There are efforts to
promote and secure our identity as
Inuit.

I do have hope for the future. I have
dreams and aspirations because my 
parents instilled in me the importance
of education. There is reality in pursu-
ing the saying, “Knowledge is Power.” 
I want to spread this idea. I want to
encourage other students my age to
pursue their dreams, because we can.
Our leaders fought for us to be able to
go out and do things, and still be proud
of who we are. Inuit youth in Nunavut
have a bigger responsibility than the
rest of the youth in Canada. If you com-
pare a regular high school student in
Toronto to a student in Nunavut, you’d
realize that the student in Toronto 
doesn’t have to become a doctor or a
teacher, but the Nunavut students are
encouraged to. Our government and
people support that, and have hopes for
us to go out and do it. 

We should take advantage of the
opportunity to learn while it’s right in
front of us, ready for our taking. 

Sometimes I think we’re too spoiled
now, that we have too many choices,
and that it’s easy to fail — so it becomes
commonly acceptable. The fact is, it is
easy to fail, it is easy to give up, and it is
easy to say it’ll be done later by some-
one else. It is hard to take the initiative.
It is hard to succeed. It is hard to stay
focused, and it is hard to work. It is not
hard to dream though. The power of
dreams is amazing. It’s what drove peo-
ple like Tagak Curley into creating ITC,
and the right for Inuit to have their own
voice, and name. It is why I choose to
take advantage of the opportunity to
pursue a career as a doctor or a teacher.
It is why you can choose to do whatever
you want. Dream bigger dreams than
you can imagine. Be who you want 
to be, let nothing stop you. Learn —
because knowledge is power.

ᕈᒫᕐᓂᕐᒥᒃ. ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᓴᓇᔭ -
ᐅᓂᖏᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ.
ᐱᖁᓯᓕᕆᕕᒃᑖᕐᓂᐊᓕᖅᑐᑦ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᖕᒥ
ᐱᖁᓯᑐᖃᐃᑦ ᐆᒻᒪᑎᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ. ᐃᓅᓂᖅᐳᑦ
ᐆᒪᑎᑕᐅᓇᓱᐊᓕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᕈᒥᓇᖅᑐᓕ -
ᐊᖑᓪᓗᓂᓗ ᐱᐅᔫᒐᒥ ᐃᓅᓂᖅ. 

ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ ᓂᕆᐅᖕᓂᖃᖅᐳᖓ. ᑕᐅᑐᒐᖃᕋᒪ
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒪᓂᖃᖅᓱᖓ ᐱᐅᔪᓂᒃ, ᐃᓕᑎᑕᐅᓯ -
ᒪᒐᒪ ᐊᖓᔪᖄᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᕐᓂᖅ. ᓱᓕᔪᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᐅᓯᖅ “ᖃᐅᔨᒪᓂᖅ
ᓴᖏᓂᖃᕈᑕᐅᕗᖅ.” ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓱᒪᓂᖅ ᐊᒥᓱᓄᑦ
ᑐᓴᐅᒪᔭᐅᖁᔭᕋ. ᐊᔭᐅᕈᒪᔭᒃᑲ ᐊᓯᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑏᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᔪᒪᔭᒥᓂᒃ,
ᐃᓱᒪᒋᔭᒥᓂᒃ, ᐊᔪᖏᓐᓇᑦᑕ. ᓯᕗᓕᖅᐅᑏᑦ
ᐅᓇᑕᓚᐅᕐᒪᑕ ᐱᓇᓱᐊᖅᓱᑎᒃ ᐱᔪᒪᔭᒥᓂᒃ,
ᐅᐱᒋᓗᒋᓪᓗ ᓱᓕ ᑭᓇᐅᓂᕗᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᖕᒥᒃ ᑲᒪᑦᑎᐊᔪᓴᒋᐊᖃᖅᐳᑦ,
ᓴᓂᐊᓂ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥ. ᓴᓂᐊᓂ ᑕᑯᓇᔭᕈᕕᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᔪᒥᒃ ᑐᕌᓐᑐᒥᐅᑕᒥᒃ, ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑐᒧᑦ ᓴᓂᐊᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥᒃ, ᖃᐅᔨᓇᔭᖅᑐᑎᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑐᕌᓐᑐᒥᒃ, ᓘᑦᑖᖑᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖅ
ᐃᓕᓴᐃᔨᐅᓗᓐᓃᑦ; ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᑏᑦ ᐲᔫᒥᓴᖅᑕᐅᒋᐊᓖᑦ. ᑎᒍᓯ  ᕙᓪᓕᐊ -
ᔭᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᐱᕕᒃᓴᕆᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᕈᓐᓇᕐᓂᖅ, ᓵᑦᑎᓃᓕᐊᓂᒃᑐᓂᒃ, ᑎᒍᔭᐅᑐ -
ᐃᓐᓇᕆᐊᓕᖕᓂᒃ. 

ᐃᓛᓂᒃᑯᑦ, ᐊᒃᓱᕈᒪᓕᓂᐅᖏᓗᐊᓕᕋᑦᑕ, ᑕᐃᒫᒃ
ᐃᓱᒪᕙᓕᖅᑐᖓ. ᐊᒥᓲᓗᐊᓕᕐᒪᑕ ᓂᕈᐊᕐᕕᒋ -
ᔪᓐᓇᖅᑕᕗᑦ, ᐊᔪᖏᓇᖏᓗᐊᕐᒪᑕ ᑲᑕᒍᓐᓇᕐᓂᖅ
— ᑕᐃᒪᐃᓐᓄᖓᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᑲᑕᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᐳᑦ
ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᑐᐃᓇᓕᕐᒪᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᑲᑕᖕᓂᖅ
ᐊᔪᖏᓐᓇᖏᑦᑐᑯᓘᒐᓗᐊᖅ, ᐊᔪᕐᓇᖏᑦᑐᕐᓗ
ᓴᐱᓕᑲᐅᑎᒋᓂᖅ, ᐊᔪᕐᓇᖏᒃᑐᖅ ᓯᐊᕉᖅᓯᒪᓂᖅ
ᐊᓯᓐᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᐊᕐᒥᔪᖅ. ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆ -
ᐊᖄᕋᓱᐊᕐᓂᖅ. ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᖅ ᑲᔪᓯᒋᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓂᖅ.
ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᖅ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓᐃᓇᖅ ᐃᓱᒪᖃᕐᓂᖅ,
ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᖅ ᐃᓕᕆᓂᖅ. ᐊᔪᖏᓇᖏᑦᑐᖅ
ᑕᐅᑐᖑᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖅ ᐱᐅᔪᒥᒃ ᐃᓱᒪᓂᖅ. ᓴᖏᓂᖅ
ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᐅᔪᓂᒃ ᐃᓱᒪᓂᖅ ᐱᔪᒪᓂᖅ
ᓴᖏᔪᒻᒪᕆᐅᕗᖅ. ᑕᐃᒪᐃᖏᓐᓇᕋᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓲᓕ
ᑕᒑᒃ ᑰᓕᒃᑯᑦ ᓴᕿᑦᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ
ᑲᓇᑕᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᓱᑎᒃ
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᓂᐱᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ, ᐊᑎᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖅ.
ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓂᕈᐊᖅᐳᖓ ᑎᒍᓯᔪᒪᓂᖅ
ᑎᒍᔭᒃᓴᓂᒃ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑖᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓂᖅ ᓘᑕᖑ -
ᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᐅᓂᕐᒥᒃ. ᑕᐃᒪᐃᒪᑦ, ᓂᕈᐊ -
ᕈᓐᓇᖅᐳᑎᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᕐᒥᒃ ᐊᑐᕈᒪᔭᕐᓂᒃ.
ᐊᖏᓂᖅᓴᓂᒃ ᐱᔭᒃᓴᓂᒃ ᐃᓱᒪᖃᕐᓗᑎᒃ ᑕᐅᑐᖑ -
ᐊᕈᓐᓇᖅᑕᕐᓂᒃ. ᑭᓇᐅᔪᒪᓃᑦ ᐊᑐᕐᓗᒍ.
ᓄᖃᖅᑎᑕ ᐅᑕᐃᓕᒋᑦ. ᐃᓕᑦᑎᓗᑎᒃ —
ᖃᐅᔨᒪᓂᖅ ᓴᖏᓂᐅᖕᒪᑦ. 

aniluta pittariaptingni. Huli pim-
maruhukluta kingauniptingnik. Inuit
inulgamiit Nunavunmi angitqiamik
kamagiyakhalgit inulgaminit Kanatami.
Tautukkuviuk sikuqtuq angayukhik
Torontomi sikuqtumut Nunavunmi, ilit-
turiniaqtutit tamna sikuqtuq Torontomi
taaktinngugiakanngittuq sikuqtitiyin-
ngurluniluuniit, kihimi tamna sikuqtuq
Nunavunmi uktuquyauyut. Gavamakput
inuutivullu ikayuqtuqtaat, niriugiplutalu.
Atuqtakhagiyakkut angmaumayuq
uvaptingnut iliharvikhak haaptingniitil-
lugu, tiguyauyukhat. 

Ilaani, ihumavaktunga uvagut uyugit-
pallagapta, amihuuvallaarhutik ihu-
makhakhiugavut, ayurnaittunilu katagia-
mi — talvanga taimaatut naammagiyau-
vakpuk. Imaatut kihimi ittuq, ayurnait-
tuq katagiami, ayurnaittuq taimagiami,
ayurnaittunilu uqallagiami qakugu iniq-
tauniaqquq allamit. Ayurnaqtuq hivu-
nikhuiyami. Ayurnaqtuq inirhiyaami.
Ayurnaqtuq apqutikhamut haangayaami.
Ayurnaqtuq havagiami. Ayurnaittuq
kihimi hinnaqtumayaami. Hakugikniit
hannaqtumagat aglingnaqtuq. Aghugu -
utigitjutigihimayaa Tagap ITC-kunik
timinnguqtiriuni, Inuillu ayunngitju-
tiqariangini nipiqarlutik. Talvanga, ihu-
maliurutigihimayaga aturniakhugu
angmaumayuq havaakhamut taak-
tikhamut sikuqtikhamulluuniit. Talvanga
ilvit piuyukhauvutit qanurlikak piuma-
yarnik. Hinnaqtumalutit angitqianik
ihumagiyarnit. Illutit kinauyumayarnik,
hunamiglikak nutqaqtiatumik. Iliharlutit
— qaujimaniq hakugikniungmat. 
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Question: 
I grew up around Nunavut’s leaders and
I have studied our Inuit history. I am
very interested in getting into politics in
the Inuit organizations but I am only
15-years-old. How old do I have to 
be to run in an election for Nunavut
Tunngavik Inc., or one of the Regional
Inuit Associations? 

Answer: 
Copies of Nunavut Tunngavik Inc.’s
Elections Code of Conduct and
Procedures are available from NTI, 
and are posted on NTI’s website.
A potential candidate must: 
• Be a Canadian citizen;
• Be at least 16 years of age 

on or before voting day; and
• Be enrolled under the Nunavut Land

Claims Agreement or be capable of
meeting the requirements for 
enrolment.

Those persons who are not eligible to
be candidates include: 
• Any person who has been convicted of

an indictable offence or whose impris-
onment as a result of such conviction
ended within the last three years,
measured from voting day; 

ᐊᐱᖁᑎ:
ᐱᕈᖅᓴᓯᒪᒐᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᓂᒃ, ᐃᓕᓐᓂ -
ᐊᖅᓯᒪᓪᓗᖓᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ
ᖃᖓᓴᖅ. ᐃᓚᐅᔪᒪᓪᓚᕆᒃᑐᑦ ᒐᕙᒪᓃᖃᑕ -
ᐅᔪᒪᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ, ᑭᓯᐊᓂ
ᐅᑭᐅᖃᖅᑐᓂ 15-ᑐᐃᓐᓇᓂᒃ. ᖃᓄᖅ ᐅᑭᐅᖃ -
ᕆᐊᖃᖅᐳᖓ ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᔪᒪᒍᒪ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᓂ, ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ?

ᑭᐅᔾᔪᑎ: 
ᐊᔾᔨᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓ
ᓂᕈᐊᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᑦᑎᐊᔪᓴᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ
ᒪᓕᒐᐃᑦ, ᐱᖅᑯᓯᕆᔭᐅᔪᓪᓗ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᔭᒃᓴᐅᓪᓗᑎᒃ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᐅᐸᒃᑕᕐᕕᖓᓂ.
• ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐ, ᐃᒪᐃᒋᐊᖅᑲᖅᐳᑦ:
• ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᓗᓂ
• ᐅᑭᐅᖃᕐᓗᓂ 16-ᓂᒃ ᐅᖓᑖᓂᓗᓐᓃᑦ, ᑕᒡᕙᓂ
ᐅᓪᓗᖓᓂ ᓂᕈᐊᕐᓇᐅᔪᒥ ᓯᕗᓂᐊᖑᓪᓗᓐᓃᑦ;
ᐊᒻᒪᓗ

• ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑕᐅᓗᓂ ᐊᑖᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕈᑏᑦ ᐊᖏᕈᑎᖏᓐᓂ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ
ᐊᖑᒪᓗᓂ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐊᑎᓕᐅᖅᑕ -
ᐅᓯᒪᔪᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔪᖅᑐᑦ ᐃᒪᐃᓕᖓᕗᑦ:
• ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐸᓯᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᖅᑐᐃᕕᖕᒧᑦ
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ
ᑎᒍᔭᐅᓯᒪᔪᕕᓂᖅ, ᑕᐃᒫᒃ ᐸᓯᔭᐅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ
ᐃᓱᓕᓚᐅᖅᑐᒥᒃ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᓂ
ᐊᑐᖅᑐᓂ ᐊᕐᕋᒍᓂᒃ, ᓈᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖅᓯᒪᔪᓂ
ᓂᕈᐊᕐᓇᐅᑉ ᐅᓪᓗᖓᓂᒃ. 

Apirhuut:
Pammiqtauyunga Nunavut hivulliuqti-
iniittunga iliharhugillu Inuit kinn-
guningat. Uktugumakpiaqtunga katima-
niurnirmik Inuit timingani kihimi 15-
nik ukiuqakaffuktunga. Kaffinik uki-
uqariakakkik vutiqtaunahuarumaguma
Nunavut Tunngavitkunut aviktuhimayu-
ni Inuit katujiqatinginulluuniit?

Kiutjut: 
Atjingit Nunavut Tunngaviup
Timingata Vutiqtaunirmut Inuuhirmut
Maligakhak Pitquhiillu pinagialgit 
NTI-kunit iliyauhimayullu qari-
tauyakkuurvianni NTI-kut. 
Vutiqtaunahuarumayuq Inuk: 
• Kanatamiutauyagialik; 
• Ikitqairinngitaani 16 –nik ukiukalirlu-

ni vutiqniup ubluani hivuaguluuniit;
uvvalu 

• Atiliuqtauhimaluni Nunavut
Nunatarutip Angirutaagut nalliutimat-
takluni atiliurutinut atiliuriamini 

Tapkuat inuit uktulimaittut vutiqtau-
nahuarnirmut ukuanguyut: 
• Kinalikak inuk palihimiqipluni ihuin -

arunminut piyauvakhimayuq uvvaluu-
niit itiqtauvakhimania ihuinarnirminut
nunnguhimakpat pingahut ukiut ilu-
aani, aturlugu vutiqnarniup ublua; 



31

Rankin Inlet 1-888-236-5400

ᐊᐱᕆᖃᑦᑕᕆᑦᓯ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓅᖓᔪᓂᒃ (ᐊᖏᕈᑏᑦ)
ᑭᐅᓇᓱᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᒍᑦ ᑐᑭᓯᓇᑦᓯᐊᕋᓱᐊᕐᓗᒍ ᑭᐅᔾᔪᑎᕗᑦ. 
ᐊᐱᖅᑯᑎᓯ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖅᑕᓯ ᐅᕗᖓ:
Send us your questions about the Nunavut Land Claims Agreement (NLCA)
and we’ll do our best to provide you with easy to understand answers. 
Send your questions to:

Apirhutihi Nunavut Nunatarutata Angirutaatigut uvaptingnut aulaqtitlugit 
kiunahuarniaqqugut ayunngitkupta kangiqhiayuminaqtumik. 
Apirhutihi uvunga aulaqtitlugit:

NTI Department of Communications
P.O. Box 638, Iqaluit, Nunavut X0A 0H0
Tel: (867) 975-4900  •  Toll-free: 1-888-646-0006  •  Fax: (867) 975-4943
E-mail: newsletter@tunngavik.com  •  website: www.tunngavik.com

• ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᑭᓕᒃᓴᖃᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᖓᓄᑦ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯ -
ᒪᓂᐅᔪᒥ, $500-ᓂᒃ ᐅᖓᑖᓃᓘᓐᓃᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ
ᐱᖓᓱᓂ ᑕᕿᕐᓂᒃ ᐅᖓᑖᓂᓘᓐᓃᑦ,
ᓈᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓪᓗᖓᓂᒃ ᓂᕈᐊ -
ᒐᒃᓴᓐᖑᖅᑎᑦᑎᕕᐅᑉ; 

• ᐊᖓᔪᖄᖅ ᓂᕈᐊᖅᑐᓕᕆᔨᓄᑦ;
• ᐃᑲᔪᖅᑎᖓ ᐊᖓᔪᖄᑉ ᓂᕈᐊᖅᑐᓕᕆᔨᓂ;
• ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᓂ ᓂᕈᐊᖅᑐᓕᕆᔩᑦ;
• ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᔪᑦ ᓂᕈᐊᖅᑐᓕᕆᔩᑦ;
• ᑎᑎᕋᖅᑏᑦ ᓂᕈᐊᕆᐊᖅᑐᕐᕕᖕᓂ;
• ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᖏ -
ᓗᓐᓃᑦ, ᐃᖃᓇᐃᔮᒥᓂᒃ ᓄᖃᖓᑲᐃᓐᓇᖏᑦᑐᑦ
(ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᓚᖓᓂᕐᒥᓄᑦ); 

• ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ, ᐃᓅᒐᓗᐊᕈᓂ, ᐊᑎᓕᐅᖅᑕ -
ᐅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ ᐊᑖᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕈᑎᓂ
ᐊᖏᕈᑎᓂ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᐊᔪᖅᑐᖅ
ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓐᓇᕐᓂᖅ;

• ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᓅᑉ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨ -
ᔭᐅᒍᓂ ᐊᔪᖅᑎᑕᐅᔪᕕᓂᐅᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᖅ,
ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᒻᒪᑦ. 

• Kinalikak inuk atugaqarumi Nunavut
Tunngavitkut Timinganut uvvaluuniit
Aviktuhimayumi Inuit Katujiqatin -
ginut $500-mik avatquluguluuniit
avatquttugit pingahut tatqiqhiutit,
uktutigilugu ublua vutiqtaugakhan -
gurniup angmarnia; 

• Atanguyaq Vutiqtuliriyi; 
• Tuglia Atanguyap Vutiqtuliriyi; 
• Aviktuhimayuni Vutiqtuliriyi; 
• Tuglia Aviktuhimayuni Vutiqtuliriyi; 
• Titiqqiqiyit;
• NTI katimayit havaktiit katimayiu-

nirmingnit havaamingnit ahivakhi-
manngittut; 

• Inuk, Inuinnaugaluaqqat, atiliuqtauhi-
manngittut Nunavut Nunatarutata
Angirutaagut uvvaluuniit nalliutimali-
maittkumi atiliurutinut; 

• Vutiqtaunia inuup kinguagut ilit-
turiyauyup nalliutimanngittuq vutiq-
taunahuarnia hunngittuq. 

• Any person who has been indebted to
Nunavut Tunngavik Inc. or 
a Regional Inuit Association in the
amount of $500 or more for more
than three months, measured from 
the day nominations open;

• The Chief Returning Officer; 
• The Assistant Chief Returning

Officer;
• Regional Returning Officers;
• Deputy Returning Officers;
• Poll Clerks;
• NTI directors or employees who have

not taken a leave of absence;
• A person, even if Inuit, who is not

enrolled under the Nunavut Land
Claims Agreement or not capable of
meeting the requirements for 
enrolment; 

• The election of a person who is 
subsequently discovered to be 
ineligible as a candidate is void. 
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What if I work for 
NTI or another Inuit 
organization?

Potential candidates should check with
their employers regarding rules about
running for NTI executive office 
while employed with Regional Inuit
Associa tions or regional development
corporations. These organizations may
require a candidate to take a leave 
of absence from his or her job while 
participating in the election campaign.

Any director or employee of NTI
who wishes to stand for election to an
NTI executive office must take a leave
of absence, beginning on the day that he
or she submits his or her nomination
papers and continuing until the day
after voting day.

ᖃᓄᕐᓕ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᐅᒍᒪ/
ᐱᓕᕆᔨᐅᒍᒪ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ,
ᐊᓯᖏᓐᓂᓗᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ?

ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᓐᖑᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊ ᕆᐊᓕᑦ
ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᑎᒥᓄᑦ, ᒪᓕᒐᐃᑦ ᖃᐅᔨᒋ ᐊᕐᓗᒋᑦ
ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᖃᑕᐅᓂᖅ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᖏᓐᓂ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎᐅᓂᖏᓐᓂ
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒋᖏᓐᓂ
ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᓂ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆ -
ᔨᒃᑯᑦ ᑯᐊᐳᕇᓴᖏᓐᓂ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ
ᐱᖁᔭᖃᕐᒪᑕ ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖃᓇᐃ -
ᔭᕐᕕᖕᒥᓂᒃ ᓄᖃᖓᑲᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓚᐅᓂᖏᓐᓂ ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᖃᑕᐅᓇᓱᐊᕐᓂᖅ. 

ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᖅ ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑎ -
ᐅᔪᕐᓗᓐᓃᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ, ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᐅᔪᒪᔪᖅ
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ, ᓄᖃᖓᑲ -
ᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᐳᖅ ᐃᖃᓇᐃᔮᒥᓂᒃ, ᐱᒋᐊᕐᓗᓂ
ᓄᖃᖓᓂᖓ ᐅᓪᓗᖓᓂ, ᑐᓂᓯᕕᒋᔭᒥᓂᒃ
ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᑎᑎᖃᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᖃᖓᐃᓐᓇᕐᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓪᓗᖓᓄᑦ
ᑭᖑᓂᐊᓄᑦ ᓂᕈᐊᕐᓇᐅᓚᐅᖅᑑᑉ ᐅᓗᖓᓂᒃ. 

Havakkumattauq 
NTI-kuni Inuit
timinganiluuniit? 

Vutiqtaunahuarumaniaqtut apirhiukhat
havakvingmingnik mighaagut maliganik
ukturumayunut NTI-mi hivulliuqtip
afisianut havaktilluni Aviktuhimayuni
Inuit Katujiqatingini uvvaluuniit avik-
tuhimayuni pivalliayuliriyit kuapurisan -
gini. Ukuat timiuyut ahivaquiniar -
unarhiut havaamingnit ilautillugit vutiq-
tauniahuaqtuni. 

Kinalikak katimayit havakturluunit
NTI-kuni vutiqtaunahuarumaniaqtuq
NTI-kuni hivulliuqtip afisianut ahiva-
giakaktuq iniminit, ubluanit tunihiving-
minik titiqqanik vutiqtaunahuarutiminik
kimakhimalugu vutirniup ubluat
akaguanut. 

www.tunngavik.com

Piksaliugarnik takuyumaviit Nunavut Tunngaviup
makpigaliugainnii qaritauyakkuurvianiluuniit? 

Akimaniaqtuq atauhiq piksaliugak tatqiqhiut 
tamaat. Piksaliugat piyaukpat akimaluni Piksaliugak
Ukiumi, akimaniaqtutit $500-mik maningmik. 
Piksat Nunavut nunaanik, nunalingnik, umayunik
inungniglu ihumaigyauniaqtut. Una akimanahuarut
angmaumayuq Nunataqatauhimayunut Nunavut
Nunatarutaani. Takulugu NTI-aip qaritauyakkuurvia
akimanahuagamut maliganik.

Piksautitit 
aulaqtitlugit uvunga:

Franco Sheatiapik-Buscemi
Qaritauyakkut Piksaliugagut
Akimanahuarut

1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com

Piksaliugagut 
Akimanahuarutikhak
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ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ ᑭᐊᕆ ᒪᒃᖤᕿᐅᑉ / By Kerry McCluskey / Titigaqtaa Kerry McCluskep

As a little girl, Iqaluit resident Mary
Panipak would cry because she couldn’t
properly sew for her father. Mary’s
mother had passed away, and though
her older sister was teaching her to sew,
Mary was upset because she couldn’t
complete the task.

“I can’t remember what I made the
first time I sewed, but I remember mak-
ing a pair of sealskin slippers for my
father, but I was crying because I didn’t
know how,” said Mary. 

Decades later, Mary sews everything
expertly and gets a real sense of satisfac-
tion from a completed pair of kamiks.

“I’m not sure what my favourite
thing to sew is, but I really like making
kamiks, and seeing them come together
when they’re done. The tip of the
kamik has to be perfect,” she said.

Now a sewing instructor at Nunavut
Arctic College, Aqsarniit middle school
and the Tukisigiarvik Centre, Mary has
taught scores of women how to sew
over the years, and is eager to pass her
knowledge and an important tradition
along to other women.

What follows here is Mary’s pattern
and explanations for making a pair of
duffle socks (aliqsi) for men’s kamiks.
The pattern can be reduced or enlarged
in size to make different duffle socks. 

ᖃᓄᖅ ᐊᓕᖅᓯᓕᐅᕐᓂᖅ ᑕᕗᓂᒃ 
ᐱᖃᑎᒋᓪᓗᒍ ᒥᐊᓕ ᐸᓂᒃᐸᒃ
How to Make Duffle Socks (Aliqsi) 
with Mary Panipak
Ilipiguliurnia Mary Panipap

ᑐᓵᔨᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᒫᒋ ᖄᐱᒃ / Interpretation provided by Maggie Qappik / Numiktiqtaa Maggie Qappiup

ᓂᕕᐊᖅᓯᐊᖑᓪᓗᓂ, ᐃᖃᓗᒻᒥᐅᑕᐅᓪᓗᓂ, ᒥᐊᓕ
ᐸᓂᒃᐸᒃ ᕿᐊᕙᓚᐅᖅᑐᖅ ᒥᖅᓱᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖏᓐᓇᒥ
ᐊᑕᑕᒥᓄᑦ ᐱᒃᓴᓂᒃ. ᒥᐊᓕᐅᑉ ᐊᓈᓇᖓ ᐃᓅ -
ᔪᓐᓇᐃᓚᐅᕐᒪᑦ, ᐊᖓᔪᐊᑕᓗ ᐊᔪᕈᓂᖅᓴᖃᑦᑕ -
ᕋᓗᐊᖅᓱᓂᐅᒃ ᒥᖅᓱᕐᓂᕐᒥᒃ, ᒥᐊᓕ ᖁᕕᐊ -
ᒍᓐᓃᖅᐸᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᐊᓂᒍᓐᓇᖃᑦᑕᖏᓐᓇᒥ.

“ᐃᖃᐅᒪᖏᑦᑐᖓ ᑭᓱᒥᒃ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥ ᒥᖅᓱᓚ -
ᐅᖅᓯᒪᒻᒪᖔᕐᒪᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐃᖅᑲᐅᒪᒐᓗᐊᖅᑐᖓ
ᕿᓯᖕᓂᒃ ᐃᓯᒐᐅᔭᓕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᒐᒃᑯ ᐊᑖᑕᒐ,
ᕿᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖓ ᖃᓄᖅ ᒥᖅᓱᕐᓂᖅ ᐊᔪᕋᒪ”,
ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᒥᐊᓕ. 

ᐊᒥᓱᒻᒪᕇᑦ ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᑭᖑᓂᐊᓂ, ᒥᐊᓕ
ᒥᖅᓱᑦᑎᐊᕕᐅᑎᖃᑦᑕᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᒋᓪᓚ -
ᕆᒃᓱᓂᐅᒃ ᑲᒦᖕᓂᒃ ᐃᓂᖅᓯᒐᐃᒐᒥ. 

ᖃᐅᔨᒻᒪᓪᓚᕆᖏᑦᑐᖓ ᓱᓇᒥᒃ ᒥᖅᓱᕐᓂᕐᒥᒃ
ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᕐᓂᖅᐹᖑᒻᒪᖔᕐᒪ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᖁᕕᐊᒋ -
ᔮᓗᒐ ᑲᒥᓕᐅᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯᓪᓗᒋᒃ ᐱᔭᕇᖅᓯ -
ᒪᑦᑎᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐃᑎᒐᖏᑦᑕ ᖄᖏᑦ ᐋᕿᐅ -
ᒪᑦᑎᐊᕆᐊᖃᕐᒪᑕ,” ᐅᖃᓚᐅᖅᑐᖅ. 

ᒫᓐᓇᓕ ᒥᖅᓱᖅᑎᑦᑎᔨᐅᓕᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᕐᕕᖕᒥ, ᐊᕐᓇᕐᓃᑦ ᐊᖏᓂᖅᓴᐃᑦ ᓂᕕ -
ᐊᖅᓯᐊᑦ ᓄᑲᑉᐱᐊᕐᔪᐊᓪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓂ,
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᒋᐊᕐᕕᖕᒥ, ᒥᐊᓕ ᐊᒥᓱᒻᒪᕆᓐᓂᒃ
ᐊᕐᓇᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓯᒪᓕᖅᑐᖅ ᒥᖅᓱᕐᓂᕐᒥᒃ
ᐊᕐᕌᒍᒐᓴᐅᓕᖅᑐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕈᒪᑦᑎᐊᖅᓱᓂ
ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᔪᒪᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒡᓗ
ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᕆᔭᐅᔪᒥᒃ, ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐊᕐᓇᓄᑦ. 

ᑕᒡᕙ ᐊᑕᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ
ᒥᐊᓕᐅᑉ ᐆᒃᑐᑎᒋᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᕿᖅᑑ -
ᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᓕᖅᓯᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖑᑎᓯᐅᑎᓄᑦ
ᑲᒥᖕᓄᑦ. ᐊᓕᖅᓰᓵᒃ ᐆᒃᑑᑏᑦ ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑕ -
ᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓗᑎᒡᓗᓐᓃᑦ
ᐊᔾᔨᒌᒋᑦᑑᑎᓂᒃ ᐊᓕᖅᓯᓕᐅᖅᑐᖃᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. 

Arnaguhiupluni, Iqalungmiutaq Mary
Panikpak ivaktuugaluaq mighuutiyagani
apaapani ayugami. Marip amamaa
huiqhimangmat, angayuata ilihautigalu-
arhugu, Mary inngumavaktuq inirhili-
mainnami. 

“Puiguqtunga humi inirhiyakhak
hivulliqpaaqpiamik mighugama, kihimi
itqaumayakka nattiik silipaak mighuq-
takka apaapamnut qiagaluaqhunga
ayugama,” uqaqtuq Mary.

Ukiut amihut aniguqqut, Mary
mighuyukhiqpiaqtuq ayugunngnaikhuni
quviahuliqpiaqpakturlu iniqhigangami
kammangnik. 

“Naluyunga huna quviagitqiyauyak -
haa mighugiangani, kihimi kamiliurniq
aliagiyaga takuplugik iniganganik.
Putugua ihuaqpiagiakaktuq,” uqaqtuq. 

Hadja ilihautjiuliqtuq Nunavut
Inirniit Iliharviani, Aqsarniit iliharvian-
ilu Tukisigiarvingmilu, Mary ilihautjihi-
maliqtuq amihunik arnanik amihuni
ukiuni, irinahuktuq ilihautjiumayuq
ikpingnaqtumik ilitquhirmik arnanut. 

Uvva marip iliktiruta qanurlu mig -
huqtauniit ilipiqqut angunaak. Iliktigut
mikhilaaqtauttaqtuq angiklilaakluguluu-
niit. 
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ᐃᔾᔪᐊᕐᓗᒍ ᐸᐃᐹᖅ ᐆᒃᑑᑦ, ᓯᑎᓂᖅᓴᒧᑦ ᐸᐃᐹᕐᒧᑦ ᕿᕋᑕᔪᒧᑦ,
ᑕᐃᒫᒃ ᐊᔪᕐᓇᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑦ ᐊᑐᕆᐊᒃᓴᖅ. ᑭᔾᔭᕐᓗᒍ ᐆᒃᑑᑦ.
ᐃᒧᓗᒍ ᕿᑎᐊᒍᑦ ᑕᒪᐅᓇ ᐃᒡᓗᒌᓕᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑎᒃ. ᑭᖕᒥᐊ ᐆᒃᑑᑎᐅᑉ ᐊᓚᒃᓴᖓ
ᐊᓕᖅᓯᐅᑉ ᓵᓐᓂᖅᓴᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᐳᑐᒍᖃᕐᕕᒃᓴᖓᑕ ᓴᓂᐊᓂ. 

Trace the paper pattern onto a piece of cardboard so it is easier to use. Cut out the 
pattern. Fold the pattern in half along the middle to ensure it is symmetrical. The heel
portion of the pattern for the sole of the duffle sock should be thinner than the toe 
portion.

Atjiliuqlugu iliktigut qigatajumut titigarmut atuguminaqtumik. Iliktiklugu.
Imulugu iliktigut qitkagut atjigiiliqlutik. Kinmit quqhaa alukhaata tuatqiyauyukhak
putuguanit. 

ᐃᓕᓯᓗᑎᒃ ᕿᕋᑕᓂᖅᓴᒥᒃ ᐆᒃᑐᑎᒥᒃ ᑕᕘᑉ ᖄᖓᓄᑦ. ᖃᐅᔨ -
ᓴᑦᑎᐊᕐᓗᑎᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐆᒃᑑᑏᑦ ᖃᓂᒋᒃᑎᑦᑎᐊᕆᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᑦᑎᐊᕐᓂ -
ᐊᕋᕕᐅᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑕᕗ. ᑎᑎᕋᐅᔭᕐᓗᒍ ᐆᒃᑑᑏᑦ ᑕᕗᒧᑦ. ᑭᔾᔭᕐᓗᒍ ᑎᑎᕋᖃᐅᔭᐃᑦ. ᐃᒧᓗᒍ
ᕿᑐᐊᒍᑦ ᓴᓂᒧᑦ, ᑕᐃᒫᒃ ᐃᒡᓗᒌᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑎᒃ. ᑎᑎᕋᕐᓗᒍ ᐊᓚᒃᓴᖓᑕ
ᕿᑎᐊᓃᓐᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᖁᓕᒃᓴᖓ ᐃᑎᒐᐅᑉ. 

Place the cardboard pattern onto the piece of duffle. Be sure to place the three pieces of
the pattern close together to best utilize the fabric. Trace the pattern onto the material.
Cut out the material. Fold the material in half along the middle to ensure it is sym-
metrical. Mark the centre of the sole pattern and the top of the foot pattern.

Ililugu iliktigut ilipigukhamut. Iliugarlugit qaniglilugit tamaat 
atugahuarlugu ilipigukhak. Atjiliurlugit iliktigutit. Kivyarlugit. Imulugit qitkagut
atjiiligiakhainik. Naunaiyarlugu alukhaata qitka nuvuatalu qitka hivugakhap. 
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ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᓪᓗᒋᒃ ᐊᓚᒃᓴᖓ ᖄᖓᓃᑦᑐᒃᓴᕐᓗ ᐃᑎᒐᐅᑉ, ᑕᐃᒫᒃ
ᕿᑎᐊᓃᑦᑐᑦ ᖃᓂᓛᑦ ᐳᑐᒍᕐᓄᑦ ᓇᓗᒧᒌᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑎᒃ.
ᒥᖅᓱᕆᐅᓕᓵᖅᑐᑦ ᒥᖅᓱᖅᐸᒌᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᕿᑎᐊᓂᒃ ᐊᕕᓐᓂᐊᖏᒻᒪᑎᒃ
ᒥᖅᓱᕐᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᒥᖅᓱᕐᓗᒋᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᑕᕘᒃ ᐊᓕᖅᑎᒃᓵᒃ. ᒥᖅᑯᑏᑦ ᐅᕕᖓᒐᓛᓪᓗᒍ
ᑕᐃᒫᒃ ᑲᑎᖓᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑎᒃ ᐊᖕᒪᓗᖅᑐᒥᒃ ᑕᐃᒫᒃ ᑲᐃᕕᑦᑐᒥᒃ. 

Match the patterns for the sole and the top of the foot so that the centres closest to the
toe are aligned. Beginning sewers may wish to put a few stitches into the centre to hold
the two pieces of fabric together. Begin sewing the two pieces together. The needle
should be held at a slightly slanted angle so that the two pieces come together evenly all
the way around.

Naunaiyaktakkik alukhaani hivugakhaanilu kakkitilugik putugukhaik nainaikkik.
Mighulihaaliguvit kakkitilugik naunaittumik. Mighulirlugit. Mitqutit han-
ningavyaktumik mighuktakkik kakkitiyanginik atjigiiktumik tamaat. 

ᑲᓈᖓ ᐃᓚᓗᒍ ᑕᕗᒥᒃ ᓱᓪᓗᓕᐅᓕᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. ᐃᓕᓗᒍ ᑲᓈᒃᓴᖓ
ᑕᒡᕗᖓ ᐊᓚᒃᓴᖓᓄᑦ. ᒥᖅᓱᕐᓗᒋᒃ ᑖᒃᑯᐊ. ᒥᖅᓱᖅᓂᑎᑦ ᑐᓄᐊᓃᖔ -
ᕆᐊᖃᖅᐳᑦ ᑕᕘᒥᒃ ᐊᓕᖅᑎᒃᓴᒥ. 

Join the leg portion of the pattern so that is creates a sort of cylinder. Place the centre
of the leg portion onto the now joined foot portion. Sew the two pieces together. The
stitches on the leg portion should be at the back of the duffle sock

Mighurlugik kulikhaik niukhaik. Ililugu kulikhaa hivugakhamut. Tapkuak mal-
guuk atauttimut mighurlugik. Kulikhaata mighurnia tunuaniittukhauyuq. 

3 4
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ᐃᒧᓗᒍ ᖁᓛ ᑕᕘᑉ ᐊᓕᖅᓯᐅᑉ ᑕᐅᓄᖓ, ᒥᖅᓱᐊᓂᑦᑎᐊᕐᓗᒍᓗ
ᑕᖅᓯᖅᑑᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᑦ ᐃᕙᓗᒥᒃ. ᒥᖅᓱᐊᓂᒡᓗᒍ ᑲᓈᒃᓴᖓ
ᑕᖅᓯᖅᑐᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᑦ ᐃᕙᓗᒥᒃ. ᖁᓛ ᐊᓕᖅᑎᐅᑉ ᒥᖅᓱᕐᓗᒍ ᑕᖅᓯᖅᑑᒻᒥᒃ ᐃᕙᓗᒥᒃ
ᐊᑐᕐᓗᑎᑦ. ᑕᖅᓴᖏᑦ ᐊᖑᑎᓯᐅᑏᑦ ᑕᖅᓴᖃᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓲᑦ ᐊᕐᓇᐃᑦ
ᐊᓕᖅᑎᒃᓴᓂᖏᓐᓂᒃ. 

Fold the top of the duffle sock down and finish the seam with an embroidery stitch
using yarn. Finish the seam of the leg portion with an embroidery stitch using yarn.
Finish the top of the duffle sock using an embroidery stitch with yarn. The embroidery
on men’s 
duffle socks is traditionally plainer than the embroidery on women’s duffle socks.  

Kulaa ilipuqqup imulugu anmut iniqtiguk aligiitkuhiqturlugu angivyaqnaittumik.
Mighurnialu kulikhaata tunuani aligiitkuhiqturlugu. Nausialiurlugu kulaagut iniq-
tiguk. Angutit ilipugukhait nausiaqarluayuittut arnait ilipiguinit. 

ᑐᓂᓗᒋᒃ ᐊᓕᖅᓯᓕᐊᑎᑦ ᐅᐃᖕᓄᑦ, ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖁᓗᒍᓗ ᐆᔪᓕᐅ -
ᕈᓐᓇᕐᓂ ᐊᕋᕕᑦ ᐅᒡᔪᒃᑕᖓᓂᒃ, ᓂᕆᓂᐊᖅᑕᔅᓯᓐᓂᒃ. 

Give the duffle socks to your husband and ask him to go out hunting so you can make
seal ujuk for dinner. 

Tunilugik ilipiguk uingnut apigikguuk anngunahuaqulugu 
niqiliugiakni ugjungmik sapakhamik. 
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ᓂᐲᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ
Voices from our Youth
Nipingit Inulgamiit 

Clark Kalluk
Clyde River, Nunavut
Age 19

Hi my name is Clark Kalluk and I’m
from Clyde River. I'm the director for
central Baffin for the Baffin Regional
Youth Council. I would like to talk
about the way the youth live here in
Nunavut.

Being a youth can be challenging 
in a lot of ways, and sometimes it’s very
hard. But youth shouldn't give up on
life just because it gets hard and feels
like there's nowhere to turn. We just
have to look harder to find someone 
we can trust.

Life in Nunavut can be tough and
harsh, yet it can be fun. Like so many
cultures around the world, our culture is
changing greatly, but that's just the way
it ends up no matter what we do. 

Our youth imitate what they see on
television, including starting gangs and
such, but we don't have to follow the
people we see on television. We just
have to follow our hearts
and be who we are. I
think a lot of youth have
lost the tradition and
language of our people,
but I think that isn't so
bad because our land is
changing and today’s
jobs require us to
speak and write in
Inuktitut and
English. I think it is

ᑲᓛᒃ ᑲᓪᓗᒃ
ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᒃ, ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 19

ᕼᐊᐃ. ᑲᓛᒃ ᑲᓪᓘᕗᖓ ᑲᖏᖅᑐᒑᐱᖕᒥᐅᑕ -
ᐅᓪᓗᖓ. ᑲᑎᒪᔨᐅᖃᑕᐅᔪᖓ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ
ᕿᑎᐊᓄᑦ, ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ.
ᐅᖃᐅᓯᕆᔪᒪᔭᒃᑲ ᖃᓄᖅ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐃᓅᓯᖃ -
ᓲᖑᖕᒪᖔ ᑕ ᑕᒫᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

ᒪᒃᑯᒃᑑᓪᓗᓂ ᐃᓛᓂᒃᑯᑦ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᒃᓱ -
ᕈᓐᓇᖅᑐᖅ. ᒪᑯᒃᑐᑦ ᓴᐱᓕᕆᐊᖃᖏᑦᑐᑦ
ᐊᔪᕐᓇᖅᑐᒃᑰᓕᕌᖓᑕ, ᓇᒧᓪᓗ ᓴᕕᒃᓴᖃᖅᑐᔮᕐᓇ -
ᕈᓃᖅᐸᒃᓱᓂ. ᕿᓂᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᖕᒥᒃ
ᐅᒃᐱᕆᔪᓐᓇᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ. 

ᐃᓅᓯᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᔪᕐᓇᕈᓐᓇᖅᑐᖅ ᐊᒃᓱ -
ᕈᕐᓇᕐᓗᓂᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᐊᓇᐃᒍᓐᓇᕐᒥᔪᖅ.
ᐃᓕᖅᑯᓯᕗᑦ ᒪᓕᖕᒪᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ
ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ, ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓚᕆᓕᕐᒪᑕ,
ᑕᐃᒪᐃᒃᐸᖕᒪᑦ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕋᓗᐊᕈᑦᑕ. 

ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐃᔾᔪᐊᖅᓯᓲᖑᖕᒪᑕ ᑕᑯᔭᒥᓂᒃ
ᑕᓕᕖᓴᒥ, ᓲᕐᓗ ᐃᓚᒌᖃᑦᑕᖅᓱᑎᒃ ᐱᕋᔭᐅᔪᑦ,
ᐊᓯᖏᓐᓂᓗ, ᒪᓕᒋᐊᖃᓗᐊᖏᑕᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᑕᑯᖃᑦᑕᖅᑕᕗᑦ ᑕᓕᕕᓴᒦᓲᑦ. ᒪᓕᒋᐊᖃᖅᑐᒍᑦ
ᐆᒻᒪᑎᑦᑎᓐᓂᒃ, ᑭᓇᐅᖕᒪᖔᑕᓗ ᒪᓕᑐᐃᓐᓇᕐᓗᑕ.
ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᓯᐅᔨᓯᒪᓕᖅᑐᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᓂᒃ ᐃᓄᖁᑎᒥᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ
ᑕᒪᓐᓇ ᐱᐅᖏᑑᓗᐊᖏᑦᑐᖅ ᓄᓇᒋᔭᕗᑦ
ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕐᒪᑦ ᐅᓗᒥᓗ ᐃᖃᓇᐃᔮᒃᓴᐃᑦ
ᒪᓕᒐᖃᓕᕐᒪᑕ ᐅᖃᕈᓐᓇᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᑎᑎᕋᕈᓐᓇ -
ᕆᐊᖃᕐᓂᕐᓗ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᖃᓗᓈᑎᑐᓪᓗ. ᐃᓱᒪ -
ᔪᖃᖓ ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᕌᓂᒃᐸᑕ, ᐱᐅᔪᒥᒃ ᐃᖃᓇᐃᔮᖅᑖᕐᓗᑎᒡᓗ.
ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ, ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᑭᑦᑐᕆᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓂ -
ᐊᕐᒪᑕ, ᐃᖃᓇᐃᔭᖅᑖᕈᓐᓇᕐᓂᕐᓗ ᐊᔪᕐᓇᖅᓯ -
ᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᔭᒐᐃᓕᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᑕ
ᓯᕗᓪᓕᕕᓂᑦᑕ ᐊᔪᕐᑭᖅᑐᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ,
ᐱᐅᓂᖅᓴᐅᖂᖅᑐᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᕐᓂᒃᑯᑦ
ᑕᑯᓪᓗᒍ, ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ

Clark Kalluk
Kangiqyugaarpik,
Nunavut 
Ukiungit 19

Haluqqaffi, atira Clark Kalluk Kangiq -
yugaarpingmiutauyunga. Katimay -
iuyunga Qikiqtani qitkanut Qikiqtani
Inulgamiit Katimayiinni. Uqauhiriy -
umayatka inulgamiit inuuhiriligaat
hamani Nunavunmi. 

Inulgamiupluni ukturnaqpiaqtuq
amihuni ilaanilu ayurnapiarhuni. Kihimi
iulgamiit taimaqtakhaginngitaat inuuniq
ayurnaqhigangat humut haallivhaitutut
iligaluaqtillugu. Qinikaffugiakaktugut
inungmik ukpigiyaptingnik. 

Inuuhiq Nunavunmi ayurnaqtaqtuq
piuminaittakhunilu, huli alianaqtaqhuni.
Ilitquhitut nuaryuami, ilitquhikkut
allannguqtiliqpiaktuq, kihimi taimaili-
vaktuq qanurlikak huligaluaqtilluta. 

Inulgamiutivut itjuakhivaktut tautuk-
tamingnik tiiviimi, tapkuningalu kati-
mavaktunik ihuittunik pivaktunik, kihi-
mi maligiakanngittavut tautuktavut tiivi-

imi. Malikaffuklugit 
kihimi ummativut
uvaptiktut illuta.
Ihumayunga amihut
inulgamiit tam-
maiyut ilitquhiganik
uqauhinginiglu inuu-
tipta kihimi naam-
mainnaqnahugiyaga
nunakput allanngurlir-
mat ublumilu
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better for youth to finish school and get
a steady job. In the future, prices will
keep climbing and jobs will get tougher.
Even though we are losing what our
ancestors taught us, I think it’s for the
better from a financial point of view
because hunting and sewing can hardly
support a family. We are all going to
have to get jobs in order to survive.

A lot of youth today try to live life 
as if it's a joke and they don't take it
seriously. They’re turning to drugs and
alcohol and they see that as a way to
escape troubles. There are a lot of 
intelligent young people here in our
great land, so I urge youth to try their
best and push their hardest so can
become leaders and trusted workers in
Nunavut. Some youth will move out of
our territory to find a better job or for
higher education.

I think our Elders need to try and
understand youth today and see them as
they are today, not in the way they saw
youth in their time.

Aqattuaq 
Kiah Hachey
Baker Lake, Nunavut 
Age 16

I’ve heard some people say that they
think Inuit have it harder than non-

Inuit, but some have also
said they think it is 
easier. That just goes 
to show the kinds of
things we’re surround-
ed and affected by —
racism, discrimina-
tion, cultural 
differences, and 
isolation. 

ᒥᖅᓱᖃᑦᑕᕐᓂᕐᓗ ᐱᔪᓐᓇᕈᑕᐅᓗᐊᖃᑦᑕᕈᓃᕐᒪᑕ
ᐃᓚᒌᒃᑐᑦ ᐃᓅᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ. ᑕᒪᑦᑕ ᐃᖃᓇ -
ᐃᔮᖅᑖᕆᐊᖃᕐᓂᐊᓕᖅᑐᒍᑦ ᐆᒪᓂᐊᕈᑦᑕ. 

ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᓲᕐᓗ
ᐱᖑᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓪᓗ ᐃᓅᓯᖅ, ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᑕᐅᓇᓂ.
ᓵᑉᐸᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐋᖓᔮᕐᓇᖅᑐᓄᑦ
ᐃᒥᐊᓗᖕᒧᓪᓗ ᕿᒫᔾᔪᑕᐅᓗᓂ ᐊᑲᐅᖏᓕᐅᕈ -
ᑎᓂᒃ. ᐊᒥᓲᖕᒪᑦ ᑐᑭᖃᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑕᒫᓂ
ᓄᓇᑦᑎᐊᕙᒻᒪᕆᖕᒦᑦᑐᑦ, ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᑦ,
ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᐊᖁᕙᒃᑲ ᐊᔭᐅᕐᓗᑎᒃ, ᓯᕗᓕ -
ᐅᖅᑎᓐᖑᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓕᔪᕆᔭᐅᓗᑎᒃ
ᐱᓕᕆᔨᐅᖃᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐃᓚᖏᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ
ᓅᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᓚᑖᓄ ᐱᐅᓂᖅᓴᓂᒃ
ᐃᖃᓇᐃᔮᖅᑖᕐᓗᑎᒃ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐳᖅᑐᓂᖅᓴᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅᑖᕈᒪᓪᓗᑎᒃ. 

ᐃᓐᓇᑐᖃᐃᑦ ᑐᑭᓯᐊᓇᓱᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ
ᐅᓪᓗᒥ, ᑕᑯᓗᒋᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ,
ᖃᓄᐃᐸᓚᐅᕐᒪᖔᑕ ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ ᒪᒃᑯᒃᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓱᒪᒋᖏᖔᕐᓗᒋᑦ. 

ᐊᖄᑦᑐᐊᖅ 
ᑲᐃᔭ ᕼᐋᓯ
ᖃᒪᓂ'ᑐᐊᖅ, ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 16

ᑐᓴᖅᓯᒪᒐᒥ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔪᖅᓴᕐᓂᖅᓴᐅᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᓂ, ᓴᓂᐊᓂ
ᖃᑉᓗᓈᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᖏᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᖕᒥᔪᑦ
ᐊᔪᕐᓇᖏᓐᓂᐅᖅᓴᐅᔪᖅ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ. ᑕᐃᒫᒃ ᑕᒡᕙ
ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᕙᒃᑐᒍᑦ — ᐃᓄᖕᓂᒃ
ᓇᕐᕈᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ, ᐅᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᑭᕋᖅᑐᖅᑐᓂᒃ, ᐃᓕᖁᓯᖃ ᑎᒌᖏᓐᓂᖅ,
ᐅᖓᓯᒃᑐᒥᓐᓂᕐᓗ. 

ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓗᕆᐊᓱᖕᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓕᖁᓯᖏᑦ ᓄᖑᓕᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ,
ᑕᑯᓐᓇᐃᓐᓇᖅᑕᐃᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᓇᓂᓗᒃᑕᖅ.
ᐱᐅᔫᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᓈᒻᒪ -
ᓈᖅᓯᒪᒐᑦᑕ ᐃᓐᓇᕐᓂᒃ
ᖃᖓᓂᑕᕐᒥᒃ ᐱᕈᖅᓴ -
ᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥ,

havaakhanut uqayuktukhaugapta titi-
gayuklutalu Inuktitut Qablunaatullu.
Ihumayunga nakuutqiaq inulgamiit
iniqtirigumik sikuurutimingnik havain-
naqpalirlutiglu. Hivunikhami, akitturyu-
miinnarniaqtut havaakhallu ayurnakhi-
lutik. Tammailigaluaqtilluta kingunipta
ilihautihimayainnik, ihumayunga naku-
utqiannguniaqtuq manngit ihumagi-
plugit anngunahuarniq mighur niglu
akikhaniutilimainmat inuutjutikhanik
ilagiiktunut. 

Amihut inulgamiit ublumi inuunahu-
rittut quyaginnarhutik ayurhutigihimait-
tumik. Anngayaknaqtunut imirmullu
haattutik takuplugit qimatjutikhatut
ayurhautimingnit. Amigaittut ayunngit-
tut inulgamiit hamani nunariktutipting-
ni, Talvanga inulgaminik uktukquivunga
akhuurlutik ayunnginirmingnut hivu-
nikhuutiliriamingni ukpigiyaulutiglu
havaktingurlutik Nunavunmi. Ilangit
nuunniaqtuq Nunavunmit nakuutiqamik
havaakhakhiurlutik ilinniarhimaaq-
lutigluuniit. 

Ihumayunga Inutuqautivut kangiqhi-
anahuariakaktait inulgamiit ublumi
takulugillu itquhimingni ublumi, taima-
niunngittutut. 

Aqattuaq 
Kiah Hachey 
Qamanii’tuaq, Nunavut 
Ukiungit 16

Tuhaavaktunga ilangit inuit uqaqtunik
Inuit ayurhatqiayauyut Inuinnaunngit -
tunit, kihimi ilangittauq ihumayut
ayurhanngitqiat. Takuhiurutauyut hap-
kuat avatiptingnik aktumayauyuniglu —
inungnik allanik hukkamaaginnginik,
nakuuguhunnginik ilitquhillu allanganiit
unngahingniglu. 

Amihut inuit ihumaaluktut Inuit
ilitquhiat qayangnarhiuq – takunarhiuq
qinigangat. Naammanaqtugut Inutuqa -
qarmat pamiqtauhimayunik nunami

N•o6Wb NANIILIQPITA
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Rankin Inlet 1-888-236-5400

Many people fear our Inuit culture is
at risk, and you can see it when you
look around. We’re lucky to still have
Elders who grew up traditionally on the
land to pass on Inuit knowledge so we
can say they were once part of our lives. 

Our generation is surrounded by the
Southern culture. School, television,
music, and the Internet are part of our
everyday lives, and are mainly in
English. Internet and television are the
kinds of things most young people do
when there isn’t anything happening 
in town, or when we’re not playing
sports, or spending time with our 
families/friends, or driving or walking
around. Our options are limited in our
towns, which is why some youth turn to
alcohol or drugs. 

I know some communities have 
certain groups, like the one I’m a part
of, the Tahiuqtit Youth Group. These
groups do things for the community to
try to prevent alcohol and drug use. It’s
good to be involved and know what’s
happening. How else can you make a
difference? As small as our communities
are, there’s nothing like that strong
sense of community — knowing every-
one, feeling safe by yourself, being at
community gatherings. We’re lucky to
experience that. Square dances, teen
dances, Hamlet Days, spending time on
the land and outdoors in the spring and
summer are just some of the things that
we look forward to in Baker Lake. 

That sense of community is spread
throughout the region because everyone
is related. Having family and friends in
neighboring towns makes those expen-
sive plane rides worth it and seeing
them even more special. 

If you work hard no matter what
you’re doing, you will get something
out of it. If you’re given the opportunity
to represent Nunavut in something,
take it and make the best of it. It
reminds you of why you should be
proud to be Inuk and proud of where
you come from.  

ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᑲᔪᓯ -
ᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᕈᒫᕋᑦᑕ ᐃᓚᒋ -
ᔭᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅ ᓯᑦᑎᓐᓄᑦ. 

ᐅᓪᓗᒥᐅᓕᖅᑐᖅ ᐃᓅᔪᑦ ᐊᕙᓗᔭᐅᓯᒪᓕᕐᒪᑕ
ᖃᓗᓈᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕐᕖᑦ,
ᑕᓕᕕᓴᐃᑦ, ᑐᓴᕐᓈᕈᑎᑦ, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᓪᓗ ᐊᖁᑏᑦ
ᐃᓚᒋ ᓕᖅᑕᖓᑦ ᐃᓅᓯᑦᑕ ᖃᐅᑕᒫᖅ,
ᖃᓗᓇᐅᔭᖅᑐ ᐃᓐᓇᑲᓴᐅᓪᓗᑎ. ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ
ᐊᖅᑯᑏᑦ ᑕᓕᕖ ᓴᐃᓪᓗ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔪᒃᑐᑦ ᓱᔪᖃᖏ ᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᓕᖕᒥ,
ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᕿᑎᒃᑐᖃᖏ ᑎᓪᓗᒍ,
ᐱᖃᓐᓇᕆᔭᒥᓃᖏᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓯᑭᑑᖏ ᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐱᓱᕋᔭᖏᑦᑎᓪᓗᒋᓪᓗᓐᓃᑦ. ᓱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ
ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ, ᐊᒥᒐᒻᒪᕆᒃᑐᑦ, ᑕᒪ ᐃᓐᓂᕐᓄᑦ ᐃᓚᖏᑦ
ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᓴᖑᕙᒃᑐᑦ ᐃᒥᐊᓗᖕᒧᑦ
ᐋᖓᔮᕐᓇᖅᑐᓄᓪᓗ. 

ᖃᓄᕐᓕ ᐊᓯᔾᔨᖅᑎᑦᑎᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᐱᑕ. ᒥᑭᑦᑐ -
ᑯᓘᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓖᑦ, ᓴᖏᔪᒥᒃ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅ -
ᑕᐅᖃᑎᒌᒍᓐᓇᖅᐳᒍᑦ — ᖃᐅᔨᒪᓗᑕ
ᑭᓇᒃᑯᓗᒃᑖ ᓂᒃ, ᐅᓗᕆᐊᓱᖏᓐᓂᖅ
ᐃᓄᑑᔭᕆᐊᒃᓴᖅ, ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑦ
ᑲᑎᑦᑕᕌᖓᑕ. ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᐅᕗᖅ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ
ᑕᑯᕙᒃᑲᑦᑕ. ᒧᒥᖅᑐᑦ, ᐅᕕᒃᑲᐃᑦ ᑖᓇᓯᖅᑐᑦ,
ᕼᐊᒻᒪᓚᑦᑯᑦ ᐅᓪᓗᖏᑦ, ᓄᓇᒦᓐᓂᖅ ᓯᓚᒦᓐᓂᖅ
ᐅᐱᖔᒃᑯᑦ ᐊᐅᔭᒃᑯᓪᓗᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᖃᒪᓂ'ᑐᐊᕐᒥ. 

ᐃᓱᒪᖃᕐᓂᖅ ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᐅᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪ -
ᒋᔭ ᐅᖏᓐᓇᖅᓲᖅ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᓂᐅᔪᓂ, ᐱᔾᔪᑕ -
ᐅᓗᑎᒃ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᖕᒪᑕ. ᐃᓚᖃᕐᓱᓂ
ᐱᖃᓐᓇᕆᔭᖃᖅᓱᓂ ᖃᓂᖏᔭᖏᓐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ
ᐊᑭᑐᓗᐊᕋᓗᐊᖅᐸᑕ ᓈᒻᒪᑐᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᖅ,
ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓇᕐᔪᐊᖅᓱᓂ ᑕᑯᔪᓐᓇᖅᓯᒑᖓᑦᑎᒍᑦ. 

ᐊᒃᓱᕈᕐᓗᑎᑦ ᐱᓕᕆᕙᒃᑯᕕᑦ, ᓱᓇᑖᕐᓂᐊᕐᒥᔪᑎᑦ.
ᐱᕕᒃᓴᖃᖅᑎᑕᐅᒍᕕᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᐊᓯᐊᓂᒡᓗᓐᓃᑦ, ᐆᒃᑐᕐᓂᐊᖅᐳᑎᑦ, ᐱᑦᑎᐊᒻᒪᕆᒡᓗ -
ᑎᑦ. ᐃᖃᐅᒪᓗᑎᑦ ᓱᒐᒥ ᐅᐱᒍᓱᕆᐊᖃᕐᒪᖔᖅᐱᑦ
ᐃᓅᓂᕐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᑭᖔᕐᓂᑰᖕᒪᖔᖅᐱᑦ. 

tunihiyukhanik Inuit qaujimayatuqangi -
nik uqaqtagiaptingni ilauvakhimayugut
inuuhinni.

Uvagut inulgamiuyugut avatiqaliqtut
Autsaimiuttat ilitquhiinnik. Sikurniq,
tiiviit, atuqtuuyat Qaritauyat ilauliqtut
ubluq tamaat inuuhiptingnut
Qablunaatuinnauplutiglu. Qaritauyat
tiiviilu tahapkuat inulgamiit hulitjutait
huliakhaitkangat nunamingni ulapqinn-
gitkumigluuniit, hulilukaakatiginngitku-
mikikluuniit ilaguhitik/ilannatik haann-
gungitkumik akhaluutikkut pihug-
lutigluuniit. Tuninguiqtigutikhavut
nunalingni ikittut, talvanga inulgamiit
haatpakput imirmut huunngittunullu. 

Ilihimaung ailangit nunaliit katimay-
iqaqtut, ilagiyaptut, Tahiuqtit Inulga -
miit. Ukuat katimayit hulikakpaktut
nunamingni haanaittumik imirmut
huunngittunullu. Nakuuyuq ilaugangat
ilihimapluni huliyunik. Qanuq allan-
ngutiniagaluaqqiq? Mikigaluaqtillugit
nunavut, allaqanngittuq hakugiknirmik
nunamik – ilihimaplugit inuit tamaita,
hapiqhimaittumik ilikkut, hulikaktuniit-
tuni. Naammanaktugut inuuvakkaptigit
ukuat. Numiqtut, iulgamiit nunmiqtut,
Hamlat Ubluit, nunamiuniq hilainnarmi
upingakhami auyamilu hapkuat ilakaf-
fuit niriugivaktavut Qamanii’tuami. 
Hamna nunaqatigiikniq ittuq humilikak
aviktuhimayumi ilaguhiikkapta. Ilaguhi -
qarhuni ilanaqarhunilu allani nunalingni
qanilguni humaanngitjutauvaktut aki-
tuyunut tingmitjutinut, takuplugit
quvianaqtuq. 

Akhut havakkuvit huligaluaqtillutit,
utiqtilviuniaqtutit. Kivgaqtuivik -
haqaruvit Nunavunmik qanurlikak, 
tigulugu ayunnginirnut uktuguk.
Itqaumannaqtuq huuq inminik pim-
maruhigiakagiakhaa Inupluni humillu
kaihimayaakhaa. 
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Wynter Kuliktana
Kugluktuk, Nunavut 
Age 19

Have you ever wondered about your
place in this world — if one life can
really make an impact on others, or if
the choices we make really matter? I
believe they do. There are moments in
our lives where we find ourselves seek-
ing our identity. During these moments
we must choose our direction. Life is a
path, a path in which I choose to take 
as a young Inuk. There is no doubt that
we live between two cultures. Daily life
today is very different compared to what
our parents and grandparents experi-
enced. I have discovered that I do not
have to choose just one culture. I have
chosen to discover both and make the
best of it.

As young people, we have to make
many choices. There comes a time
when one goes through hardship. Fight
to stay on your path — most people are
stronger than they know. So, embrace
your path and don’t be afraid to discov-
er who you are and who you can
be. Choose to
embrace your
identity. 

ᐅᐃᓐᑐ
ᖁᓕᒃᑕᓐᓈᖅ
ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ, ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᑭᐅᓕᒃ 19

ᐃᓱᒪᓚᐅᖅᓯᒪᕖᑦ ᐃᓂᒋᔭᕐᓂ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ —
ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓅᓯᖅ ᐊᒃᑐᐃᔪᓐᓇᕐᒪᑕ ᐊᓯᓂᒃ
ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ, ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓱᒪᓕᐊᕆᔭᕗᑦ
ᓂᕈᐊᖅᑕᕗᑦ ᓱᖁᑕᐅᓪᓚᕆᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑕ?
ᐅᒃᐱᕆᕙᒃᑲᓪᓕ ᑕᒪᒃᑯᐊ. ᐃᓅᓯᑦᑎᓐᓂ
ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ ᖃᐅᔨᕙᒃᑐᒍᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ
ᕿᓂᖅᑐᒍᑦ ᑭᓇᐅᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᐊᑐᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ, ᓂᕈᐊᕆᐊᖃᖅᑐᒍᑦ
ᓇᒧᓐᖓᐅᓂᐊᕐᒪᖔᑕ, ᓇᒧᑦ ᑲᔪᓯᓂᐊᕐᒪᖔᑕ.
ᐃᓅᓯᖅ ᐊᖅᑯᑎᐅᖕᒪᑦ, ᐊᖁᑦ ᓂᕈᐊᖅᓯᒪᔭᕋ
ᒪᒃᑯᒃᑑᓪᓗᖓ ᐃᓅᓪᓗᖓ. ᓇᓗᓇᖏᒻᒪᑦ ᒪᕐᕉᖕᓂ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖃᖅᑐᓂᒃ ᐃᓅᓕᖅᑐᒍᑦ. ᖃᐅᑕᒫᖅ
ᐃᓅᓯᖅ ᐊᔾᔨᒋᔪᓐᓃᕐᒪᒋᑦ ᓴᓂᐊᓂ ᐊᖓᔪᖄᑦᑕ
ᐊᓇᓇᑦᑎᐊᒃᑯᑕᓗ ᓂᖏᐅᒃᑯᑦᑕ. ᖃᐅᔨᓯᒪᔪᖓ
ᓂᕈᐊᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖓ ᐊᑕᐅᓯᓐᓇᕐᒥᒃ
ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒃ. ᓂᕈᐊᖅᑐᖓ ᖃᐅᔨᒪᔪᒪᓪᓗᒋᑦ
ᑕᒪᕐᒥᒃ ᑕᒪᕐᒥᒡᓗ ᐱᐅᔫᑎᓐᓇᓱᐊᕐᓗᒋᑦ
ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑕᒃᑲᓐᓂᒃ. 

ᒪᒃᑯᒃᑑᓪᓗᑕ, ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᖃᕆ -
ᐊᖃᕋᑦᑕ. ᐃᓛᓂᒃᑯᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᑑᒃᑰᕐᓇᖅᐳᖅ.
ᐅᓇᑕᕆᑦ ᐊᖁᑎᒋᔪᒪᔭᕐᓃᓇᓱᐊᕐᓗᑎᑦ — ᐃᓄᐃᑦ
ᓴᖏᓂᖅᓴᐅᓲᑦ ᐃᓱᒪᒋᓯᒪᔭᒥᓂᒃ. ᑕᐃᒪᐃᒪᑦ,
ᑎᒍᒥᐊᑦᑎᐊᕈᑦ ᐊᖅᑯᑏᑦ ᑲᑉᐱᐊᓱᖏᓪᓗᑎᒃ
ᖃᐅᔨᓇᓱᒋᐊᒃᓴᖅ ᑭᓇᐅᖕᒪᖔᖅᐱᑦ
ᑭᓇᐅᔪᓐᓇᕐᒪᖔᖅᐱᓪᓗ. ᐃᖅᑭᓪᓗᒍ ᑎᒍᒥᐊᕈᑎᒃ
ᑭᓇᐅᓃᑦ. 

Wynter Kuliktana
Kugluktuk, Nunavut 
Ukiungit 19

Ihumagivakpiuk inigiyat umani
nunaryuamii — atauhiq inuuhiq aktu-
mattagiakhaa allanuut, uvvaluuniit ihu-
makhakhiurutivut humangmangataa?
Uvanga ukpiguhuktunga humaayut.
Qangalikak inuuhiptingni ilitturivak-
tugut uvaptingnik qiniqtugut kinaunipt-
ingnik. Taimailigangat piyagiakaktugut
apqutikhaptingnik. Inuuhiq apqutauyuq,
apqutauyuq uvanga pihimayaga Inuup -
lunga inulgamiuyunga. Nalunaiktuq
inuuliqtugut malrungni ilitquhingni.
Ubluq tamat inuuniq allannguqpiaqtuq
angayuqqapta ataatattiaptalu inuuhi-
mayainnit. Ilitturiyunga atauhiinnarmik
ilitquhirmik piyagiakanngittunga.
Uvanga piniaqtunga ilitturinahuarlugik
tamarmik inuunahuarlugik ayunngin-
nimnut. 

Inulgamiuyugut, amihunik ihu-
makhakhiugiakaktugut. Qakugu inuk
ayurnaktukkuurniaqtuq. Akigakturlugu

apqutingniinnahuagit —
inuit ilangit ilihimanngit-
tut hakugiiknirmingnik.
Talvanga, iqillugu
apqutikhat hapikhimait-
tumik ilitturinahuagit
ilingnik kinauttarainilu.
Piguit iqillugu kinau-
niit. 

ᐊᔾ
ᔨᓕ

ᐊᖏ
ᑦ 
ᐅᐃ

ᓐᑐ
 ᑯ

ᓕᒃ
ᑕᑦ

ᓈᖅ
 /

Ph
oto

 co
urt

es
y o

f W
yn

ter
 Ku

lik
tan

a /
 Pi

ks
a W

yn
ter

 Ku
lik

tan
a-m

it



Cambridge Bay 1-888-388-8028

1 or 2 fillets of char
2 cups chicken broth
2 cups water
1 ½ cups of milk or ¾ cup heavy cream

2 ¼ cups of cubed potatoes 

(about as big as a thumbnail)

1 cup of diced celery
1 ½ cups of cubed carrots 

(half the size of the potatoes)

1 cup of diced peppers
¾ cup of chopped onion
2 tbsp. butter
½ tsp. of dill weed
Salt and pepper to taste

Sauté onions, celery, carrots and peppers in butter for 

5 to 10 minutes, or until tender.

In the meantime, bring the water, chicken broth and

potatoes to a boil, reduce heat, cover and simmer for 10

minutes.
Add the fish, sauté ingredients and dill and let simmer

partially uncovered for another 10 minutes. Stir in the

milk/cream, season to taste with salt & pepper. Bring to

just about a boil, being careful not to boil the milk.

When the fish is cooked, it’s ready to serve with a

sprinkle of dill, a little dab of butter, and a big smile.

If you’re making a batch that you plan to freeze or

reheat, make the veggies a little bit bigger so they don’t

get mushy when reheated, and add another vegetable

and seafood every time you re-serve it, such as corn and

muktaaq or frozen peas and oysters.

If you’re adding muktaaq or very oily fish, be sure to

use a little bit less butter so the chowder doesn’t get

too greasy.

ᔮᓂᑦ ᐳᕉᔅᑐ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᖓ ᐃᖃᓗᖕᒥ ᖃᔪᓕᐅᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐱᐅᓂᖅᐹᖑᕙᒃᑐᖅ
ᓄᑖᑦᑎᐊᒥᒃ ᐃᖃᓗᖕᒥᒃ ᐆᑦᑎᒍᕕᑦ ᐱᔭᐅᔪᒥᒃ ᓄᖓᕈᒻᒥᒃ (ᐃᖃᓗᐃᑦ
ᖃᓂᒋᔮᓃᑦᑐᖅ). 

Iqaluit resident Janet Brewster makes excellent fish chowder, 
especially when it’s caught in spring at Nungaruk (near Iqaluit).

Janet Brewster niqiliugutaa suuliugutaa iqalungmik iqalulihaanik
Nungarungmit igagangat. 
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ᐊᑕᐅᓯᖅ ᒪᕐᕉᒡᓗᓐᓃᑦ ᓴᓂᕋᖏᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐱᓚᒃᓯᒪᔪᑦ

2 ᑏᑑᑏᒃ ᐊᕿᒡᒋᕐᔪᐊᑉ ᖃᔪᒃᓴᖓ

2 ᑏᑑᑏᒃ ᐃᒪᖅ
1 ½ ᑏᑑᑏᒃ ᐃᒻᒧᒃ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ¾ ᑎᑑᑦ (ᐸᓂᑲᒃ) ᐃᒻᒧᒃ

ᐅᖁᒪᐃᑦᑐᖅ
2 ¼   ᐸᑦᑕᐃᑦᑐᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ , ᑯᑭᖕᓂᒃ ᐊᖏᓂᓖᑦ

1 ᑎᑑᑦ ᓯᓗᕆ Celery

1 ½ ᑎᑑᑦ, ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᑭᐅᕆᑦᔅ, Carrots (ᐊᖏᓂᓖᑦ

ᓇᑉᐸᖏᓐᓂᒃ ᐸᑦᑕᐃᑐᐃᑦ)

1 ᑎᑑᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐸᐸᐃᑦ Peppers

¾ ᑎᑑᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᓐᓂᐊᓐ Onion

2 ᓘᑎᕐᔪᐊᖅ ᐸᑕ Butter

½ ᐊᓘᑎᐊᓛᖅ  dill weed 

ᑕᕆᐅᖅ ᐸᐸᓗ, ᓈᒻᒪᒋᔭᕐᓂᒃ

ᐆᓪᓗᒋᑦ ᓵᑦᑐᒥᒃ ᐊᓐᓂᐊᓐ, ᓯᓗᓕ, ᑭᐅᕆᑦᔅ, ᐸᐸᐃᓪᓗ 5-ᒥᓂᑦᒧᑦ 10

ᒥᓂᑦᒧᓪᓗᓐᓃᑦ, ᐅᕙᓗᓐᓃᑦ ᐊᕿᒡᓕᑉᐸᑕ. ᑖᒃᑯᐊ ᐆᑉᐸᓪᓕ ᐊᓂᖏᓐᓂ,

ᐃᒪᖅ, ᖃᔪᒃᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᑦᑕᐃᑐᐃᑦ ᖃᓛᕙᓪᓕᓂᖏᓐᓂ,

ᑲᒥᒋᒋᐊᕐᓗᒋᑦ  ᐆᓇᕐᓂᖏᓐᓂ,  ᒫᑐᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓛᖅᑎᓪᓗᒍ 10

ᒥᓂᒧᑦ. 
ᐃᓚᓗᒍ ᐃᖃᓗᒃ, ᐆᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᓕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ Dill-ᒥᒃ ᐃᓚᒃᓴᖅ

ᐆᓪᓗᒍ, ᖃᓛᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ ᐃᓚᖓᓂ ᒪᑐᐃᖔᕐᓗᒍ 10 ᒥᓂᑦᒥᒃ

ᐊᑯᓂᐅᓂᓕᖕᒥᒃ.  ᐊᑯᓪᓗᒍ ᐃᒻᒧᒃ/ᐅᕙᓗᓐᓃᑦ ᐅᖁᒪᐃᑦᑐᖅ ᐃᒻᒧᒃ,

ᐃᓚᓗᒋᑦ ᐸᐸᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕆᐅᖅ, ᓈᒻᒪᒋᔭᕐᓄᑦ. ᖃᓛᖅᑎᓪᓗᒍ,

ᐆᑕᖅᑎᑦᑕᐃᓕᒪᓂᐊᖅᐸᐃᑦ ᐃᒻᒧᖓ. 

ᐃᖃᓗᒃ ᐆᕌᓂᒃᐸᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᖅᑐᖅ ᐃᓕᓯᕕᒋᓂᐊᕋᕕᐅᒃ 

dill-ᒥᒃ, ᐸᑕᒥᒃ, ᖁᖓᔾᔪᑎᓂᒡᓗ. 

ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐆᑦᑎᒍᕕᑦ ᖁᐊᖅᑎᓐᓂᐊᖅᑕᕐᓂᒃ, ᐆᓇᖅᓯ ᑎᒃᑲᓐᓂ -

ᓛᕋᕕᐅᒃ, ᐱᕈᖅᑐᑦ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᑎᒑᓛᖕᓂᐊᖅᐸᑎᑦ ᐊᕿᒡᓕᓂ -

ᐊᖏᒻᒪᑕ ᐆᓇᖅᓯᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᓗᒋᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐱᕈᖅᑐ ᕕᓃᑦ

ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᐃᓪᓗᓂ ᓂᖀᑦ, ᑕᐃᒫᒃ ᓂᕆᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂ ᐊᕈᕕᑦ

ᑖᒃᑯᓂᖓ, ᓲᕐᓗ ᑯᐊᓐᒥᒃ (Corn-ᒥᒃ), ᒪᒃᑖᖅᒥᒃ, ᖁᐊᓂᒃ Peas-ᓂᒃ

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᓗᕐᓂᒃ ᐃᓚᓯᔪᓐᓇᖅᑐᑎᑦ. 

ᒪᒃᑖᕐᒥᒃ ᐃᓚᓂᐊᕈᕕᐅᒃ,  ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᖅᓱᓕᐹᓗᖕᒥᒃ ᐃᖃᓗᖕᒥ

ᐃᓚᓂᐊᕈᕕᐅᒃ, ᐊᑐᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᐳᑎᑦ ᐸᑕᒥᒃ ᑕᐃᒫᒃ

ᐅᖅᓱᖃᓗᐊᕐᓂᐊᖏᒻᒪᑦ ᖃᔪᖅ.

Iqalukpik tiahimayuq 
2 kalutik sikin imigaa
2 kalutik imaq
1 /12 kalut miluk ¾ kalutluuniit qugiiqtaq miluk

2 ¼ kalut patiita avuqhimayuq 

(kuplukpit aktilaangit)

1 kalut avguqhimayuq celery

1 ½ kalut avguqhimayuq carrots 

(mikitqiyautilugit patitanit)

1 kalut avguqhimayuq papat

¾ kalut avguqhimayuq ainak

2 aluutik suututik pata

½ mikiyuq aluut dill weed mamarhaut

taryuq papa ukturlugu mamagiyarnik

Higatittiglugit ainak, celery, carrots papalu patami 

5-10 minitsmik uttirlugit. 

Igatillugit, pugiqtillugu imaq, sikin imigaa, patitallu 

ingniqqukhilugu matulugu uttirlit.

Ilautilugit iqaluk, higatittiqhimayut dill-lu ingnikittumik

matuittumik unarhimalugit 10 minits-mik. Avuqlugu miluk

taryuliqlugu papamiglu mamagiyarnik. Pugiqyuqiliqqat

nipitittailugu. 
Iqaluvaluti kalatpata dill-mik patamiglu avuklugu qun-

nguyuklutillu.
Angiyumik iganiaguvit qiqittiqtakharnik, avugutit niqit

angitqiamik avguqlugit tumaumaiknaittumik unakhif-

faagumi. Avukhimaarlugu allanik taryurmiuttanik niqinik

unakhigaiguviuk kuanmigluuniit muktangmik qiqumayu-

niglu nauttiqhimayunik.

Muktangmik avurniaguviuk iqalugnmigluuniit uqhuling-

mik pataliqpallaagakhaittuq uqhinngunaittumik. 
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What’s Cooking with Janet Brewster
Humik Igaliqqa Janet Brewster

ᐃᖃᓗᒃ ᖃᔪᖅ Fish Chowder Iqalungmit suuliugak
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ᐱᖑᐊᕈᑏᑦ –  ᓱᓇᐅᓇ
Games – Whatsit
Ulapkitjut – Whatsit

Mail, e-mail or telephone your 
answer to Franco Sheatiapik Buscemi 
at NTI and you might win a 
Naniiliqpita T-shirt.

NTI Communications Department
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0
Tel: (867) 975-4900 Fax: (867) 975-4943
Toll-free: 1-888-646-0006
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

ᓇᓚᐅᑦᑖᕆᑦ ᓱᓇᐅᒻᒪᖔᑦ!
Guess What It is!

Itqugahuaguk hunaungmangat!

ᑎᑎᕋᕐᓗᑎᑦ, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᓪᓗᓐᓃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓗᑎᑦ,
ᐅᖄᓚᓗᑎᓗᓐᓃᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎᒋᔭᕐᓂᒃ ᕗᕌᖕᑯ
ᓯᐅᑎᐊᐱᒃ ᐳᓯᐊᒥᒧᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ,
ᐱᑖᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᖅᑐᑎᑦ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᒥᒃ
ᐊᑎᒋᒥᒃ. 

ᑐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓ
ᑎᑎᖃᕐᓂᐊᕐᕕᒃ 638
ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ X0A 0H0
ᐅᖄᓚᐅᑦ: (867) 975-4900
ᓱᒃᑲᔪᒃᑯᑦ: (867) 975-4943
ᐅᖓᓯᒃᑐᒥᒃ ᐊᑭᖃᖏ 1-888-646-0006
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com

Aulaqtitlugu titigaqarvikkut, qaritau-
yakkut talafuuklutilluuniit hunauna -
hugiyarnik Franco Sheatiapik Bus -
cemi-mut NTI-kuni akimanakha vutit
Naiiliqpi-taaqhimayumik ilupaamik. 

NTI Communications Department
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0
Talafun: (867) 975-4900
Kayumiktugut: (867) 975-4943
Akiittuq: 1-888-646-0006
newsletter@tunngavik.com
www.tunngavik.com
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Iqaluit 1-888-646-0006

ᐋᕿᒃᓱᒐᕐᒥᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ:
ᐃᓕᓯᓂᐊᕈᕕᑦ ᓱᓕᔪᒥᒃ, ᐃᓕᓗᒍ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ
ᑎᑎᖃᖅ ᑕᒪᐃᓐᓂ ᑭᐹᕆᒃᑐᓂ ᑕᐃᒫᒃ ᐊᑐᓂ
ᓴᓂᓕᕇᒃᑐᑦ ᓇᓛᓄᑦ, ᑕᒪᐃᓐᓄ ᐊᑐᓂ ᖁᓛᓂᒃ
ᐊᑖᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᓐᓂ 9-ᓂᒃ ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᓕᒫᓂ
ᐃᓗᐊᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᑉ (9-ᖑᖕᒥᔪᓃᑦᑐᑦ)
ᐃᓗᓕᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᑎᑎᖃᓂᒃ “ᐄ”-ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ
“ᓖ”-ᒥᒃ. 

ᐃᒫᖓᐃ: ᑎᑎᖃᐃᑦ ᐊᑕᐅᓯᓐᓇᐅᔭᕆᐊᓖᑦ
ᑕᒪᐃᓐᓂ ᓴᓂᓕᕇᒃᑐᓂ ᖁᒻᒧᑦ ᑕᐅᓄᖓ,
ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᒥᑭᓐᓂᖅᓴᓂᒃ ᑭᐹᕇᒃᑐᓂ 9-ᖑᔪᓂᑦ
ᐃᓗᐊᓂ. 

ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᑏᑦ
ᑕᒡᕙᓃᖃᑕᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᓪᓗᑎᒃ,
ᐱᔭᕇᕌᓱᐊᒃᑭᑦ ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᑭᑉᐹᕇᒃᑐᑦ,
ᐃᓚᑯᖃᖅᑐᑦ ᑎᑎᖃᓂᒃ, ᓱᓕᔪᒥᒃ ᐋᖀᓂᐊᕋᕕᑦ. 

Puzzle directions:
To solve the puzzle, place a syllabic into
each box so that in each row across,
each column down and each small nine-
box square within the larger diagram
(there are nine of these) will contain
every syllabic from “ii” to “lii”. 

In other words, no syllabic may
appear more than once in any row, 
column, or smaller nine-box square. 

Working with the syllabics already
given as a guide, complete each diagram
with the missing syllabics that will lead
to the correct solution. 

Iviqtitamut maligakhat:
Ihuarhiniaklugu iviqtitaaq, titigarlutit
Inuktitun titigauhirmik tamainnut 
kikkagiktunut kiukutinnuanut tamainni
hanimut, anmut tamainnilu mikitqiani
naini-kiukutini iluani angitqiap 
(nainnguyut ukuat) titigaqaligiangini
Inuktitun titigauhirmik “ii”-mit 
“lii”-mut. 

Amaa, kitulikak titigauhirniq takun-
narhimiaqtuq atauhianginarluni han-
imut kunmut mikitqiamiluuniit naini-
kiukutini kikkagiktumi. 

Aturlugit Inuktitun titigauhit mali-
gakhat, iniqtirlugu titigauyakhimayuq
kinngumayut titigarlugit ihuarhiniaqtuq. 

ᓱᑑᑰ • Sutuuku • Sutuuku 

ᓇᒃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᐱᔭᕇᖅᓯᒪᔪᑦ ᐋᕿᒃᓱᒐᐃᑦ ᐅᕗᖓ: 
Please send completed puzzles to: 
Tuyurlugu iniqtat iviqtitaaq uvunga: 

ᑐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᖃᓇᐃᔭᕐᕕᖓ
NTI Communications Department
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0
Tel: (867) 975-4900 Fax: (867) 975-4943 
Toll-free: 1-888-646-0006  
newsletter@tunngavik.com 
www.tunngavik.com

ᓵᓚᒃᓴᖅᑐᖅ 
ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᓚᓯᒪᔪᒥᒃ ᐊᑎᒋᑖᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. 

The winning entry will 
receive a Naniiliqpita T-shirt.
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888-388-8028
Y 867-983-5600
• 867-983-5634
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ẁkyoEi6 wodyoEi3l 
tt6vcs`b ^#*, 
wclw5, kNK5 X0A 0H0

888-646-0006
Y 867-975-4900
• 867-975-4949

xg`?
moZoÈp5
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232
Y 613-238-1096
• 613-238-4131
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kNK5 X0C 0G0

888-236-5400
Y 867-645-5400
• 867-645-3451

Afisiit Humiinnit
Ikaluktuttiaq
Tuglia Angiyuqqap
Tuglinga Maniliqiyi
Nunaliriyit Nunamiutailiryillu
Titigarvia: P.O. Box 1269 
Ikaluktuttiaq, NU X0B 0C0

888-388-8028 
Y 867-983-5600 
• 867-983-5634

Iqaluit
Angiyuqqaq
Atanguyaq/Tuglialu
Havakviat Manighiuknighakkut

Nanminiqamikkullu
Pivalliayuliriyit

Hivumuriyit
Maligaliuqtit
Inuliriyit
Titigakvia: P.O. Box 638 
Iqaluit, NU X0A 0H0

888-646-0006 
Y 867-975-4900 
• 867-975-4949 

Atuva
Maligaliriyit
Titigakvia: 75 Albert Street, 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232 
Y 613-238-1096 
• 613-238-4131 

Kangiqhiniq
Angiyuqqap Tuglikkanninga
Atanguyaq Aulattitiyi                       
Maniliqiyit
Havaktuliriyit
Umayuliriyit
Titigakvia: P.O. Box 280 
Kangiqhiniq, NU X0C 0G0

888-236-5400 
Y 867-645-5400 
• 867-645-3451 

Office Locations
Cambridge Bay
1st Vice-President and 
Vice-President of Finance
Lands and Resources
P.O. Box 1269
Cambridge Bay, NU X0B 0C0

888-388-8028 
Y 867-983-5600 
• 867-983-5634 

Iqaluit
President
Chief Executive Officer
Economic and Business Development
Communications
Implementation
Legal Services
Social and Cultural Development
P.O. Box 638
Iqaluit, NU X0A 0H0

888-646-0006 
Y 867-975-4900 
• 867-975-4949 

Ottawa
Legal Services
75 Albert Street 
Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

800-465-3232 
Y 613-238-1096 
• 613-238-4131 

Rankin Inlet
2nd Vice-President
Chief Operating Officer
Finance
Human Resources
Wildlife
P.O. Box 280
Rankin Inlet, NU X0C 0G0

888-236-5400 
Y 867-645-5400
• 867-645-3451 
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